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Kapuzárás.
Budapest, junius 20.

(v.) A parlamenti kapuzárással véletlenül 
egybeesik egy kínosan indult ügynek helyes 
utón való rendbehozása. A trónörökös lon
doni kíséretére célzunk, mely nemrégiben 
annyi keserű kavarodást okozott közvélemé
nyünkben. Ezt a dolgot akarja rendbehozni a 
hivatalos lapnak egy közleménye, melyet mai 
számunk más helyén bocsátunk a nyilvános
ság elé. Rendbe is hozza. Nem a tényt ma
gát törli el, melyből a nyugtalanság fakadt. 
Hanem a hozzá önkénytelenül fűződő közjogi 
aggodalmak alól rántja ki a gyékényt. Ezek az 
aggodalmak abban hegyeződtek ki, hogy mi
dőn Ausztriából három gavallér kiséri a főher
ceget, Magyarországból ellenben csupán egy, 
ez könnyen magyarázható vagy valamely 
federalisztikus fordulat előjelének, vagy pe
dig a magyar állami tekintély kicsinyíté
sének.

A hivatalos lapban, tehát nyilván leg
felsőbb helyről jóváhagyott nyilatkozat szerint 
e szándékok egyikéről sem lehet szó. 0 fel
sége, a mi apostoli királyunk az osztrák csá
szártól teljesen különálló közjogi egyéniség. 
Ez az ő tulajdonsága természetesen átháram
lik az uralkodó-család ama tagjára is, aki 
felséges urunkat az említett kiküldetésben 
képviseli. S a hivatalos lap épp oly ünne
pélyesen, mint határozottan konstatálja, hogy 
ugyaneme felfogáshoz simul a fejedelmi aíter- 
ego diszkisérete is. Ferenc Ferdinánd főherceg 
urnák, mint Magyarország királya képviselő
jének, külön kísérője van gróf Festetich 
Tassiló zászlósur személyében. Mi csak erről 
a kísérőről veszünk hivatalos tudomást; a 
magyar állam hivatalos lapja csakis ennyi
ről ad számot. Hogy a főherceg egyúttal 
Ausztria császárját is képviseli s hogy 
ebben a minőségében hány kísérőt és 
kiket visz magával, az nem tartozik mireánk.

TÁRCA.

UJ VILÁG.
•— Történelmi regény. — 

Irta: JÓKAI MÓR.

Amely percben a zárt hintó (leeresztett re
dőnyökkel) kihajtatott a kastélyudvar hátulsó 
kapuján (benne ült a fogoly földosur), ugyanazon 
pillanatban gördült ki Negrotin csézája a fő
kapun.

A lengyel egy porcig som maradt ott, hogy 
minden rágalomnak élőjét vegye. Egy búcsúszó 
nélkül hagyta ott Natáliát.

Mit is mondhatott volna noki bucsuzásul ? 
A testben, létekben agyonkinzott szerencsétlen 
nőnek? Azt-o, hogy „nyugodt tehetsz már: meg
szabadítottalak a férjedtől, bccsukattam erős zár 
alá, a te belccgyozéseddol, ahonnan csak a te 
kegyelmedből szabadulhat ki. Most élhetsz ma
gadnak."

Hiszen mogérdemelto: rászolgált, rossz em
ber volt; do csak mégis olképzelhotetlen gon
dolat az, hogy egy feleség zárassa be a férjét, adós
ságok miatt. Még ez a durva megkinzatás sem 
képes azt megérthetővó tenni.

Nogrotin azzal nyugtatta meg a lelkét, hogy 

Az osztrák császár alteregoja visz magával 
három osztrák főurat, vihetne miattunk akár 
ötvenet is; ez az ő dolga s az osztrák kor
mányé. Mi csak azt nézhetjük, hogy mint a 
magyar király képviselője e szerepre méltó 
magyar embert vigyen magával, aki Magyar
ország eleven szimbóluma lévén, nincs és 
nem is lehet beosztva az osztrák királyságok 
és tartományok főnemességéből kiválasztott 
kísérők közé. így magyarázva a tény elveszti 
minden aggodalmas jellegét.

Istennel induljon hát utjának a főherceg 
ur. Okos, müveit és flnomlelkü urnák mond
ják ő fen-égét, akik alkalmat találtak arra, hogy 
közelebb megismerkedjenek vele. A magyar 
közvélemény élénken sajnálja, hogy olyan gyér 
a közvetetten érintkezés a leendő magyar király 
és a magyar nemzet között. De ami jót hall 
jövendő fejedelméről ez az ország, azt örö
mest szereti elhinni. Szívesen reméljük hát, 
hogy ami a közelmúltban ő fensége részé
ről nyugtalanító tünet mutatkozott, nem volt 
egyéb merő félreértésnél. Keserű emlékét e 
félreértéseknek ne őrizze meg ez a nemzet. 
Ö fensége pedig legyen meggyőződve, hogy 
hozzánk való minden jóindulatáért lelkes és 
áldozatkész szeretettel tud a magyar nemzet 
fizetni. Nem kívánja ez az ország, hogy be- 
cézgessék, kényeztessék. Beérjük mi önérze
tünk kíméletével, jogaink tiszteletével s igaz- 
lelküségünk honorálásával. Ennél több nem 
kell nekünk; s ennyiért is mélységes hálával 
és hü ragaszkodással adózunk.

A trónörökös utrakelése szinte elüti az 
események előteréből a nap második ese
ményét, az országgyűlés elnapolását. Nyolc 
hónapnál tovább csaknem szakadatlanul 
volt együtt a parlament. Mondjuk ki 
róla nyíltan, bogy sokat beszélt és ke
veset dolgozott. S azért dolgozott keveset, 
mert nem jutott a munkához a sok be
szédtől.

Az uj seprőről azt mondják,hogy jól seper.

hiszen abban az órában, amikor oz végrehaj
tatott, a nő nem volt ezen a világon, aléltan 
feküdt, eszméletén kívül, nem hallotta az elhur
colt férj átkozódását végig a tornácon, a lép
csőkön.

Ncgrotinnak nem volt szabad még csak 
Istenhozzádot sem mondani Natáliának többet

A férjjel együtt ö is száműzve lett a lippai 
kastélyból. Amig Lippay Tihamér a börtönben 
ül, addig ö is ki van tiltva Natália közeléből. 
Nőm szabad ismétolnio azt az országos hirü bün- 
port, melyben családi elődjét rágalmakkal tetéz
ték, törvényszék elé álliták, házasságtöréssel vá
dolták. Neki otthon kell maradnia várában s 
mindennapról esküdt emberrel bizonyítványt adatni, 
hogy Natáliát so föl nem kereste, so magánál el 
nőm fogadta.

Meddig fog oz tartani?
Amig Tihamér adósságai, amikkel Natáliá

nak tartozik, lo nem tisztáztatnak. Az hosszú 
idő lehet.

Talán lehetne azt rövidíteni, ha az asszony 
válópört indítana a férje ellen. Alapul szolgáló 
ok volna rá elég. A férj sokszoros hütelenségei, 
amik nyilvános botránynyá fajullak el; de leg
főképp az, hogy a nejét megverte, sőt élete ellen 
tört. Ezért elválasztják. — Levélben közölte ezt 
Natáliával. Nőm kapott rá választ. Natália félt 
ebbe a mocsárba belelépni.

Azonban Tihamérnak is ugyanez a gondolat 

Ám ez az uj seprő csak sokat sepert, fel is 
vert temérdek port, de dolgát nem jól végezte. 
S még a bőbeszédűség sem lett volna nagy 
baj, ha forrásául az eszmékben való gazdag
ság, vagy legalább az őszinteségre való törek
vés szolgált volna. De a rettentően elnyújtott 
költségvetési vita során legtöbbnyire olyanok 
beszéltek, akiknek alig volt mondanivalójuk. 
S még azok is, akik uj eszméket dobhat
tak volna a vitatkozásba, óvatosan kertel
tek a kérdések lényege körül s nem keres
ték a szókimondó őszinteséget. Pedig az 
ország válságos helyzete a bajok nyílt feltá
rását és a közvitatkozásnak a modern szel
lem uj törekvéseivel és uj gondolataival 
való felfrissítését követelte volna. Nem ment
hetjük fel a parlamentet ama vád alól, hogy 
a kelleténél többet diplomatizált s hogy tul- 
óvatosan zárkózott el a világmozgató nagy 
problémák áramlatai elől. Elmélkedései na
gyon is szűk körben mozogtak s még 
ebben a keretben is túlsók volt bennük az 
áltatás.

Pedig e nemzetnek az erkölcsi és szel
lemi erők hatalmas kibontására, az eszmék 
leltárának felfrissítésére, a modern törekvések 
felkarolására van szüksége. Csakis igy tehe
tünk szert elegendő erőre, hogy a világver
senyben helyünket megálljuk s Ausztriával 
szemben igazainkat kiküzdjük. S ha az utóbbi 
tekintetben kár nem sújtotta az országot, 
mondjuk ki nyíltan, hogy az érdem nem az 
időpazarló parlamentet, hanem a kormány 
szilárdságát illeti.

Az első ülésszak végén igazság szerint 
igy kell megvonnunk a parlamenti működés 
mérlegét. Óhajtjuk, habár remélni alig mer
jük, hogy a következő ülésszakok fogana- 
tosabb törvényhozási és politikai tevékeny
séget fognak produkálni.

tölté meg a tejét ébren és álmában: meddig fog 
ez tartani?

Ö is kereste a börtönének a kulcsát.
A legfogasabb jogtudós ágenst hivatta ma

gához, aki benfentes volt a bécsi kormánynál. Az 
adott neki alkalmas tanácsot.

A börtönnyitó kulcs rosszabb ugyan a tol
vajkulcsnál, de biztosan fog működni.

Csupán egy miniszteri rendelotet kell kiesz
közölni, mely röviden kijelonti, hogy házastársak 
között nincs helyo nz adósok börtöne alkalmazá
sának. Ez ugyan nagyon természetes elvben is, 
mert hisz igy az adósok börtöne utján kijátsz
hatók az egyházi kánonok, amik az elválást re- 
gulázzák. A váltótörvényszék nem prejudikáihat 
az egyházi fórumnak.

Erre a miniszter ingyen is rájöhetett volna.
De a jelen esetben árát szabták e rendel

kezésnek.
A bezárt uraságnak valami viszontszolgála

tot kell tennie, ami a kormányt kedvező hangu
latba hozza.

Mi lehet oz a szolgálat?
Pénzo már nincs. Birtoka nincs. Semmije 

sincs, amit eladjon.
Dehogy nincs! Még a lelkét eladhatja. Tet

ték ezt már sokan mások ő előtte.
(Folytatása fó'eetfesiL)

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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ORSZÁGGYŰLÉS.
Budapett, junius 20.

A Ház mai illése váratlanul utolsó lett eb
ben az ülésszakban. A napirend letárgyalása után 
kihirdették a király két kéziratát: az egyik be
rekeszti az ülésszakot, a másik elnapolja az or
szággyűlést, még pedig október hatodikéig.

Az ülés meglehetős későn kezdődött a men
telmi bizottság ülése miatt, amelyen Bavlovics 
Lyubomir mentelmi ügyét tárgyalták. A bizottság 
határozatát mindjárt az ülés elején beterjesztette 
Szivák Imre előadó, s a Ház, kimondván a sür
gősséget, a vizsgálat eddigi eredményeinek be
ható ismertetése után, vita nélkül felfüggesztette 
Pavlovics mentelmi jogát.

Érdekes volt a következő jelentés is, ame
lyet Belitska Béni terjesztett be az állandó iga- 
zoló-bizottság nevében. A csongrádi és tápéi kerü
letek képviselőküldő jogának folfügesztése ügyében 
megindítandó eljárásról szól a jelentés. Ezt is sürgős
nek mondotta ki a Ház s aztán egy kis vita után 
elrendelte a vizsgálatot és megválasztotta, meg is 
hiteltette a vizsgálóbiztosokat

Egyéb tárgya a napirendnek nem volt s a 
rövid napirend után Busáik Ferenc interpellálta a 
belügyminisztert a Galícia és Románia felől való 
zsidóbovándorlás ügyében. Széli Kálmán azonnal 
felolt az interpellációra és ismertetvén eddigi in
tézkedéseit, helyesen emelte ki, hogy maguk a 
magyar zsidók sem látják szívesen ezt a beözön- 
lést s az egész Ház osztatlan tetszése közben 
jelentette be a bevándorlás szabályozása dolgában 
beterjesztendő törvényjavaslatot, amoly folekezeti 
szempont mellőzésével fogja a kérdést megoldani. 
A Ház egyhangú megnyugvással vette tudomásul 
a választ

Az ülés végén aztán megtörtént az ülésszak 
berekesztése és az elnapolás. Széli Kálmán mi
niszterelnök visszavonta az 19C0. évi zárószáma
dásról szóló javaslatot és a kvótajavaslatot, azután 
bemutatta a két királyi kéziratot. Az elnapolásról 
szóló kézirat felolvasása után felszólalt Barabás 
Béla s heves támadást intézett a kormány ellen, 
mindenféle rejtett okokat kutatva az elnapolás 
mögött Széli Kálmán azonban nagyon egyszerű 
és meggyőző magyarázatát adta a hosszú vaká
ciónak s azután hasztalan tett Barabás még egy 
kísérletet a dolog elmérgesítésére; a honatyák 
fáradtak és éhesok voltak, három óra elmúlt és 
— végre is mindenki örült titokban a hosszú va
kációnak.

Gróf Appmyi boldog pihenőt kívánt a Ház 
tagjainak s a Ház éljenzéssel viszonozta a jókí
vánságot

EGY KIRÁLYI UDVAR TITKAIBÓL.

A csizma és a cipő.
— A Budapesti Uapló eredeti tárcája. — 

Irta: Heltai Jenő.

I.
IV. Bernit, cirill király, akit barátai a jónak, 

ellenségei pedig a nagynak neveztek (a nélkül, 
hogy megmondták volna: miben nagy),az igazak 
mély és egészséges álmát aludta a Alapié beren
dezte hálószobában. Ez délelőtt tizenegy órakor 
volt és az előszobában csak Auguste, a szolgálat
tevő komornyik, báró Végh-Allomássy, a király 
hadsegédo és gróf Cólnix, a pénzügyminiszter 
volt jelen. A komornyik és a pénzügyminiszter 
durákot játszottak, báró Végh-Allomássy pedig, 
akit a magyar nemzeti kaszinóból golyóztak át 
cirill földre, kibicelt.

Egyszerre csak a hálószobából rövid, de ba
rátságtalan orditás hallatszott. A három ur össze
nézett, mert e hang jelentőségét mindenki ismerte: 
IV. Bemát a csizmáit kérte. Auguste bosszúsan 
tetto le a kártyát, do báró Végh-Allomássy előzé
kenyen intett neki és a sarokból előhozta a fé
nyesre mázolt sarkantyúé csizmát.

— Majd én beviszem — mondta nyájasan — 
úgyis jelenteni valóm van ő felségének.

— Stréber! — mondta gróf Cólnix a foga kö- 
Eött, mialatt a báró belejtett a királyi hálószobába.

— Három gyors mester — mondta Auguste 
és lázasan keverni kezdett.

II.
A hálószobában kellemes félhomály volt. 

IV. Bernát nem ismerto meg a bolépő alakot.

A főrendek is tartottak ülést, még pedig dél
előtt is, délután is, a képviselőházban elfogadott 
javaslatok letárgyalása és a királyi kéziratok tu
domásulvétele végett

X. A képviselőhöz ülése junius 20-án.
— Kezdete délelőtt 11 órakor. —

Elnök', gróf Apponyi Albert.
A kormány részéről jelen vannak: Szili Kál

mán miniszterelnök, Plósz Sándor, László,
Wlassics Gyű a, Darányi Ignác, Cseh Ervin, Láng 
Lajos.

Elnök: T. Ház! Jelentést kívánok tenni a t. 
Háznak egy gyászesetről, amely mélyen érinti úgy a 
velünk szövetséges német birodalmat, mint ő felségét, 
a mi szeretett uralkodó királyunkat. A szász király
nak tegnap bekövetkezett, elhunytéról kívánok kegye- 
lotesen megemlékezni, aki úgy békében, mint háború
ban a kiváló uralkodónak és hadvezérnek mintaképe 
volt és akit a mi szeretett királyunkhoz évtizedeken 
át a legbensőbb személyes barátságnak kötelékei tűz
tek. A magyar nemret és képviselete az ő felségét, 
királyunkat érintő minden, úgy örvendetes, mint gyá
szos eseményben szive mélyéből vesz részt és azért, 
azt hiszem, részt vesz abban a fájdalomban is, ame
lyet a veszteség királyunknak okozott és annak 
jegyzőkönyvileg kifejezést ad. (Általános, élénk he
lyeslés.)

Ezután a bizottsági e őadók nyújtották be jelen
téseiket.

(A vadrác.)
Szlvák Imre, a mentelmi bizottság előadója: T. 

Ház 1 A nagykikindai királyi törvényszék a szegedi 
királyi főügyészség utján, (Halijuk! Halljuk !) megke
reste a képviselőház elnökségét Pavlovics Lyubomir 
országgyűlési képviselő mentelmi jogának felfüggesz
tése iránt azon okból, mert nevezett képviselő ellen a 
nagykikindai törvényszék vádtanácsa a büntetőtörvény  ̂
könyv 172. tj-ába ütköző izgatás és a 301. §-ba ütköző 
testi sértés miatt a bűnvádi eljárás megindítását határozta 
el. A Ház elnöke a mentelmi bizottsággal egyúttal 
közölvén a vizsgálati iratokat, ezeket a mentelmi bi
zottság szintén beható felülbírálás alá vette, minde
nekelőtt azonban magát az i lető képviselő urat, aki 
maga is a bizottság előtt nyilatkozattétel végett meg
jelent kivánta meghallgatni.

Pavlovics Lyubomir képviselő ur (Egy hang a 
szélsőbaloldalon: Volt képviselő! Zaj.) a terhére rótt 
bűncselekményt teljesen tagadásba vette.

Egyben azonban kijelentette a bizottság előtt, 
hogy a maga részéről is kívánja a dolognak tör
téneti tényálladékát birói utón megáJJapittatni s 
ezért nemcsak nincs ellene annak, hogy az ő men
telmi joga feliüggesztessék, de egyenesen kérte is 
a mentelmi bizottságot, hogy szintén hozza javas
latba a mentelmi jog lelíüggesztését A mentelmi 
bizottság az előtte fekvő iratokból, a kihallgatott 
tanuknak részint közvetlen személyes tapasztalaton 
alapuló észleletéből, részint pedig közvetlenül az 
eset megtörténte után fölvett közvetett vallomá
sokból meggyőződött arról, hogy először a meg
kereső hatóság, meiy a mentelmi jog felfüggesztése 
iránti megkeresést hozzánk intézte, erre jogunk és 
alkotmányunk szerint teljesen illetékes; meggyőződött 
továbbá arról, hogy annyi gyanuok forog fenn arra nézve, 
hogy a többször nevezett képviselő ellen a bűnvádi 
eljárás ezen két vétség miatt megindittassék, hogy itt 
a zaklatás osetét teljesen kizártnak látja. Ennéliogva 
nem forog lenn ok arra, hogy a bűnvádi eljárás

— Te vagy, Gugusse?— kérdezte mogorván.
— Nem Sire, mondta a báró tisztelettelje

sen. Auguste rögtön jön.
— Ah, ön az báró ur! Legyen szives, csinál

jon egy kis világosságot . . .
A báró az ablakhoz lépett és félrehúzta a 

nehéz függönyt. Most beömlött a napfény, sár
gán, rikítóan, kellemetlenül. IV. Bornát pislogni 
kezdett és erősen dörzsölte a szemét.

— Sacré Gugusse I — káromkodott ő felsége. 
A fickót hetek óta nem látom. Folyton önnek 
kell a csizmáimat behoznia . . .

— Óh Sirel Ha tudná, milyen szívesen 
teszem . . . Ezzol a báró az ágy elé állította a 
csizmákat, amelyeket eddig áhilatosan a kezében 
tartott IV. Bernát hatalmasat, igazán királyit 
ásított, azután megkérdezte:

— Hány óra van?
— Tizenegy, felség.
— Ki van az előszobában?
— Cólnix gróf.
A király homloka még jobban elborult:
— Ez azt jelenti, hogy az állampénztárban 

már megint nincs egy megveszokedett maravédi 
sem...

Most a báró is elhalványodott egy kissé és 
remegő, de még az eddiginél is tisztelotteljesebb 
hangon szólt:

— Pedig ón azt reméltem .. í bátorkodtam 
volna ...

IV. Bernát gúnyosan föl kacagott:
— Pénz? , . . Megbolondult? . . . Honnan 

vegyem? Mindegy no, küldje bo a grófot. Meg
álljon csak! Ha Gugussot látja valahol, mondja 
meg neki, hogy cl van csapva !

Báró Végh-Allomássy mélyen meghajolt és 
szó nélkül távozott.

— Micsoda kenvér! Micsoda foglalkozási 

rendes menete a mentelmi bizottság által meg-

A mente mi bizottság tehát Pavlovics Lyubomir 
képviselő mentelmi jogának felfüggesztésé: hozza 
javaslatba, nemcsak az ő kijelentése és kérelme, 
hanem azon adatok alapján is, melyekből a men
telmi bizottság maga merítette azon meggyőződését, 
hogy itt minden körülmények közt a mentelmi jog 
felfüggesztése indokolva van. (Élénk helyeslés a 
szélsőbaloldalon.)

Tekintettel pedig arra, hogy az eset rendkívüli, 
amennyiben nemcsak a vád súlyos, de annak meg
torlása, vagy legalább a tényáiladék alapos és szaba
tos megállapítása mielőbbi és gyors eljárást kíván, a 
Ház pedig azon helyzetben lesz, hogy szétmenve, ta
lán újból azt a dolgot egy külön napirenddel már 
nem tárgyalhatná, indokoltnak találta a mentelmi bi
zottság egyúttal azon javaslatnak előterjesztését is, 
bogy a házszabályok 191. §-ára való hivatkozással, 
tekiutettel az eset rendkivüliségére, méltóztassék a 
mélyen t. képviselőbáz kimondani, hogy az esd sürgős 
és közvetlenül, az 140. §-ban előirt hosszas eljárás 
mellőzésével tárgyalja. (Elénk helyeslés a szálsöbal- 
oldalon.) Az iratokat a mentelmi-bizottság nevében 
ezen javaslattal s az erről felvett jegyzőkönyvünkkel 
együtt van szerencsém a Ház határozatának meghoza
tala végett tisztelettel bemutatni. (Helyeslés.)

Elnök: Mindenekelőtt az a kérdés döntendő el, 
kivánja-e a Ház a mentelmi bizottság indítványa 
szerint, a házszabályok 191. §-ában foglalt intézkedés 
értelmében, meiy ezt megengedi, a jelen mentelmi 
esetet rögtön tárgyalni? (Igen!) Azt hiszem, kimond
hatom, hogy a Ház az esetet rögtön kívánja tár
gyalni. (Helyeslés.)

Áttérhetünk tehát az érdemleges tárgyalásra.
Az első szó az előadó urat illeti.
Szlvák Imre előadó: Mélyen t. képviselőházi 

Bejelentésemben volt szerencsém már kiemelni azo
kat a szempontokat, amelyeket úgy a mentelmi bizott
ság, mint a Ház állandó gyakorlatában követ annak 
megítélésénél, hogy mikor találja indokoltnak egy 
képviselő mentelmi jogának felfüggesztését, a jelen 
esetre alkalmazva következő helyzet áll elő: (Halljuk !)

Folyó évi április 20-án közvetlenül jelen volt 
az esetet végignézett szemtanú állítása szerint a 
nagykikindai állomáson délután 3 órakor a Szeged 
felől jövő személyvonat megérkezése alkalmával a 
következő jelenei játszódott le. (Halljuk I Halljuk 1) 
A szegedi állami internátusnak uöveudékei, kiköt 
szülőikhez azért kellett visszaszállítani, mert az in
ternátusbán kanyaró tőrt ki, számszerint 14-en a 
személv vonattal Szögedről elindulva, az utazás 
alatt különböző dalokat énekeitek. A nagykikindai 
állomásra érve, énekelték — mert ott a vonat húsz 
percig áli — először a Szózatot, a Himnuszt és 
énekeltek még egyéb hazafias dalokat (Eölkiáltá- 
sok a szt lsőbaloldalon: A Kossuth-nótát I) A töb
bek közt azt a dalt is, amely igy kezdődik: Kos
suth Lajos azt izente. Mikor ezt a gyermekek bent 
a vasúti kocsiban elénekelték, két fiú, Possa és 
Hirscü tiz éves gyermekek leszálltak vizet inni. 
Ugyanakkor egy ur, akiről szemtanuk, de a vonat- 
vezetó-személyzet, valamint az állomáslőnök is mind
annyian személyesen és közvetlenül megállapították, hogy 
Pavlovics Lyubomir képviselő ur volt, oda ment és a 
fiuk egyikének a sapkáját levette a fejéről azért, 
hogy meggyőződjék, hogy az illetőt hogy hívják, 
talán be van Írva a neve a sapkájába. (Egy hang a 
szélsőbaloidaion: llyeu részletesen I Halljuk 1 Halljuk I)

Az ügv történeti előadásában kénytelen vagyok 
magamat a vizsgálati iratokhoz tartani (Helyeslés.) 
Megkérdezte aztán a képviselő ur, hogy müyen nem
zetiségű, mikor a nevét hallotta. A fia magyarnak 
mondotta magát. Kérdezte, tud-c németül ? Azt mondta:

— mondta magában, mikor ismét az előszobá
ban volt.

III.
Most Cólnix gróf lépett a hálószobába. A 

király sötét arccal fogadta.
— Sire, a királyné . . r, — kezdte a gróf.
— A királyné?
Es IV. Bernát dühösen csapta lo a fésűt, 

amelylyel gyér hajszálait igyekezett égnek me
reszteni. Torkig volt ezzel a komédiával. Sehol 
semmi pénz az egész országban. Hitel sehol. Az 
összes koreseti források kiapadtak. Rendjelért, 
nemességért, rangért, miniszterségért senki sem 
fizet már semmit Sőt a külföldi piacon is leszállt 
a cirill rendjelek értéke, viselni is csak budapesti 
és bécsi újságírók merik. És ebhez az őrületes 
pénzhiányhoz még a királyné 1 A fekete és ideges 
Alexandrine, udvari körökben bizalmasan: Xandi. 
Ez a pokoli asszony, akinek minden pénz kevés. 
Aki a legnagyobb nyugalommal küldte a koro
názási jelvényeket a zálogházba és egy odavető
dött angolnak potom áron eladta Szent Xaméte 
csodatevő aranypalástját. — IV. Bernát tombolni 
szoretett volna dühében, amikor a pénzügyminisz
ter a királynéról kezdett beszélni. A miniszter 
azonban nem tágított

— Igen, felség ... a királyné ...
— Pénz kell neki, ugy-e?
— Igen, Sire!
— Honnan vegyen? Magának nincs?
— Nekem? — kérdezte a gróf őszinte föl- 

báborodással. Nekem? Felségednek talán tudni 
móltóztatik, hogy hónapok óta ogy vörös rézgarast 
nőm láttam a fizetésemből és már régen elmen
tem volna napszámosnak, ha a konverzióba vetett 
reménység nem tartaná bennem a lóikét...

— A konverzió! — szólt most a király 
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Tudtam, de már nem beszélek. Szoktok-e németöl éne
kelni, vagy énekeitek-e most németül? Azt mondja: 
Nem I Erre nekiment a fiúnak és fülét erősen megcibálta, 
ncry1 hogy a tanuk és a látlelet szerint is, miután 
ugyanezen jelenet a másik fiúval is ismétlődött, az 
egyik fiúnak a füle vérzett, a másiknak Állítólag 
vérzett, vagyis más tanú szerint nem vérzett, mikor a 
látleletet fölvették. Maga a tény, amely egyértelmüleg 
konstatáltatott, az, hogy mindkét gyermeknek a füle 
az által az ur által, aki utólag Pavlovics Lyubomir- 
nak ismertetett lel, meglett cibálva, szóval a gyerme
keken a könnyű testisértés lett elkövetve.

A kiiejezésekre nézve, amelyekkel a képviselő 
ezen eljárását elkövette, nem teljesen egyezők a val
lomások. Úgy látszik azonban. — miután a tanuk erre 
nézve mindannyian egyetértőleg vallanak — a kép
viselő rendkívül lel volt indulva, nagyon dühösnek 
látszott és igen mordul, dühösen adta meg a válaszo
kat később a vonatvezetőnek hozzáintézett kérdéseire 
js. Kétségtelen tehát, hogy nagyi okú ielindulásban 
volt és oly kifejezéseket használt, amelyek alkalma
sak arra, "hogy a büntetőtörvénykönyv 172. §-ának 
3. bekezdése szerint ennek az országnak különböző 
polgárai között nemzetiségi és hazafisági tekintetben gyű
lölködést szítsanak. Ez maga a tényállás.

Kettős irányban jelentkezik tehát egy megtar
tandó bűncselekmény tényálladéka. Az egyik az, 
amelyet a büntetőtörvénykönyv improprie izgatás
nak mond, mert sajátképpen nemzetiségi gyűlöl
ködésnek terjesztése s úgyszólván merénylet nem
zeti egységünk ellen. A másik pedig a 301. §. 
szerint a könnyű testi sértés vétsége. A nagy- 
kikindai királyi törvényszék vádtanácsa az előter
jesztett adatok alapján elegendő gyanuokot látott 
;enntorogni, hogy nevezett képviselő ellen a bűn
vádi eljárás megindittassék. Tekintettel azonban 
annak mentelmi jogára, természetesen ez’ az eljárás 
sem tovább nem haladhatott, sem sajátképponi fo
lyamatba nem tétethetik mindaddig, mig a képvi- 
selőbáz Pavlovics Lyubomir urnák mentelmi jogát 
lel neuf függeszti. Igaz, hogy a mentelmi bizott
ság előtt megjelent országgyűlési képvise'ő ur a ter
hére rótt bűncselekményeket határozottan tagadásba 
vette. Nyilatkozatai, amelyek előttünk egyébként té- 
tottek, nem vonatkoztak magára a dolog lényegére. 
Némely mellékkörülményekre kívánt nyilatkozni, hogy 
ő t. i. akkor egy korai misét hallgatott, amint az szerb 
nagyszombaton szokás, reggel két órakor. Ezzel 
mintegy rá kívánt mutatni rendkívüli lélekál!apóidra. 
(Nagy zaj a szélsőbaloldalon.) Azonban a vizsgálati 
iratok szerint ez az elkövetett cselekménynyel nincs 
összefüggésben. (Zaj a s élsőba’oldalon.)

Rákosi Viktor: Sohasem hallottam, hogy a miso 
dühbe hozza az embert I (Zaj. Halljuk 1)

Szí vak Imre előadó: De ha összefüggésben 
volna is, akkor is azt hiszem, hogy sem a mentelmi 
bizottságra, sem a képviselőház határozatára nem 
maga az illető képviselő ur nyilatkozata lesz mérv
adó, hanem mérvadók lesznek azon tárgyi támpontok, 
azon történeti tényállás, amelyre alapítva, a nagyki
kindai törvényszék vádtanáosa határozatát meghozta.

Arról van tehát szó, hogy az erre jogosítva 
volt-e? Nincs ez iránt semmi kétség, mert maga az 
állítólagos bűncselekmény, amelynek közelebbi minő
sítése természetesen nem reánk tartozik, de úgy, 
amint a maga történeti tényálladékában megjelenik, 
Nagy kikindán folyt le, kétségtelen tehát a nagy kik in
dái törvényszéknek illetékességi. Az iránt sem forog
hat lenn semmi kétség, hogy ezen tanúvallomások
ban, amelyek ugyan közigazgatási utón lettek eddig 
felvéve, úgy, a mint azt a bűnvádi eljárás természete 
az előnyomozatra nézve előírta, elegendő támpontot 
találunk az iránt igenis komoly gyanuok forog fenn arra 
nézve, hogy Pavlovics Lyubomir képviselő ur a terhére

álmatag hangon. Mikor lesz az? — tette hozzá 
mélabus sóhajjal.

'— Mikor? A Rothsehild-csoport nem akar 
mozogni. De ösmorek Budapesten ogy Berger nevű 
embert, az talán megcsinálja ...

— Zsidó? — kérdezte IV. Bernát az undor 
egy szelíd nemével.

— Az.
— Ez aggályos. Mert akkor netán csak ke

vés készpénzt iog adüi... A többit inkább ko
porsókban ... De mindegy 1 Sürgesse a dolgot 1

— Igen... Do addig?...
Addig?... Addig?...
A király komoly némaságba sülyedt.
— Talán még egyszer meg lehetne próbálni 

Auguste-tal, — szólt kis szünet után a gróf.
— Nem hiszem... Különben sem tudom, 

hol kószál az a fickó... Mióta logutóbb azt az 
ötszáz drachmát idekölcsönözte, magamnak kell 
öltözködnöm. • •

— Itt láttam az előszobában...
És a gróf kinyitotta az ajtót és kiszólt:
— Augusto, kérem csak!

IV.
Most belépett Auguste, feszesen, hidegen, 

kedvesség és előzékenység nélkül.
A király szelíden nézett rá, a pénzügymi

niszter pedig szeretetreméltó kacérsággal.
— Hogy vagy, Gugusso? — kérdezte a ki

rály gyöngéden.
— Kissé bágyadt vagyok, felség — mondta 

Augusto. A sok munkában kimerültöm. Szabad
ságra kellene mennem, pihenni, valahová jó le
vegőre, tenger mellé... De hát nincs pénzem...

A király csalódottan nézett a pénzügymi
niszterre, do az a szómé vei intett neki.

— Hát miért nem fordul bizalommal ő fel- 

rőtt bűncselekményeket elkövette. Minthogy pedig ezek a 
bűncselekmények a büntető törvénykönyv szerint 
súlyos természetűek s a megfelelő eljárás után lesz
nek megtorlandók, hogy az a megtorlás bekövetkez- 
hessék, javaslatba hoztuk nevezett képviselő ur men
telmi jogának felfüggesztését. (Helyeslés.)

További indokolástól tartózkodom. Amennyiben 
szükségesnek találná a mélyen t. Ház bármely tagja 
közelebbi felvilágosítások nyújtását, természetesen 
rendelkezésére fogok álani a vizsgálati iratok 
nyomán.

Hozzáteszszük még csak azt, amiben megálla
podni szerencsénk volt és amit szintén indítványba 
hoztunk és aminek alapján az eljárás történik és a 
határozathozatalt most kérjük, hogy az eset olyan 
rendkívüli és annyira súlyos, miszerint indokoltnak 
látszik, minden további haladék nélkül a mentelmi 
jognak feltüggesztése és erről az illető megkereső 
bírói .hatóságnak azonnali értesítése. (Elénk he
lyeslés.)

Ajánlom tehát a mentelmi bizottságnak vélemé
ny ét a mélyen t. képviselőháznak a dolog érdemében 
is leendő elfogadására. (Általános élénk helyeslés.)

A Ház egyhangúlag cllogadjja a javaslatot.

(Csongrád és Tápé.)

Belitska Béni, az állandó igatoló bizottság elő
adója, beterjeszti a bizottság javaslatát, hogy a cson
grádi és tápéi kerületekben az ott észlelt nagyfokú 
választási visszaélések miatt a választási jog lel- 
függesztessék. Kéri az indítvány szabályszerű tár
gyalását.

Papp Zoltán: Indítványozza, hogy a Ház még 
mai ülésében válaszsza meg a vizsgálóbiztosokat, 
amire törvényes akadály nincs.

Széli Kálmán miniszterelnök: Miután a Ház ma 
tartja utolsó ülését és igy igen hosszú időre nyúl
hatna az az idő, amely alatt Csongrád és Tápé nem 
küldhetné képviselőt, ha a vizsgálat dolga felett nem 
határozhatna rögtön. Kéri, hogy a Ház nyomban tár
gyalja az igazoló-bizottság indítványát.

BelitRka Béni előadó: A kúriai ítéletek alapján 
az igazoló-bizottság javaslataként indítványozza hogy 
Csongrádiján és Tápéban a választási jog esetleges 
íellüggesztése dolgában az előzetes vizsgálat elren
deltessék.

Vísontal Soma : Kéri a kúriai Ítélet felolvasá
sát. Nem lehet ezt igy gőzerővel eldönteni. Akkor 
lel lehet függeszteui mind a 40Ü kerületben a válasz
tási jogot.

ftTolnár Jenő: Kérdi, hogy a vizsgálati iratok 
rendelkezésére állottak-e az igazoló bizottságnak?

Belitska Béni: Az igazoló-bizottság az iratok 
áttanulmánozása után jutott arra a meggyőződésre, 
hogy a tápéi kerületben a vi sgálat elrendelése in
dokolt.

Molnár Jenő: És a csongrádi kerületben ? (Fel
kiáltások : Azt később tárgyaljuk 1)

A Ház elhatározta, hogy a tápéi kerületben el
rendeli a vizsgálatot.

Belitska Béni: A csongrádi kerületre nézve is 
javaslatba hozza a vizsgálat elrendelését Felolvassa 
a kúriai ítélet rendelkező részét, amelyben a válasz
tási visszaélések fennforgása konstatáltatik.

Vlaontai t-oma: Szükséges volna a vizsgálati 
adatok előterjesztése. Egyébként elfogadja a bizottság 
javaslatát.

A Ház a csongrádi kerületre nézve is elhatározta 
a vizsgálat elrendelését.

Elnök: Javaslatba hozza minden kerületre 
nézve egy-egy három tagú vizsgáló-bizottság kikü.- 
dését és megválasztását.

A vizsgáló-bizottság tagjai Csongrádon: Justh 
G\ula, Kovák Józsei és Kyegre László.

ségéhez ? — kérdezte a pénzügyminiszter. — Ő 
felsége oly jó, oly nemes . . .

— Szívesen adnék neked, Gugusse, — 
mondta a király. — De magamnak sincs ... te 
tudod legjobban.

— Az adó! . . . A hátralékosok . . . —• só
hajtott a miniszter.

— A hadsereg! — sóhajtott a király.
— Az udvartartás!
— A külföldi sajtó!
— A konverzió olőkészitése!
Auguste szeme csillogni kezdett.
— A konverzió? — kérdezte habozva.
— Igen, a konverzió ... — kapott a szón 

a pénzügyminiszter ... — Már csak napok, leg
följebb hetek kérdése. A Berger-csoport mindent 
megígért . . .

— És Berger megbízható ember... — szólt 
most IV. Bernát kenetteljesen.

Augusto elgondolkozott. Azután akadozva 
szólni kozdeft:

— Hát hiszen elvégre .. . valami kevés meg
takarított pénzem még van ... és ha felséged...

— Nem, Gugusse, — mondta a király jósá
gosán — már úgyis annyival tartozom neked ...

— De, Sire . . . egy hü szolga nemes aján
lata . . . vágott közbe a pénzügyminiszter türel
metlenül . . .

— Valóban . . . egy hü szolga. .. ismételte 
Auguste...

— Ám legyen . . . nem akarlak megbán
tani . . . Mennyi az a pénz?

— Ötszáz drachma ... az utolsó, ami 
maradt . . .

Ezzel Auguste, a hü szolga kivette zsobéböl 
a pénzt és egy hatvanöt rupiás cirill váltót...

A király gyorsan aláírta a váltót és átvett 350 
drachmát Azután a pénzügyminiszterhez fordult:

Tápén'. Barabás Béla, Kubinyi Géza és Be± 
litska Béni.

(A zsidó bevándorlás.)
Buzáth Ferenc a következő interpellációt ter

jeszti be:
1. Miután a belügyminiszter urnák minden való

színűség szerint tudomása van arról, hogy Galícia és 
Románia felől az országba oly nagymérvű zsidó be
vándorlás vetto kezdetét, hogy az hatásában minden 
eddigit jóval fo ülmul; kérdem: minő rendszabályokat 
tett, vagy szándékozik haladéktalanul tenni, hogy ezen, 
hazánk közgazdasági érdekeit veszélyeztető beván
dorlásnak mielőbb gát vettessék ?

2. Szándékozik-e most már a frónbeszédben is 
megígért bevándorlási törvényt sürgősen a ^Ház elé 
terjeszteni ?

Széli Kálmán miniszterelnök : T. Ház ! Abban 
a helyzetben vagyok hogy erre az interpellációra 
azonnal lelelhetek, mert ez egy olyan ügyről szól, 
melyet csak nemrég is kézbe kellett vennem, t. i. 
arról, hogy Romániából tömegesen kivándorolni szán
dékozó zsidók nagy tömegekben Magyarország felé 
veszik útjukat. Ezen kérdés figyelmemet a dolog ter
mészeténél fogva magára vonta. Annál is inkább szí
vesen válaszolok azonnal, mert a lapokból értesülvén, 
de tegnap a Házban is megtudván, hogy a képviselő 
ur interpellálni kiváu, egy kis gyanúperrel éltem, 
hogy a képviselő ur már a válasz bevárása nélküí 
elveri rajtam a port (Derültség.) és a nélkül, hogy 
megmondanám, mi történt, kijelenti, hogy például a 
romániai zsidók átutazása, vagy amint Ő kifejezte 
magát, bevándorlása, vagy kivándorlás céljából Ma
gyarországon való keresztülutazása tekintetében semmi 
sem történt és ami történt, az nem elégséges.

Ez a verdikt nem helyes, nem alapos, nem igaz
ságos és megpróbálom a képviselő urat az ellenkező
ről meggyőzni, hogy igenis történt és ami történt, 
annak meg is volt a foganatja.

Zboray Miklós: Nem az a kérdés!
Szólt Kálmán miniszterelnök: Nem ez a kérdés?
Zboray Miklós: Az a kérdés, volt-e foganatja; 

mindenütt szaporodnak és ott maradnak!
Széli Kálmán miniszterelnök: A t. képviselő 

urnák nincs igaza, nem mindenütt szaporodnak és 
nem mindenütt maradnak. Lesz szerencsém elmondani, 
tessék figyelni.

Ami a Romániából kivándorló zsidókat illeti, 
amint észrevettem, hogy nagyobb tömegekben jönnek 
be, rendeletben utasítottam az illető orgánumokat, az 
összes adminisztratív hatóságokat, hogy az 1900-ban 
kiadott rendelethez tartsák magukat, azt hívom ismét 
életbe, annak alapján járjanak el és ügyeljenek arra, 
hogy a határszélen senki be ne jöjjön, ki azon felté
teleknek meg nem felel, melyek ezen rendeletbe van
nak lektetve.

Előre bocsátom ezen 1900-iki rendelet históriá
ját. Akkor történt, hogy Romániában az ipartörvőny 
behozatala folytán tömeges megmozdulás történt az 
ottani iparüző zsidóságnál és özönlöttek a legnagyobb 
tömegekben az ország határszélére s különösen Orsóvá 
felől jöttek be. Miután útlevéllel ellátva nem voltak, 
nem igazolták, hova mennek s nem volt semmi úti
költség náluk, mi őket be nem eresztettük. Most 
történt az, hogy Romániából viszont szorították őket, 
mert lakóhelyüket elhagyták és igy egy tarthatatlan 
állapot állott elő. Igen hosszas tárgyalásokat foly
tattam a román kormánynyal a külügyminiszter utján 
s végre a román kormánynyal az a megálla
podás történt, hogy ők azokat akik ide be nem 
eresztetnek. nem szorítják vissza a határszélre, 
hanem igyekeznek őket ismét letelepíteni és nem 
lógnak semmi gátat vetni, hogy csináljanak, amit 
akarnak. Mikor ez a megállapodás történt, akkor kö-

— Vigyen át a királynénak 150 drachmát!
— Nem lesz ez a 100 drachma kevés? — 

kérdezte a pénzügyminiszter tiszteletteljesen.
— Bocsánat ... szólt a király ... itt van 

még ötven drachma ...
A pénzügyminiszter mélyen meghajolt, 

Auguste pedig — valami megmagyarázhatatlan 
nagylelküségi rohamnak engedve — fölsegitette a 
király kabátját.

V.
Az előszobában Cólnix gróf újra találkozott' 

báró Végh-Allomássyval. A báró úgy száguldott 
föl-alá, mint a ketrecbe zárt tigris.

A pénzügyminiszter könnyed és negédes 
mozdulattal meglobegtette előtte a 100 drachmás 
bankjegyet.

— Mi ez? — kérdezte a báró kábultan.
— Pénz, édes öregem — szólt a gróf vígan.
— Pénz! És én, amióta itt vagyok, még 

egyetlenegyszer sem kaptam egy lyukas mill- 
reiszt.. • Pedig még a csizmáit is beviszem ...

A gróf vállat vont.
— Ön nagyon naiv, kedves báró. Látszik, 

hogy becsületes és lovagias magyar lélek ... Ön 
nem tudja a módját...

— Nem, nem tudom — szólt a báró lehan
goltam

— Vigasztalódjék!... Meg fogja tanulni. 
Mindannyian megtanultuk ... És megengedi, hogy 
mint idősobb kolléga ... egy jó tanácsot adjak 
magának ? ...

— Kérem!...
— On kedves és szeretetreméltó fiú ... De 

azt már beláthatta, hogy a király csizmáival som
mire sem megy ... Hogy volna, ha egyszer meg
próbálkoznék a királyné cipőivel? 
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vetkezőképpen szabályoztam ezt az ügyet minden 
illetékes tényezőnek, még a román kormánynak egyet
értésével is. Hogy a határt átlépni nem szabad sen
kinek, aki ki nem mutatja, hogy amennyiben tiz éven 
felüli 400 korona, amennyiben tiz éven aluli, 100 ko
rona útiköltséggel bir, vagy pedig birtokában van 
azon vállalat szállítási jegye, amely vállalat rendel
tetési helyére szállítja őket. — mert legnagyobb
részt Amerikába mennek. Ezenkívül rendes úti
levéllel kell birniok és ki kell mutatniok hová 
mennek. Ezek most már átbocsáttatnak, de a legna
gyobb felügyelet és ellenőrzés alatt állanak az 
egész utón. Úti jegyeik elvétetnek ős a kalau
zoknak adatnak át s csak a rendeltetési helyen 
kapják vissza, hogy útközben útirányukat ne vál
toztathassák, hanem oda menjenek, ahová az út
levelük szól, vagy a hová megváltották a szállítási 
jegyet. Annyira vagyunk, hogy őrizzük a vonatokat, 
a vaggonokat, hogy útközben elpotyadozva ki ne szán
janak s ne változtassák meg az útirányt, amelyet vet
tek. A legnagyobb szigorral és a legnagyobb éber
séggel gondoskodunk tehát arról, hogy illetéktelen 
bevándorlás és beözönlés Magyarországba ne történ
jék. (Felkiáltások balfelől: Be nincs foganatja 1) Nincs 
igaza a t. képviselő urnák, hogy annak nincs foga
natja, mert bizony megvan a maga .oganatja, bár 
lehet, hogy itt-ott egy-kettő elpotyadozik. De ezek 
kivételek, ezeknek kellő módon való elbánásáról a 
községeknek kell gondoskodniok. Meg van téve ennél
fogva minden, ami lehetséges. Ezért azt hiszem, hogy 
meg van óva minden szempontj amelyet szem előtt 
kell tartani. (Helyeslés jobbtelől.) En nem járok el 
velük szemben brutálisan, mert ezt nem szabad em- 
berségi szempontból, de Őrzöm az országot, hogy 
illetéktelen beözönlése ne történjék oly elemeknek, 
amelyek nem kívánatosak. (Helyeslés )

Ezt a romániai kivándorló zsidókra vonatkozó
lag. Ami általában a bevándorlási illeti, a t. képviselő 
ur előtt is tudva van...

Piohler Győző: Miért nem kényszerítik Ro
mániát a berlini szerződés megtartására? (Zaj.)

Elnök: (csenget) Csendet kérek. Piohler kép
viselő urat pedig lelkérem, ne szakítsa léibe a mi
niszterelnök urat (Helyeslés jobbfelŐl.)

Piohler Győző: Tessék Romániának megtartani 
a berlini szerződést! (Zaj.)

Elnök: Pichler képviselő urat, miután az elnöki 
figyelmeztetés dacára is közbeszól, rendreutasitom. 
(Helyeslés.)

Széli Kálmán miniszterelnök : A t. képviselő ur 
előtt is tudva van, hogy én a bevándorlási ügyet is sza
bályozni szándékozom és a belügyi tárca költségvetési 
tárgyalásánál ki is jelentettem, hogy a bevándorlásról 
szóló törvény készen van. Ez az illetékességnek és a 
községi honosságnak kérdésével van szoros kapcsolat
ban, mert azt a felfogást osztom és tartom jogosultnak, 
hogy nem helyes tűrni és összetett kezekkel nézni 
azoknak az elemeknek beözönlését, amelyeket még 
ami zsidó honfitársaink sem kívánnak és nem tarta
nak a maguk érdekében lévőknek. Éppen azért ne 
tessenek ebből antiszemita-kérdést csinálni, mert ez 
egyszerű szociális és politikai kérdés. (Egy hang bal
felöl: Magvar kérdés!) Én tehát szabadelvű felfogá
som fentartásával védelmezem az országot a külföld
ről beözönlő illetéktelen elemek ellen. (Helyeslés )

Rákosi Viktor: Tessék a zsidó felekezeti lapo
kat elolvasni. Mind ellene vannak.

Széli Kálmán miniszterelnök: Én tehát nem 
engedek ennek, — sőt védeni fogom az országot 
egész erővel, — semmiféle antiszemita izt adni, mert 
azzal nem is szabad, nem is lehet, de nem is szük
séges bírnia, hisz nekünk teljes jogunk van megvé
dem magunkat minden nem ide való elem ellen, akár 
zsidó az, akár nem zsidó. (Általános helyeslés.)

Már most én két irányban logok el érni. Elő
ször is a községi törvényt akarom módosítani a lete
lepedés, az illetékesség és a honosság szempontjából. 
Általános helyeslés.) Másodszor a rendőrséget aka
rom a határon államivá tenni. (Helyeslés.) Ne méltóz
tassék azonban ezt kicsinyelni, mert akármiléle prin
cipális és in thesi helyes törvényeket fogunk is 
hozni, ha nem bírjuk azokat végrehajtani, — pedig a 
mai apparátussal a határszélen erre nem vagyunk ké
pesek, mert lehetetlen, a legjobb akarattal is. — akkor 
annak a törvénynek nem lesz foganatja, nem Jesz 
sikere. Igen sok rendeletet tudnék most is részben 
leimutatni és információk szerint állíthatom is, hogy 
nagyobbmérvü bevándorlás az ország északkeleti ré
szében nőm történt és általában kevesebb a bevándor
lás, mint azelőtt, mert éberebb és gondosabb a fel
ügyelet, ha történtek is talán itt-ott az utóbbi időben 
bevándorlások, amint ezt Buzáth igen L képviselő ur 
mondja. Azért, ha ez nem áll is. de ha azokat a ren
deleteket végrehajtanák, úgy, amint azok intendálva 
vannak és szólanak, már az is segítene a bajok nagy 
részén, de nincsenek erre orgánumok, nem mintha 
nem akarnák, de nem képesek végrehajtani a szolga- 
birók. mert lehetetlen a mai apparátussal a felügye
letet és az ellenőrzést hatékonyan gyakorolni.

Én tehát igenis a román kormánynyal is a leg
teljesebb barátságban és a legteljesebb egyetértésben, 
amint mutatja az a bizonyos korrespondanciánk, amely 
pár évvel ezelőtt történt, hogy semmi erőszakos lépés 
ne történjék a határszélen tulíelől amely ezt a be- 
özönlést előidézi, akarok eljárni és jártam el eddig is. 
Ami aztán magukat a kivándorlókat illeti, azokra 
nézve már ennél drakónikusabb szabályokat felállítani 
nem lehet, aminek meg is volt a foganatja, mint mit 
beszédem elején előadtam.

Kérem tehát a t képviselőbázat, miután úgy 
gondolom, hogy a képviselő ur is belenyugodhatik 
ebbe méltán, mert hisz azt mondtam, hogy azt a ki
vándorlási törvényjavaslatot legközelebb előterjesztem, 
addig pedig megtettem adminisztratív utón mindent, 
ami lehető volt, méltóztassék válaszomat megnyug
vással tudomásul venni. (Élőnk helyeslés.)

Bazáth Ferenc tudomásai vette a választ.

(Az cskületétel.)
Elnök: Felhívja a megválasztott biráló-bizott- 

sági tagokat, hogy az esküt letegyék. Megtörténik.
Pichler Győző : Miután Novák József nincs je

len, indítványozza, hogy mást válaszszanak meg.
Széli Kálmán miniszterelnök: Hangsúlyozza, 

hogy ez ellen semmi észrevétele sincs. A távollevő 
Novák József helyett Szeles Józsefet választották meg 
118 szóval, aki szintén leteszi az esküt.

Elnök: A Ház tanácskozásainak elnapolására 
való tekintettel kéri a szokásos lölhatalmazásokat, 
egyszersmind arra is, hogy a csongrádi és tápéi ke
rületekre nézve a vizsgálat eredményéhez képest in- 
tézkedbessék. (Helyeslés.)

(Berekesztés és elnapolás.)
Szélt Kálmán miniszterelnök: Konstatálja, hogy 

csak két fontos javaslat van tárgyalásra készen. Az 
egyik az 1900. évi állami zárszámadásról szól: ezt 
őszszel is tárgyalhatjuk. A másik javaslatot a kvóta 
megállapításáról szól, óhajtotta volna, hogy a két par
lament intézze el ezt a kérdést, de ez nem sikerült. 
Az osztrák Reicbsrath nem foglalkozott a kérdéssel, 
nem is foglalkozik. Nem tartotta volna helyesnek, 
hogy mi előbb tárgyaljuk le a javaslatot, mert egy
szer már megjártuk, nincs tehát lehetőség, hogy a 
két országgyűlés megegyezzék. Ezért a javaslat napi
rendről levétele önmagától áll elő. Két királyi kéz
iratot mutat be, az egyik a jelen országgyűlés I. 
ülésszakának berekesztéséről, a másik pedig- a 1L 
ülésszak megnyitásáról szól. Kéri a két királyi kéz
irat felolvasását.

Szőts Pál jegyző felolvassa a kéziratokat, me
lyek következőleg hangzanak:

Mi Első Ferenc József, Isten Kegyelmé
ből Ausztriai Császár, Csehország Királya 
stb. és Magyarország Apostoli Királya a 
Hü Magyarországunk és Társországai Zászló
sainak, egyházi és világi Főrendéinek és 
Képviselőinek, kik nz Általunk 1901. évi 
október hó 24-éro Budapest fő- és szék
városunkba összehívott országgyűlésen egybe- 
gyülvék, Királyi Üdvözletünket!

Midőn magyar minisztériumunk előter
jesztésére az Általunk 1901. évi október hó 
26-án megnyitott országgyűlés első ülés
szakát ezennel berokesztjük, egyszersmind 
a második ülésszakot a folyó év október 
hó hatodik napjára összehivottnak nyilvá
nítjuk.

Kikhez egyébiránt királyi kegyelmünkkel 
állandóan hajlandók maradunk. Kelt Bécs
ben ezerkilencszázkettedik évi junius hó 
18-án.
Ferenc József s. k. Széli Kálmán s. k.

Mi Első Ferenc József Isten Kegyelméből 
Ausztriai Császár, Csehország királya stb. és 
Magyarország Apostoli Királya a Hü Magyar
országunk és Társországai Zászlósainak, egy
házi és világi Főrendcinek és Képviselőinok, 
kik az Általunk 1901. évi október hó 24-ére 
Budapest fő- és székvárosunkba összohivott 
országgyűlésen egybegyülvék, Királyi Üdvöz
letünket!

Kedves Híveink 1 Magyar minisztériumunk 
előterjesztésére a jelen országgyűlés üléseit 
folyó hó huszadik napjától folyó évi október 
hó hatodik napjáig ezennel elnapoltnak nyil- 
vánitjuk.

Kikhez egyébiránt királyi kegyelmünkkel 
állandóan hajlandók maradunk. Kelt Bécs
ben, ezerkilencszázkettedik évi junius hó 
18-ikán.

Ferenc József s. k. Széli Kálmán s. k.
Barabás Béla egy kérdést intéz a miniszter

elnökhöz. Különösnek tartja az ülésszak berekeszté
sét, de főleg az üléseknek királyi kézirattal való el
napolását. Az ország közvéleményét a kiegyezés Kér
dése foglalkoztatja s a képviselők meg vannak losztva 
annak a lehetőségtől, hogy az ügyet a parlamentben 
szóvá tegyék. Tekintettel a kiráh i kéziratra, nem kér
heti 20 képviselő a Ház összehívását (Zaj a szélső
balon. Felkiáltások: Kijátszás!)

Elnök: Nem páriáméatáris eljárás királyi ren
deletre azt mondani, hogy kijátszás.

Barabás Béla kérdi, miért történt a Ház elnapo
lása királyi kézirattal?

Széli Kálmán miniszterelnök : T. képviselőbáz ! 
(Halljuk ! Halljuk 1) Igen szívesen felelek a t. kép
viselő urnák hozzám intézett kérdésére, mert én is azt 
tartom, hogy a t képvíseluháznak egy tagja sem 
vonhatja vita alá a legkegyelmesebb királyi rendele
tét, miután az 1848. évi 1Y. törvénycikknek világos, 
határozott és sarkalatos jogon alapszik, amely világo
san mondja hogy a király az országgyűlést bármikor 
prerogálhatja. (Felkiáltások a szélsőbalon: Ezt nem 
vonjnk kétségbe!) Senkinek sincs joga és a Háznak 
egészében sincs ezt vita alá vonni. De természetesnek 
tartom, hogy arról, vájjon a rendelet törvényesen ke- 
letkezett-o ennek a rendeletnek törvényes és alaki 
részeiről, vagy arról, hogy a miniszterelnök a maga 
felelőssége szempont,ából miképp fedezi, jogosultnak 
tartom a vitát és azt a kérdést, amelyet Barabás Béla 
képviselő ur hozzám intézett. En erre igen szívesen 
felelek is, amint sohasem térek ki semmifé'e kérdés 
elől, nehezebb elől sem.

Leszkay Gyula: Dicsekvés!
Szeli Kálmán miniszterelnök : Nem dicsekvés, 

csak kötelességszerü konstatálás. Higyje meg a kép
viselő ur, hogyha a képviselő úrban csak annyi 

dícsekvési vágy van, mint bennem, nagyon meg lehet 
elégedve.

Ami először azt illeti, hogy miért ily hosszú 
időre történik az elnapolás, mikor csak 4—5 hónapja 
ül együtt az országgyűlés, hát engedőimet kérek, a 
t. képviselő ur kalendáriuma nem egészen stimmel, 
mert az én kalendáriumom szerint mi nem 4—5 hó
nap óta ülünk együtt, hanem 7 nap hiányával 8 hó
nap óta. (Igaz 1 Úgy van 1 jobbfelŐl.)

En már most azt gondolom, hogy miután 3 hó
napra napolja el magát a Ház, 9 hónapi ülésezés, — 
mert az idén október végén azért kezdtük, mert vá
lasztások voltak közben — az már egy törvényho
zási normális funkcionálásnak teljes ideje. Es ha ez 
az ország 9 hónapot tölt törvények alkotásával, akkor 
többet tesz, mint amit neki idő- és munkabeosztás 
szempontjából tenni kellene, mert hiszen adminisz
trálni is kell, a törvényhozásnak munkát is kell adni, 
amire idő is kell. Azt még som lehet követelni, mert 
fizikailag lehetetlen, hogy mikor a kormány és a mi
niszterek el vannak foglalva,méghozzá 3—4hónapon 
keresztül, 3 óráig tartó ülésekben napról-napra, akkor 
az országgyülésuek organikus és nagyíontosságu tör
vényjavaslatok bőven rendelkezésére álljanak és a 
kormány tagjai amellett még adminisztráljanak 
is. Végre a kormány tagjai sincsenek vasból, nekik 
is kell pihenés, amit minden képviselő időről-időre 
vesz magának, de a kormány tagjai nem vehetnek, 
mert itt kell ülniük nap-nap után. Ez, már csak tán 
nem dicsekvés! Mindezt tekintetbe véve, nem lehet 
azt mondani, hogy kilenc hónapi munkaidő nem elég 
a törvényhozásnak. (Felkiáltások a szélsőhaloldalon: 
Miért ke lett a királyi leirat?)

Horváth Gyula: Mert szeptember 19-ikén lesz 
valami 1

Széli Kálmán miniszterelnök: Azonkívül még 
azt is figyelembe kell venni, hogy október 28-án jöt
tünk össze, de már szeptemberben együtt ültünk, 
mielőtt a Ház feloszlattatott. Tehát nem lehet azt mon
dani, hogy az utolsó országgyűlés óta rövid és gyors 
időhatárban lett az országgyűlés ezen királyi leirattal 
feloszlatva, mert Isten szent segítségével junius 20-ika 
van. Mikor oszlassuk fel Magyarországon, hol 10 nap 
alatt az aratás megkezdődik.

Szeptemberre nem tartottam helyesen összehív
hatnak az országgyűlést, mert akkor nem marad a 
törvényhozási munka előkészítése számára más, mint 
julius és augusztus. Ez két hónap s miután emberek 
a miniszterek, a minisztérium tagjai és a hivatalnokok 
is, lehetetlen, hogy oly produktivitással felbasználtas- 
sék ez az idő, hogy akkorra minden, ami kívántatik, 
itt legyen a Ház asztalán. (Felkiáltások a szélsőbal
oldalon: De miért királyi leirattal ?) Hiszen ezt is ki 
kell fejtenem, mert ezt is lelhozták. Ha azt akarták a 
képviselő urak, hogy erről ne szóljak, akkor ne hoz
ták volna szóba, de miután szóbahozták, nekom is 
kellett erről szólanom. (Helyeslés a jobboldalon.)

A másik kérdés az, miért lett elnapolva, amint 
a képviselő ur mondja, ily szokatlan módon és mi
csoda nagy politikai okok vezettek engem erre. Ki
jelentem. hogy engem semmiléle nagy politikai okok 
ezen tanács adására nem késztettek és nem indítottak, 
hanem egyszerűen annak latbavetése, hogy mikor 
ily nagy munkát végzett a ház és a kormány, amilyen 
a hátunk mögött van és mikor egy nagy munkára 
készül, mert arra készül, — mert hiszen bejelentetett 
az organikus törvények egész sorozata s elő fogunk 
állani az államélet minden terén javaslatokkal, —■ 
akkor zavartalanul akartam megmenteni és biztosítani 
a képviselőház tagjai és a kormány tagjai számára 
ezt a három hónapot. (Élénk helyeslés jobbfelŐl.) 
Semmi más szándék, semmi titkos gondolat engem 
nem vezetett.

T. képviselőtársam felemlíti, hogy az Ausztriá
val való kiegyezési tárgyalások esetleg*  indokolttá 
tették volna, hogy ne napoitassék el a Iláz királyi 
leirattal, hanem minden percben összejöhessen. Ezt 
nem tartom olyan súlyosan latba eső körülménynek 
vagy oknak, hogy e véget indítva éreztem volna ma
gainat ettől a tanácstól eltérni. Mert azok a tárgyalá
sok abban a mederben fognak folyni, amelyben eddig 
folytak s addig a Ház elé nem kerülhetnek, mig a 
végbetejezés stádiumába nem jutnak. Mikor odajut
nak, akkor ide fognak jönni. Tessék nekem elhinni, 
akár együtt lesz a Ház, akár nem, engem arra, amit én 
célszerűnek s meggyőződésem szerint az ország érde
kében levőnek s jogosnak és helyesnek tartok, ezen 
tárgyalások nem beiolyásolnak sem jobbra, sem balra. 
(Éiénk helyeslés a jobboldalon.) Nem is szabad, hogy 
befolyásoljanak. Hiszen ennek a nagy kérdésnek ha
tása és súlya alatt állok mindig, hogy amit teszek és 
amit a kormány tesz, az csak előkészítés, mindaz 
idejön a törvényhozás bírálata alá és felelni tartozunk 
róla egészen és mindenünkkel. Ennek súlya nem 
szűnik meg azáltal, hogy két-három hónapig nem lesz 
a Ház együtt, semmivel nem lesz az könnyebb, sem
mivel sem kisebb. Legyen erről meggyőződve t. kép
viselőtársam valamint arról is, hogy ennek Ausz
triára sincs semmi hatása és nem is lehet. Azok is 
igy vannak ; ott sinosenek együtt s azok is tudják 
nagyon jól, hogy ón azt az álláspontot foglalom el, 
amelyet meggyőződésem szerint az ország érdekéből! 
eltogialni kötelességem és melylyel ennek a t. képvi
selőháznak beszámolni tudok. Már most akár augusz
tus 25-ikén. akár szeptember 25-ikén. akár október 
8-ikán számolok be, az, azt hiszem, tökéletesen mind
egy, mert én érzem kötelességemet.

Most mellékesen még azt is megmondhatom a 
t. képviselő urnák, hogy én nem is hiszem, hogy 
olyan dolgok történnének ezen idő alatt, amelyek a 
t. képviselő uraknak akármelyikét arra indíthatnák 
hogy képviselőházi ülést kérjen.

Alóg csak egyet, és ez az, hogy azt méltózta- 
tott mondani, ez szokatlan eljárás. Nem szokatlan, 
mert én kiírattam magamnak, hogy hányszor napol- 
tatott el királyi leirattal a Ház. Egész sorozata fek
szik előttünk ezeknek az eseteknek. Még az én időm
ben is, 1899-ben, miniszterelnökségem első évében*  
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királyi leirattal napoltatott el julius 12-től szeptember 
28-ikáig. így történt továbbá: 1872-ben és 1873-ban, 
mindig junius 11-ikétől szeptember végéig, 1873-ban 
julius 3-ikától november 8-ikáig, 1875-ben szeptem
ber 19-ikétől november 4-ikéig, 1876-ban junius 20-tól 
szeptember 28-ikáig, 1877. julius 7-től szeptember 
15-ig. 1888. junius 21-től október 15-ig, 1889. julius 
17-től október 12-ig, 1890. junius 10-től 1890. október 
l-ig. 1891. augusztus 17-től 1891. október 3-ig, 1892. 
julius 20-tól 1892. szeptember 26-ig, 1893. május 
30-tól 1893. szeptember 25-ig. 1895. május 29-tŐl 1895. 
szeptember 23-ig, 1898. junius 28-tól 1898. szeptember 
5-ig, 1898. december 10-től 1898. december 17-ig, 
1899. junius 12-től 1899. szeptember 28-ig, tehát 14 
vagy 15 esetben királyi leirattal lett az országg.yü'és 
elnapolva.

Ezt tehát nem fogadhatom el szokatlan eljárás
nak, mert mutatják az esetek, hogy hány esetben 
követtetett ez az eliárás. Oly nagy számban vannak 
az esetek, hogy ebben semmiíéle szokatlanságot látüi 
nem lehet. (Helyeslés.) Kérem a t. képviseiőházat, 
méltóztassék nyilatkozataimban megnyugodni. (Elénk 
helyeslés.)

Barabás Béla azt tartja, hogy a miniszterelnök 
semmivel sem okolta a királyi kézirattal való elnapo
lást. De itt van szeptember 19-ike, Kossuth Lajos szü
letésének századik évfordulója. Itt vau október 6. E 
napra hívták össze az uj képviselőházat. Csak felsőbb 
helyen tesznek szolgálatot.

Elnök: A jegyzőkönyvet hitelesítettnek jelenti 
ki és boldog nyaralást és üdülést kíván. (Elénk fel
kiáltások : Hasonlóképpen 1) és október 6-ára szólván 
az összehívó, ősi szokás szerint, a trés dies compa- 
rationis megtartásával, reméli, hogy megújult mun
kaerőben látjuk viszont egymást. (Élénk felkiáltások: 
Éljen az elnök 1 Zajos felkiáltások jobbíelől: Éljen 
Széli Kálmán 1)

Az ülés déiután 2 óra 50 perckor végződik.

II. A főrendiház ülése junius 20-án.
— Kezdete, délelőtt 11 órakor és délután 4 órakor. —

Elnök: Gróf Csáky Albin.
Méltóságos főrendek 1 A szász királyságnak 

nagy halottja van. Albert király, akihez nemcsak 
saját népe, de lehet mondani, hogy az egész civilizált 
világ hódolatteljes, mély tisztelettel viseltetett, emberi 
és fejedelmi erényekben, valamint hadvezéri sikerek
ben gazdag életét a tegnapi napon befejezte. A szász 
királyság és az osztrák-magyar monarkhia közötti 
közvetlen szomszédos mindig kitűnő viszony, továbbá 
a nagy német birodalom és az osztrák-magyar mon
arkhia közötti szövetségi kapocs és azon szoros 
benső baráti kötelék, amely a dicsőült királyt a mi 
felséges királyunkhoz és urunkhoz egy egész életen 
át szakadatlanul lüzte, megoszthatják velünk a szász 
királyi család. Szászország, a német birodalom és a 
mi lelséges királyunknak mély tájdalmát. és azért 
indítványozom, hogy méltóztassanak ezen érzelmeink
nek a mai jegyzőkönyvben is kilejezést adni.

A miniszterelnök átiratának a legutóbb szente
sitett törvényekről és a képviselőház átiratának az 
ott legutóbb letárgyalt jelentésekről, javaslatokról 
való tudomásulvétele után elfogadták a miniszterelnök 
jelentését a konzuli illetékek szabályozásáról szóló 
1901 : XXVI. t-c. életbeléptetése tárgyában. Az elnök 
azután a jegyzőkönyv lelo*vasása  és hitelesítése után, 
mivel a miniszterelnök még nem jelenhetett meg, dél
után 4 óráig felfüggesztette az ülést.

Délután 4 órakor Széli Kálmán miniszterelnök 
bemntatta a királyi kéziratot az ülésszak berekeszté
séről, illetve az uj ülésszak megnyitásáról.

BET ÍFQT JCX
A trónörökös londoni kísérete. A Buda

pesti Tudósitó jelenti: A hivatalos lap holnapi 
száma a következő közleményt fogja hozni:

ó császári és királyi fensége, Ferenc Fer
dinánd főherceg a londoni koronázáson ő fel
sége a császár és a király képviseletében 
vesz részt.

Az ilyen utazásoknál az a szokás, hogy 
a nagyobb kiséret oly körökből is vétetik, 
amelyek a rendes udvartartáshoz nem tar
toznak.

A kiséret összeállításánál figyelem fordit- 
tatik arra is, hogy a császár és a király kép
viselőjének kíséretéhez mindkét állam állam
polgárai osztassanak be.

Ezen kiséret összeállításánál bármily foe- 
deralisztikus csoportosítás szándéka, amint 
ezt a jelen esetben több oldalról tévesen állí
tották, ki van zárva.

ö császári és királyi fenségét, a főherceg 
urat, mint ő császári ós apostoli királyi fel
ségének Magyarország királyának képviselőjét, 
ebben a minőségben gróf Festetich Tassziló 
főpohárnokmester, magyar királyi zászlósur 
kiséri.

A horvát nunoinm. Ma küldötték szét a horvát 
pénzügyi egyezmény dolgában kiküldött horvát reg- 
nikoláris bizotttság legújabb nunoiumát, amely lénye
dében megegyezik az eddigiekkel.

A honvédelmi miniszter a királynál. 
Báró Fejérváry Géza honvédelmi minisztert, mint 
Bécsből jelenti tudósítónk, a király ma külön ki
hallgatáson fogadta.

Pavlovios Lyubomir fő vétele. Voltakép
pen csak az történt ma, hogy a képviselőház fel
függesztette Pavlovics Lyubomir mentelmi jogát, 
de ebben már benne van a legsúlyosabb erkölcsi 
ítélet, amely férfit érhetett Mert a Ház ezt a ha
tározatot a Pavlovics Lyubomir becsületszava ellenére 
hozta, megismervén azokat a bizonyítékokat, 
amelyek lerontották a vádlottnak becsületszavával 
erősített vallomását. A mentelmi bizottságnak bemu
tatott és a Ház előtt megismertetett hivatalos adatok 
teljesen igazolják azt a tény állást, amelyet ^Budapesti 
Napló derített fel, s amelyre Pavlovics Lyubomir 
azt mondta, hogy egy szó sem igaz belőle. Pav
lovics Lyubomir ma maga cáfolta meg magát. 
Megjelent a mentelmi bizottság előtt és mente- 
getődzött. Nem tagadott, hanem menteg etödzött. 
Azzal mcntegetődzött, hogy nagyon felindult ál
lapotban volt, mert éjjeli misét hallgatott az ese
tet megelőző éjszakán. Ez egy kicsit ho
mályos ugyan, mert a misének — amint 
Rákosi Viktor helyesen jogyezte meg — nincs 
olyan izgató hatása, hogy verekednek utána 
az emberek. Do lehet, hogy ez virágnyelven ta
lán azt teszi, hogy a mise előtt, éjfél után két 
óráig ivott a képviselő ur és részeg volt. Ez 
mindenesetre enyhítené a beszámítást, ha nem 
tenné olyan nagyon súlyossá előbbi vakmerő ta
gadása. Mert a múltkor nem azt mondta Pavlo
vics ur, hogy misét hallgatott vagy hogy részeg 
volt, és nem erre adta a becsületszavát, hanem 
arra, hogy az eset nem történt meg; hogy soha, sen
kit sem bántalmazott hazafias nóta miatt; hogy nem 
emlékszik rá, miről lehet szó, mert sokszor jár 
Kikindára. És lám, most ogyszerre emlékszik az 
esetre, olyan pontosan, hogy még az éjjeli mise 
is eszébe jut. Ezzel, úgy hiszszük, a dolog er
kölcsi része el van intézve. Pavlovics Lyubomir 
önmaga Ítélte el magát, sőt ki is végezte magát. 
Ezzel a gyalázatos emberrel immár csak a bün
tető bíróságnak lehet dolga. A politikai élet szá
mára megszűnt lenni. A mentelmi bizottság ülé
séről a következő tudósítást adjuk:

A képviselőház mentelmi bizottsága ma délelőtt 
kilenc órakor Perczel Dezső elnöklésével ülést tartott, 
amelyen a kormányt Plósz Sándor igazságügyminisz
ter képviselte. A bizottság SztvdA; Imre referálása 
alapján tárgyalta a nagykik indái törvényszéknek a 
szegedi főügyészség utján a képviselőházhoz érkezeit 
megkeresését, amelyben Pavlovics Lyubomir képviselő 
mentelmi jogának lelíüggesztésót kéri, hogy őt az 
izgatás és könnyű testisértés vádjában kihallgat
hassa. A bizottság meghallgatta Pavlovics Lyubo
mir képviselőt, aki az ellene emelt vádak való
ságát tagadta s egyúttal saját maga kérte men
telmi jogának felfüggesztését. Szivák Imre előadó 
ismertette azután az eset előzményeit, a tanúval
lomásokat és a vizsgálati iratokat. Minthogy ezek
ből a bizottság meggyőződött, hogy zaklatás nincs, 
egyhangú határozattal úgy döntött, hogy a Háznak 
Pavlovics Lyubomir mentelmi jogának felfüggesztését 
indítványozza s jelentése tárgyalásának sürgősségét a 
Háznak figyelmébe ajánlja.

A Ház, amint országgyűlési tudósításunkban 
olvasható, a sürgősséget ki is mondotta és a mentelmi 
jogot felfüggesztette.

Tisztelgés a kereskedelmi miniszternél. Láng 
Lajos kereskedelemügyi miniszternél ma délután há
rom küldöttség tisztelgett. A miniszter válaszában a 
küldöttségek szakügyeiről nyilatkozott és megígérte 
a kereskedelem érdekeinek istápolását.

A Budapesti Kereskedelmi Testület küldöttségét fo
gadta először. A küldöttséget Ilüttl Tivadar elnök ve
zette s tagjai voltak : lovag Falt Zsigmond, gárdonyi 
Neumann Frigyes Bánhegyi József, Breitner L. Zsig
mond, Girardi József, Markó Albert. Hirsch József 
L„ Kiéin József, Romeiser Béla. Linzer Imre, Wald- 
hanser Adolf. Mössmer József, Simon Jakab, Sohnlz 
Manó, Kunz József, Spitzer Ignác, Neruda Nándor, 
Heinrich B’erenc. Szávoszt Alionz titkár. A küldöttség 
vezetője a miniszter támogatását kérte s átnyújtotta a 
testület monográfiáját. Láng Lajos kereskedelemügyi 
miniszter megköszönte a szives üdvözlést. A testület mű
ködését évek óta figyelemmel kíséri és ambíciója, a 
magyar kereskedelem érdekeit mindig jóakarattal 
támogatni és fejleszteni. A küldöttség ezután gróf 
Wickenburg Márk államtitkárnál is tisztelgett.

Ugyancsak ma délután tisztelgett Láng Lajos 
kereskedelmi miniszternél a Magyar Hajózási Egye
sület küldöttsége, amelyben Matlekovits Sándorv.b.1.1. 
elnök vezetése mellett résztvettek: Horváth Elemér 
miniszteri tanácsos, a Magyar Folyam- és Tenger

hajózási Részvénytársaság vezérigazgatója, Rupcic 
György és Szohner Károly alelnökok, Gonda Béla 
miniszteri osztálytanácsos, Kiéin Gyula tőzsde
tanácsos. dr. Török Emil titkár és Reich Lajos 
hajótulajdonos. Matlekovits Sándor üdvözlő beszédé
ben rámutatott a magyar hajózás mostoha hely
zetére és a vasntaknak a hajózási vállalatok ellen 
folytatott versenyére s arra kérte a minisztert, hogy 
az egyesületet, mely a hajózási érdekeket képviselő 
egyedüli szaktestület, mttnkáiában és törekvéseiben 
pártfogolja. Láng Lajos köszönetét mondva az egye
sület figyelmességéért, kiemelte, hogy az ország köz
gazdasági érdekének követelménye, hogy a hajózás 
helyzete kedvezőre lorduljon. Kétségtelen hogy nagy, 
szerves kapcsolatban álló viziut-hálózat megteremtése 
ma már elodázhatlan úgy kivitelünk, mint bel forgal
munk érdekében; ba ezt elérjük, akkor a hajózás 
bajai is orvoslást lelnek. Végül megígérte, hogy az 
egyesület működését figyelemmel lógja kisórni, az 
előterjesztéseket mindig gondos megfontolás tárgyává 
fogja tenni. A miniszter még a kis- és középkeres
kedők egyesületének Diviáczky János elnök vezetése 
a’att megjelent tisztelgő küldöttségét is fogadta.

A hercegprímás hazafias leirata. A pozsonyi 
római katholikus plébániákon az volt a szokás hogy 
osztrák hatóságok német megkereséseit németül in
tézték el. Vaszary Kolos hercegprímás most — mint 
a Politikai Értesítő jelenti — leiratot intézett a po
zsonyi plébániákhoz, melyben elrendeli, hogy osztrák 
hatóságok német nyelvű megkeresései minden eset
ben magyar nyelven intézendők el.

Hazafias román főpap. Átlósról jelentik: 
Abból az alkalomból, hogy az ő felsége által en
gedélyezett káptalani díszjelvényeket átadták a 
lugosi kanonokoknak, Radu Demeter püspök disz- 
ebédet adott, amelyre számos előkelőségen kivül 
az ottani főgimnázium tanári testületé is hivatalos 
volt. Most történt először, hogy a püspöknél a 
magyar tanári kar megjelent és a püspök, élve az 
alkalommal, poharat emelt és magyar nyelven a 
következő felköszöntőt mondotta:

A lugosi állami főgimnázium igen tisztelt 
tanári karát kiváló örömmel üdvözlöm szerény 
asztalomnál. Életem legszebb tiz évét magam is 
a tanári pályán töltöttem és egyrészt mint ilyen, 
de másrészt mint a valódi műveltség alapját ké
pező örök igazságot hirdető főpásztor, egész tel
jességében méltányolni tudom a tanári pálya mű
ködésének nemcsak nehézségét de annak műve
lődési és társadalmi fontosságát is. Valóban, 
uraim, önökre van bizva a vallás és a haza leg
nemesebb csemetéinek nevelése és művelése. 
Ezen fárasztó munkától akkor remélhető a várt 
eredmény, ba ezen két magasztos intézmény 
sarkalatos elvei összbaugzatosan oltatnak az 
iijnság zsenge leikébe. Amidőn tehát ily szellem
ben kifejtett tanári munkásságukra Isten áldását 
kérem, egyben kívánom, hogy működésűket az 
ifjúság művelése és ezáltal kedves hazánk boldog
sága tekintetében mindenkor eredmény és siker 
koronázza.

A beszédet nagy éljenzéssel fogadták. És 
mi szívesen veszünk róla tudomást, főleg most, 
mikor mindenfajta hazaárulók vérszemet kapnal< 
az egymás vakmerőségétől. A görög-keleti román
ság pedig nézzen oda és a görög-katholikus ro
mán főpap hazafias példája térítse el attól a bor
zasztó szándéktól, hogy egy Manqrát állítson 
egyházának legnagyobb megyéje élére.

A gyámügyi ■zaktanácskozmány. A gyámügyi 
szaktanácskozmány ma folytatta az árvaszékek ré
szére készült ügyviteli szabályzatot, annak befejez
tével pedig a járások és községek részére szolgáló 
ügyviteli szabályzatra tért át és ezt is végig letár
gyalta. SzéU Kálmán miniszterelnök a tanácskozás 
fontosságát méltató beszéddel búcsúzott el az érte
kezlet tagjaitól:

Igazán őszintén és melegen köszönöm önöknek 
— úgymond — azt a szives érdeklődést és azt a ki
tartó és buzgó munkálkodást, amelyet e kérdések 
felett folytattak két napon és annyi éráu keresztül. 
Értékes anyag lesz az ankét arra, hog.y ezen elő
adói tervezet végleges mee-állapitásánál lelhasz
náljuk. Talán még értékesebb annál, a miket az 
urak mondtak, az az impresszió, amelyet én nyer
tem az uraktól, akik ennek a kérdésnek a kezelői az 
országban, akik a gyámügyi igazgatás élén állanak, 
akik értenek a dologhoz, az a fogadtatás, amelyben 
részesítették ezt a tervezetet, nagy megnyugvást kel
tett bennem, mert ügy látom, hogy akik ezt a terve
zetet a minisztériumban készítették, eltalálták a dolog 
lényegét. (Elénk helyeslés.) Az önök, a gyakorlat 
embereinek verdiktje buzdít és megnyugtat engem 
arra nézve, hogy helyes utón járunk és megtaláltuk 
mindazt, ami szükséges. (Ugv van I Úgy vau!) En 
önöket oly kiváló gyakorlati iérüaknak ismerem, hogy 
el merek menni az önök Ítélete és az önök teg
napi és mai véleménynyilvánítása alapján; olyan az, 
mint mikor az ember egy jó erős botot tud a kezébe 
venni, amikor nekiindul a hegynek, amely nélkül 
pedig a hegyet nem merné megmászni. Az ankét 
tanúsága volt annak a becsületes törekvésnek, amely 
ez ügyben kidomborodik. Örvend, hogy megismer
hette a gyámügy kitűnő gyakorlati intézőit. A
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szakférfiak munkásságának elismerő méltatása után 
így végezte beszédét: Jólesett, hogy ezt elmond
hattam önöknek; szivemből mondtam, valamint szi
vemből mondok figazi. meleg elismerést és köszö
netét azért a fáradságért és odaadásért, amelylyel en
gem e munkában támogatni szivesek voltak. Fogad
ják érte köszönetemet I (Hosszantartó, élénk éljenzés.) 
Jakábfíy Imre az értekezlet tagjai nevében köszönetét 
fejezte ki a miniszterelnöknek, hogy a gyakorlat em
bereit erre az értekezletre ^meghívta és hogy rendkí
vüli elfoglaltsága mellett is időt talált arra, hogy az 
üléseken jelen lehessen.

Jelentés az ülésszakról. Gróf Apponyi Albert 
a Ház mai ülésének végén beterjesztette az első ülés
szakról szóló jelentését, amely magában foglalja a 
Ház alakulására vonatkozó adatokat, a Ház tagjainak 
sorában beállott változásokat, a Ház által elintézett 
törvényjavaslatok, jelentések, interpellációk, stb. so
rozatát, 1 eltünteti az elintézett mentelmi és összefér
hetetlenségi ügyeket, szóval az első ülésszak egész 
tevékenységének pontos statisztikáját.

A tápéi vizsgálat. A tápéi vizsgálat megejté- 
sére megválasztott bizottság ma délután megalakult. 
Elnökévé Belitska Bénit, jegyzőjévé Kktanyi Gézát 
választotta. A bizottság elhatározta, hogy a tápéi ke
rületben a helyszíni vizsgálatot junius 28-án kezdi meg.

A karlóczai kongresszus. Karlóczár6\ táviratoz
zék : A szerb nemzeti egyházkongresszus mai ülésé
nek napirendjére a felirati bizottság javaslatának tár
gyalása volt kitűzve. Minthogy azonban ugv a bizott
ság többsébe, valamint kisebbsége küiön-külön javasla
tot terjesztett be, elhatározták, hogy a javaslatokat 
kinyomatják és a holnapi ülésen veszik tárgyalás alá.

KÜLFÖLD.
Bulgária politikája. Mit ért el Feidinánd 

fejedelem Pétervárott s minő lesz Bulgária poli
tikája a íejedolem oroszországi kincskereső útja 
után? Danev bolgár miniszterelnök ezekről a két
ségtelenül érdekes kérdésekről elmondta egy 
francia szerkesztőnek mindazt, amit indiskréeió 
nélkül elmondhatott. Danev uey nyilatkozott, 
hogy Ferdinánd fejedelem pétervári utjának két
ségtelenül politikai jelentősége van. Miklós cárnak 
a fejedelemmel és Lambsdorff külügyminiszter
nek Danevvel folytatott tanácskozásai egy kér
dést sem hagytak földeritetlenül. A ligköze
lebbi manifesztációk erősen meg fogják világí
tani Oroszország és Bulgária viszonyát. A mi
niszterelnök tagadja, hogy Ferdinánd fejedelem föl 
akarja venni a királyi címet. A íírmíh'en-ügyre vo
natkozólag azt mondta Danev, hogy Firmtliánnnk 
üszkübbi püspökké való kinevezése nagyon rossz 
benyomást tett, de a dolog jelentőségét mégis tú
lozzák. Csak a macodóniai viszonyok abnormis 
volta az oka, hogy a mostani apró súrlódások 
annyira kiélesedtek, de Bulgária nem felelős a török 
rendetlenségért. Konstantinápolyba kellene a hatal
masságoknak intelmeiket küldeniök, hogy a nem
zetközi jog tisztelotbcntartását biztosítsák. Európá
nak kötelessége Bulgáriát támogatni. Danev minisz
terelnök végül közölte, hogy ma reggel Írják alá 
a dohányadó jövedelmeivel biztosított 100 millió frankos 
bolgár kölcsönre vonatkozó szerződést. A kölcsönt 
a szobranye szünete alatt fogják kibocsátani.

Ez a nyilatkozat tele van óhajokkal, amelyek 
aligha teljesednek. Egy bizonyos, hogy Bulgária 
az uj kölcsön kötésével lekötötte utolsó pénz
forrását, a dohányjövedékot is.

A Mir cimü szófiai lapnak a cár szófiai lá
togatásáról szóló hírét illetékes szófiai helyen 
megcáfolják és kijelentik, hogy a cárnak a szo
borleleplezésen való részvétele sohasem volt tervbe 
véve. A cárt az ünnepélyen egy nagyherceg fogja 
képviselni.

A Bulgáriának királysággá proklamálásáról 
szóló hirt konstantinápolyi beavatott körökben 
nem veszik komolyan, úgyszintén azt a hirt, mintha 
Bulgária Burgasz kikötőjét átengedné Oroszország
nak hadikikötő céljára, határozottan megcáfol
ják. Mindezeknek a híreknek nincsen komoly 
alapjuk.

Követ.égböl nagykövetség. Külügyi kormá
nyunk a washingtoni követséget nemrég nagykövet
ségre emelte, az Egyesült-Államok kormánya szintén 
nagykövetségre emelte a béosi követségek Az uj 
nagykövet, mint bécsi tudósítónk jelenti, Mc. Cormick 
jelenlegi követ lőtt, aki uj megbízó-levelét legközelebb 
át fogja nyújtani a királynak.

A pretóriai összeesküvés. Aznap, amikor 
Dél-Afrikában megkötötték az angol-boer békét, 
egy pretóriai távirat azt jelentette, hogy Kitclumer 
ellen irányuló összeesküvést fedeztek föl. Egv 
ideig nem esett aztán szó őrről a fölfedezésről. 
Ma azt táviratozzék Pretóriából, hogy a Eitchener 
ellen szőtt összeesküvésben összesen 47 ember van 
kompromittálva, köztük azoknak a boer vezéreknek 

nagy része, akik május 17-én Pretoriában voltak. 
A Kitchener házához vezető aknából már osak 
hat méter hiányzott.

Az atlanti trust. Lord Brassey, akit te
kintélynek tartanak hajózási kérdésekben, egy 
angol alsóházi bizottság előtt kimutatta _ a gőz
hajózási társaságok szubvencionálásának szükséges
ségét, azzal a megokolással, hogy a hajóstrustot 
a brit koreskedelmi flotta szubvencionálásával kell 
ellensúlyozni. A szubvenció fejében azt a jogot 
kellene megadni a kormánynak, hogy a szubven
cionált társaságok igazgatóságaiba tagokat ne
vezhessen ki. A kereskedelmi flotta által fönn
tartandó segédflotta háború esetén a hadiflotta 
szeme volna és felderítő szolgálatokat végezne.

Transvaal uj kormányzója. Londonból 
jelentik: Lord Milner fokföldi kormányzó holnap 
ki fogja hirdetni, hogy kinevezték Transvaal kor
mányzójává.

Albert szász király halála.
Budapest, junius 20.

A legnépszerűbb és legtiszteltebb német 
fejedelmek egyikének, Albert szász királynak a 
halála Szászországon kívül első sorban a némot 
birodalomnak, a német császárságnak gyászos 
eseménye. Az elismerés, melylyel az elhunyt ki
rálynak a némot birodalmi sajtó adózik, mu
tatja ezt legjobban. Nagy szimpátiával fogadják 
1 György királyt, a meghalt király öcscsét a szász 
trónon, kit ma királylyá proklamáltak s ki már 
ki is adta első hadparancsát. Albert király leg
bensőbb barátja volt a mi királyunknak, kinek 
gyászában mi magyarok is szivünk mélyéből 
osztozunk. Ferenc József király az udvari gyász 
elrendelésére, a temetésben való részvételre s 
minden ezzel kapcsolatos teendőre nézve maga 

a
a

intézkedéseket s nem 
utján állapította meg

totte mog a szükséges 
föudvarmesteri hivatal 
szokásos ceremóniáiét.

(Az utolsó pillanatok.) 
Blbyllenurt. junius 20.

Albert király utolsó pillanatairól még a követ
kezőket jelentik : A király esteieié léire kezdett be
szélni és folytonosan Mécsről es Tirolról beszélt; halála 
előtt környezetéből csak Kopp érseket ismerte meg. 
Halála után a királyné a halott kezét mellére tette. 
Az áilamminiszíérium ma délelőtt proklamálta az uj 
királyt. Az elhunyt király végrendeletét ma délután 
bontják fel.

Slbyllenort, junius 20.
Este 8 óra 15 perckor a kastélyról bevonták az 

uralkodó-család lobogóját. A halottas-szoba ajtait ki
tárták s az udvari tisztviselők és szolgák besiettek, 
hogy megtekintsék a király holttestét. A halott arcvo
násai alig változtak meg. A királynő mély gyászba 
merülve, a halott mellett ül és görcsösen szorongatja 
kékült kezét György herceg a királyi család és az 
udvartartás többi tagjaival a halottas-szoba hátterében 
húzódtak meg. Minliwitz tábornoknak, mint az elhunyt 
egyik legrégibb barát énak és bizalmasának jut az a 
szomorú íeladat, hogy a király Íróasztalából össze
szedje az aktákat és lepecsételve átadja az özvegynek.

XJpose, junius 20.
A Leipziger Zeitungnak a király utolsó perceiről 

a következőket jelentik Bibylienortból: Este y«8 órá
tól kezdvo olyan jelek mutatkoztak, amelyekből a 
közelgő katasztrófára lehetett következtetni. A királynő 
utasítására odahívták György herceget, továbbá János 
György herceg nejét és Matüd hercegnőt, úgyszintén 
a király gyóntatóját és a király egész környezetét. 
Ezek rósziut a halottasszobában, részint a szomszéd
teremben tartózkodtak. A királyné férje baloldalán 
térdelt, György herceg és a hercegnők az ágy lábá
nál álltak. A király nyugodtan aludni látszott és mi
alatt lélegzése egjre gyöngült, a lelkész csöndesen 
imádkozott. A király egyik orvosa a jobb kéz erét 
tapogatta, mialatt a királynő a király balkezét fogta. 
Alighogy nyolcat ütött az óra, az orvosok jelentették, 
hogy a király kiszenvedett.

Drezda, junius 20.
A Dresdner Anzeiger külön kiadása jelenti Sibyl- 

lenortból: A király 8 óra 5 perckor halt meg nagyobb 
haláltusa nélkül. Még 7 órakor nem volt előrelátható 
a halál beállta. Csak 7 óra 80 perekor jöttek tisztába 
azzal, hogy a halál közel van. A hivatalnoki személy
zet és a szolgák a halottas-szobában gyülekeztek. 
O felsége csendesen szenderült el, miután néhányszor 
mély lélegzetet vett. A királyné éjjel félegyig imád
kozott a halott mellett. Reggel 7 órakor megérkezett 
Frigyes Ágost herceg és neje és János György 
herceg. 10 órakor mise után gyászünnepség volt a 
legszűkebb családi körben.

(Albert király temetése.) 

Drezda, junius 20.
Albert király holttestét holnap áthozzák Drez

dába. A holttest este kilenc órakor érkezik a drezdai 
főpályaudvarra, ahonnan rögtön a katholikus udvari 
templomba viszik, ahol 23-án este kilenc órakor örök 
nyugalomra helyezik. Ma délelőtt tiz órakor a város 
összes templomaiban meghúzták a harangokat a gyász 
jeléül. Este hét órakor gyászistentisztelet lesz. György 
király valószínűleg ma tér vissza ÍSibyllenortből 
Drezdába.

Drezda, junius 20.
Albert király halála miatt huszonnégy heti udvari 

gyászt rendeltek el. A legközelebbi nyolc napon 
semmiféle ünnepséget, mulatságot, színházi előadást 
nem tartanak.

Drezda, junius 20.
György király holnap este 0 órakor érkezik ide, 

egyidőben Albert király koporsójával, amelyet aztán 
a miniszterekkel és a két kamara elnökeivel együtt 
el fog kisérni a kathoiikus udvari kápolnába. A teme
tés hétfőn lesz és akkoráig megérkezik a belga király 
is. A temetési szertartást hir szerint 3/íksa szász 
herceg lógja végezni és ő iogja búcsúztatni a halottat.

Berlin, junius 20.
A császár rendeletére a palotán, a minisztériu

mok épületein és a kaszárnyádon lélárbocra bocsá
tották a zászlókat. A birodalmi gyűlés palotáján szin
tén félárbocon van a zászló. A magánépületekre 
gyászlobogókat tűztek ki.

Drezda junius 20.
Délután Scheffler lipcsei tanár halotti mas^kot’vett 

a királyról. Este ünuepiesen ravatalra helyezték a ha
lottat s állandóan egy királyi hadsegéd és a boroszlói 
testőr-vértesezred négy tisztje áll őrt mellette.

Tegnap óta a 2. szi'éziai gránátos-ezred egy 
százada van itt. Holnap a boroszlói testőr-vértesezred 
egyes osztályai ideérkeznek. Holnap délután két óra
kor az átszállítás előtt nagyobb gyászünnepség lesz, 
melyet Kopp hercegpüspök fog celebrálni. Azután a 
pályaudvarra szállítják a halottat, miközben a katona
ság sorfalat fog állani. A koporsót a királyi erdő- 
kezelőség hivata nokaí viszik. Vilmos császár ide 
érkezése valószínű, de nem bizonyos.

Slbyllenort, junius 20.
A délután folyamán megjelentek a kastélyban a 

kasté y hivatalnokai családjaikkal, a bérlők és szá
mos egyszerű környékbeli lakos, hogy a királyt még 
egyszer lássák. A halott a rózsákkal ékesített ágyon 
leküdt. kezében ezüst feszülettel. A boncolás és be- 
balzsamozás után a halottat az időközben feketével 
bevont halottas-szobában ravatalra helyezték. Midőn 
holnap a holttestet Drezdába szállítják, a vonat Lö- 
baubau, az első szász állomáson megáll és itt fogadja 
György király a miniszterek jelentéseik A többi 
szász állomáson a vonat megállás nélkül lassan 
keresztülmegy.

(Ferenc József király.)

Béos, junius 20.
A kiráiy ma délután kőt órakor részvétlátoga- 

tást tett a szász követnék A szász követség palotájá
ról félárbócra bocsátott szász zászló leng. A szász 
követség tenguap este egynegyed tízkor a következő 
táviratot kapta Drezdából:

Király ő felsége este 8 óra 05 perckor nyugod
tan és csöndesen jobblétre szenderülk

Gróf Besz követ ma reggel Reiohenauba érke
zett. A követség még nem kapott arról hirt, hogy ki 
vette át a kormányzást.

Béos, junius 20.
A szász követ ma hajnalban értesítette Golu- 

chowski közös külügyminisztert Albert szász király 
haláláról. A miniszter haladéktalanul jelentést tett a 
királynak, aki reggel, amikor felébredt, értesült a. 
gyászesetről. Az udvari gyász és a temetésen való 
képviselet dolgában való rendelkezést a király, az 
udvari ceremóniáiétól eltérve, saját magának tartotta 
fenn. Valószínű, hogy a temetésen maga a király, to
vábbá Ottó főherceg és Mária Jozefa főhercegnő fog részt- 
venni. Az udvari gyász valószínűleg három-négy 
napig tart.

Béos, junius 20.
A király ma délután 2 órakor a szász követség 

elé hajtatott és hosszabb rószvétlátogatást tett gróf 
Rex követnél.

A követségen személyesen fejezték ki részvétü
ket: gróf Goiuchowski közös külügyminiszter és gróf 
Lülzow első osztályfőnök. Szigfrid bajor herceg sze
mélyesen adta le névjegyét. A részvétivre beírták 
nevüket a diplomáciai testület tagjai, Talltani pápai 
nuncius, az udvari méltóságok, Koerber miniszterelnök, 
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az osztrák kormány nevében, gróf Széchenyi Gyula, a 
király személyi körüli miniszter, sok tábornok és 
lőbb hivatalnok.

(A részvét.) 
Blbyllenort, junius 20.

A legelső részvéttáviratok Ferenc József király
tól és Ftfmw császártól érkeztek.

London, junius 20.
A lapok mind hosszabb cikkekben emlékeznek 

meg az elhunyt szász király életéről és működéséről. 
A Morning Fost szerint Albert király a nőmet biroda
lomnak egyik íŐoszlopa és Európa egyik legkedvel
tebb fejedelme volt. A Standard azt mondja: Albert 
király a német nemzetnek tanácsban és hadban egy
aránt nagy szolgálatokat lett. A Times azt írja: Ang
liának nagy oka van arra, hogy csatlakozzék a ki
rály halálán való gyászhoz és résztvesz a fájdalom
ban. amely egész Németországot érte Albert király 
elhunytéval, akinek személyes tevékenysége hozzá
járult a német birodalom nagyságának megalapításá
hoz, s akinek élete figyelemreméltó példája a német 
nemzeti jel em legelőkelőbb ős legvonzóbb tulajdon
ságainak.

London, junius 20.
A windsori kastélyban holnapra tervezett bál a 

szász király halála miatt elmarad.

Eéos, junius 20.
Az osztrák urakháza ma délelőtt ülést tartott, 

amelyen herceg Auersperg alelnök meleg szavakkal 
emlékezett meg a tegnap este elhunyt Albert szász 
királyról. Az urakházának tagjai állva hallgatták meg 
az elnök beszédét

Berlin, junius 20.
A lieichsaníeiger azt mondja, hogy a szász ki

rály haláláról szóló gyászhir, bár napok óta várható 
volt, megrendítő hatással volt az egész birodalomban. 
Az érzelmek bonsőségéből, amelyekkel a haza minden 
vidékén elismerik az elhunyt uralkodó nemzeti érde
meit, merítsen vigaszt és enyhülést a gyász napjaiban 
a mélyen lesújtott nemes királyné, a szász királyi 
család és a szász nép. Albert király mindenkorra ama 
hősies alakok közé tartozik, akik a német életben 
az ő működésűk által megteremtett uj korszak
ban kimagasló helyen állanak. A királyi tábornagy, 
aki felért a nagy háború leghíresebb vezéreivel, 
nevéhez oly sikereket fűzött, amelyek az egységes 
Németország legszebb haditettei közé tartoznak. Ép
pen igy a békében is mint bölcs, igazságos ura or- 
szagának, királyságát ritka virágzásra juttatta. Áldás
dús volt agg kora és minden hazafinak kedves óhaj
tása volt, hogy vajha ennek a tiszteletreméltó király
nak ugyanoly hosszú élet jutna osztályrészül, mint 
legyvertársának, Nagy Vilmosnak. Megindult szívvel 
gyászolja a császár atyai barátját, a nemzet a hőst és 
a királyt, akiben történelmének nagy emlékei öltöt
tek testet.

Drezda, junius 20.
Vilmos császár a trónörökössel a temetésre idejön. 

Bejelentették érkezésüket: a szász weimartnagyherceg, 
a thüringiai herceg, a szász-meíningeni és a badeni örö
kös hercegek.

Borosaié, junius 20.
A tanács és a városi képviselet elhatározta, 

hogy Albert király holttestének átszállítása alkalmá
val testületileg résztvesz, a koporsóra koszorút tesz
nek és holnap déltől kezdve a városi épületeken fél- 
árbócra bocsátják le a zászlókat.

Boriin, junius 20.
A hadsereg rendeleti közlönyének rendkívüli 

kiadása a császár következő hadiparancsát teszi közzé:
Isten kikutathatatlan akaratából jobblétre szen- 

derült Albert szász király ö felsége, és engem végtelenül 
megrendített o halál. Súlyos csapás érte házamat, 
hadseregemet és egész hazánkat; és a dicső né
met fejedelem elhunyta miatt mélységes gyász 
könnyeit sírja velőm együtt minden szív, amely 
Németország virágzásáért és dicsőségéért dobog, 
birba szállott velő azoknak a hadvezéreknek 
utolsója, akiket a vaskoronarend nagykeresztje díszí
tett s akik a német hadsereg élén, boldogult nagy
atyám zászlaja alatt vívták ki számunkra a győzelem 
hervadhatatlan, soha nem hervadó babérkoszorúját. 
Amig német szív dobog, ólni fog a saint-privati 
hősnek, a maasi csapatok vezérének dicső em
léke. De leginkább a hadseregre nehezedik a vesz
teség súlya, a hadseregre, amely német bi
zalommal számított, kipróbált, dioső hadvezé
rére. A hadseregnek bizonyára mélyen érzett 
óhaja, hogy gyászának külsőleg is jelét adhassa és 
azért elrendelem, hogy: 1. A hadsereg tisztjei tizen- 
négynapi gyászt öltsonek. 2. Á 2. számú testőrulá- 
nusok és a 10. számú dragonyosok gyasza három 
hétig tartson. A temetési szertartásban a két nevezett 
ezred kirendeltsége vesz részt, amely az ezredparancs
nokból, eg.y törzstisztből, egy kapitányból, két had
nagyból, egy Őrmesterből, egy altisztből és egy köz
katonából álljon.

I. György szász király.
Slbyllenort, junius 20.

I. György királyt az alkotmány értelmében 
ma délelőtt proklamálták és ma bontották fel az 
elhunyt uralkodó végrendeletét is. A nép hódo
latát az uj király kívánságára ma nőm mu
tatják be.

Drezda, junius 20.
A miniszterek ma letették a hüségosküt 

György király kézébe.
Slbyllenort, junius 20.

György király a következő hadparancsot adta ki:
Katonák I Isten kifürkészhetetlen akaratából el

vesztettétek királyotokat, aki a jó és rossz napokban 
a legnagyobb hadidicsőséggel övezte lobogóitokat és 
akinek a szive mindegyiktekőrt híven gondoskodott 
Rendíthetetlen hűséggel és törhetetlen szeretettel 
viszonoztátok ezt királyotoknak, határtalan bizalommal 
néztetek fel hozzá. így tehát én ma egynek érzem 
magam az őszinte gyászban hadseregemmel és érzé
sem arra indít, hogy királyi köszönetemet fejezzem 
ki nektek ezekért az érzelmeitekért és hüségtekért, 
amelylyel mindenkor Istenben boldogult bátyám mel
lett állottatok. Erősen bizom abban, hogy irántam és 
királyi házam iránt is mindenkor törhetetlen hűséggel 
lesztek és a szövetség-hűséget, mint elődömtől rám
hagyott becses örökséget velem együtt fogjátok 
ápolni a birodalom javára, a hadsereg dicsőségére, a 
ti becsületetekre és a szeretett haza jó voltára.

*
1. György, Szászország uj királya özvegy 

ember. Felesége, Mária Anna infánsnő, az elhunyt 
portugál király húga, 1884-ben halt meg. A há
zasságból a következő gyermekek születtek: Matild 
hercegnő, Frigyes Ágost, az uj trónörökös, aki Lujza 
toscanai nagyhercegnőt vette nőül, Mária Josefa 
hercegnő, aki Ottó főherceg felesége, János György 
herceg cs Miksa herceg, aki pap lett és jelenleg 
tanár a freiburgi kstholikusegyetemon. Legkiseb
bik gyermeke, Albert herceg 1900. szeptember 
16-án kibukott a kocsiból és meghalt.

György király vallásos ember és szigorú, de 
rendkívül humánus katona, amit az is bizonyít, 
hogy mint a szászországi hadtest parancsnoka 
szigorú rendeletet adott ki a katonákkal való rossz 
bánásmód ellen.

Vilmos császár az istenféleiemröl.
Ludapest, junius 20.

Vilmos császár nagyszabású beszédet mondott 
tegnap Aachenben, amely bizonyára hasznos po
litikai következményokkel is fog járni. Beszéde 
tulajdonképpen a vallás-erkölcsi életen alapuló 
germán mivelődés apológiája, de mert a császár 
nemcsak a maga vallását dicsőítette, hanem egy 
rangba helyezte vele a katholikus erkölcstant és 
vallást is, a birodalomgyülés döntő pártja, a cen
trum, bizonyára hálás elismeréssel fog neki adózni 
s e theologiai engedményekért szívesen áll kötél
nek a nagyon is földi csatomajavaslatok tárgya
lásánál, sőt talán egy kissé enged a katholikus 
politikával rendesen együttjáró agrárizmus főkö
veteléseiből is. A magasröptű szép beszéd, amely
nél lelkesebb apológiát aligha mondott még ural
kodó a kereszténységről, igy hangzik:

A császárné és magam nevében teljes szi*  
vemből mélyen meghatva mondok önöknek köszö
netét azért a leirbatatlan hazafias és lelkes foga
dásért, amelyben Aachen városának minden része 
bennünket részesített. Lelkemnek régi vágya volt, 
hogy meglátogassam Aachen városát ’ ós köszö
nöm önnek, hogy meghívásával erre alkalmat 
adott nekem. Kit ne ragadna meg olyan történeti 
talajon, aminő Aaohen, hatalmas erővel a múlt és 
jelen luvalma ós ki ne gondolna az ég rendelé
sére, ba végigmegyünk a századok történetén, 
amelyeket hazánk Aachennel együtt átélt.

Aachen a német császárság bölcsője. Mert itt állí
totta iöl trónját Nagy Károly és az ő lénye tette 
ragyogóvá Aachen városát is. Oly jelentős és nagy 
volt a hatalmas germán fejedelem alakja, hogy 
Rómából a régi r4mai cézárok méltóságát aján
lották iöl neki s őt szemelték ki, hogy elfoglalja 
az imperium romanum örökét, — bizony nagyszerű 
elismerése a történelemben akkor felbukkanó 
germán törzs képességeinek. Mert a római jogar 
kiesett a cézárok és utódaik kezéből, szertedara
bolva és korhadtan ingadozott a római birodalom 
és csak a tisztalelkü, diadalittas germánok meg
jelenése volt képes a világtörténetnek azt az utat 
mutatni, amelyet addig követett.

Egészen természetes volt akkor, hogy Nagy 
Károly, a nagy frank király magára vonta Róma 
figyelmét, amely benne látott oltalmat és mene
déket. Ámde a római császár feladatát és hiva
talát a germán király méltóságával és termé
szetével egyesíteni nagyon nehéz dolog volt. 

Amit ő maga hatalmas eszméjével meg tudott 
tenni, azt a sors megtagadta utódaitól és az 
egyedüli impérium gondjai miatt a későbbi császár
nemzedékek elvesztették a germán népet. Délre men
tek, hogy fönntartsák a világuralmat és a mellett 
meg feledkeztek a germánokról. így azután német 
országunknak és népünknek lassan hanyatlania 
kellett. Valamint az aloénál, amikor virágzik, a 
növény ereje erre a föladatra összpontosul; föl
felé törve virágot hajt s lebilincseli a bámuló 
néző szemét, mialatt a növény maga összetörik 
és gyökere elszárad: úgy járt a német nemzeti 
római császárság is.

Most egy másik császárság keletkezett, a német 
nép ismét kapott császárt, akit maga szerzett ma
gának karddal kezében és csata’érén vívta ki a ko
ronát és a birodalom zászlaja ismét fönn lobog 
a magasban. Az uj császári birodalomnak ugyanaz 
a lelkesedés és szeretet adott életet, amelylyel a 
német nép régi császársága gondolatán csüngött.

Ámde a föladatok mások. Kifelé országunk ha- 
táraira kell szorítkoznunk, hogy belül újra meg
acélozva magunkat, készüljünk azokra a föladatokra, 
amelyek népünkre most várnak s amelyeket a kö
zépkorban megoldani nem lehetett. És itt azt lát
juk, noha a birodalom még fiatal, magában évről- 
évre erősödik, mig az iránta való bizalom minden 
oldalról mindinkább megszilárdul, a hatalmas né
met hadsereg pedig támaszt nyújt Európa békéjének.

A germánok jellemének megfelelően kifelé 
korlátozzuk magunkat, hogy befelé korlátlanok le
hessünk.

Nyelvünk messze terjeszti határát a tengeren 
túl is, messzire terjed tudományunk és kutatásunk. 
Nincs oly mü az uj kutatás terén, amely ne volna 
meg nyelvünkön, nem fakad a tudományban 
gondolat, amelyet nem mi őriznénk meg először, 
hogy azután más nemzetek is átvegyék. És ez az 
az impérium, amelyre a germán szellem törekszik. Ha 
tehát minden irányban meg akarunk felelni nagy 
föladatunknak, nem szabad feledni, hogy az ős
alap, amelyen a birodalom keletkezett, elődeink 
egyszerűségében, istenfélelmében, magas erkölcsi néze
teiben gyökerezik.

Hogy ránehezedett országunkra a múlt szá
zad elején isten sújtó kezel De a nyomor kohó
jában a gondviselés karja hatalmas erőt kovácsolt 
és összeforrasztotta a vasat, amelyből a fegyver 
elkészült. így várom el önöktől is, mindnyájuk
tól. lelkészektől és világiaktól egyaránt, hogy segítse
nek nekem a népben fönntartani a vallást. Együtt 
gondoskodjunk, hogy a germán törzs egészséges 
erejét, erkölcsi alapját megtartsuk. De csak úgy le
hetséges, ha megtartjuk vallásunkat s ez mind a két 
felekezetre egyaránt áll.

Annál nagyobb az én örömöm ma, hogy az 
egyházi uraknak, akik itt képviselve vannak, oly 
hírt hozhatok, amelyet büszkén közlök önökkel. 
Itt áll Loe tábornok, királyának hűséges szol
gája. Innen kiküldtük Rómába a szeatatya jubi
leumára s amikor átadta neki szerencsekivána- 
tainkat és jubileumi ajándékaimat és bizalmas 
beszélgetésben fölvilágosította őt azokról az álla
potokról, amelyek a német tartományokban van
nak, a szentatya azt válaszolta: örömére szolgál, 
hogy megmondhatja neki, hogy mindig sokat tar
tott a németek 8 különösen a német hadsereg jámbor
ságáról ; de mondott neki még egyebet is és meg
hagyta, hogy közölje császárjával.

Az az ország Európában, ahol még fegyelem és 
rend van, ahol a hatóságnak tekintélye és az egyház
nak tisztelete van, ahol minden katholikus háboritha- 
tatlanul élhet hitének: a német birodalom és ezt a 
német császárnak köszönheti. Ez feljogosít engem 
arra a kijelentésre, hogy mind a kőt felekezetűnk 
egymás mellett azt a nagy célt állandóan szeme 
előtt tartja, hogy az istenfélelmet és a vallás tisz
teletét fönntartsuk és erősítsük.

Akár modern emberek vagyunk, akár ezen 
vagy azon a téren működjünk, az mindegy. Aki 
éledt nem a vallásra alapítja, az elveszett. így akarom 
én is s minthogy ezen a napon és ezen a he
lyen nemcsak beszélni, hanem fogadalmat tenni 
is illik, ezennel megiogadom, hogy az egész 
birodalmat, az egész népet e parancsnoki 
kar által képviselt hadseregemet, a birodalmat ma
gát és házamat a kereszt alá állítom és annak az 
oltalma alá, akiről Péter apostol azt mondta, hogy 
másban nincs üdvösség és hogy az embereknek nem 
is adatott más név, amelylyel üdvözölhetnek, aki 
maga azt mondhatta magáról: „Az ég és föld el
múlik, de az én szavaim nem múlnak el.“

Aachen városára ürítem poharamat, abban az 
erős meggyőződésben, hogy azok a szavak, ame
lyeket itt mondottam, jő talajra találnak, amint*  
hogy engem is, amit ma a város polgárságától. 



s Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1902. junius 21. 16S. szám

aprajától-nagyjától láttam, biztosit arról, hogy 
falai között házunk és trónunk jövőre is erős 
támaszt iog találni. Aachen városa éljen soká!

HÍREK.
Egy szál rózsa.

Mindabban, amit élő és moghalt kirá- 
lyokról imák, csak az érdokos és szép, ami 
emberi érzésekről számol be. Aki a hermelin
palástot ott tudja kigombolni, ahol alóla az 
ember látszik ki, az jó életirója a fejedelmek
nek. A hermelin-palást őzen a ponton királyi 
ruha, egyebütt ez is csak ogy szép bunda.

A meghalt szász király élete utolsó 
perceiben egy rózsát hozatott. Sokáig nézte 
ezt a virágot, beszivta illatát és aztán az 
ágya mellett álló feleségének nyújtotta. Ez 
volt a szász király ulolsó kormányzati ténye.

Ha egy mesterember tette volna, akkor 
is mélységesen szép cselekedet volna s hogy 
egy király tette, éppen olyan mélységesen 
szép. A halál órájában nincsenek teatralikus 
hajlandóságok az emberben. Olyan tiszta és 
olyan egyszerű ilyenkor minden. A halál 
nivelláló ereje már előre megjelen, minden
ható erejével egyszerű embert csinál min
denkiből. Ezért olyan fájdalmasan szép a 
halállal vívódó ember s ezért csöndesül 
le mindenki a halálosan nagyboteg ágya 
mellett Lábujj hegyen járnak körülötte, mert 
az ember egyszerűségének, valóságának misz
tériumát nem akarja senki elriasztani.

A színpadon olyan hatásosan halnak 
meg az emberek s mi sírunk rajta. Pedig ez 
a költött halál nem az igazán szép, hisz élő 
ember költötto s az díszítette föl a maga fan
táziájának hamisságaival. De az igazi halál 
órájában olyan távol vagyunk a színpadi 
fogásoktól s olyan nagyon a lelkűnkből fakad 
minden szavunk és minden tettünk, hogy 
csak emberi cselokedet lehet az, amit cse
lekszünk.

Milyen mélységes nagy szeretet lehe
tett ebben a meghalt királyban a felesége 
iránt, hogy utolsó ajándéka egy rózsaszál 
volt s milyen nagyszerű megértése volt tetté
ben annak, hogy egyetlen virág6zállal az 
utolsó pillanatban királyi gyöngédséget mu
tathat az utolsó szegény ember is.

Budapest, junius 20.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Junius 15-én uj 

előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küld hess ük tovább.

— Személyi hir. Kossuth Ferenc, a független
ségi és 48-as párt elnöke, mint részvéttel értesüünk, 
ismét betegen iekszik lakásán.

— József Ágost iöherceg E. K. E.-hez. Az Er
délyi Kárpát-Egyesület legutóbb tartott választmányi 
üléséből táviratilag üdvözölte József Ágost főherceget, 
az egyesület védőjét abból az alkalomból, hogy a 
király Őt őrnagygyá léptette elő és a honvédséghez 
helyezte át A Iöherceg báró Feilitzsch Artúr elnökhöz 
intézett táviratban ezt válaszolta:

Mindnyájuknak legforróbb köszönetemet fejez
vén ki, őszinte üdvözletemet küldöm.

József Ágost főherceg.
— Beteg bibornok. Nagyváradról táviratozzak, 

hogy Schlauch Lőrino bibornok nagyváradi püspök az 
éjszaka rosszul lett, ugyannyira, hogy már a halálahire 
is elterjedt a városban. A bibornok reggelre jobban 
lett és állapota most már nem ad okot aggodalomra.

T ,K1hallgaUs a miniszterelnöknél. Széli Kál- 
miniszterelnök, úgyis mint belügyminiszter, to

vábbi rendelkezésig kihallgatást nem ád.
_ — Trónörökös és újságíró. Ferenc Ferdinánd 

trónörökös tiz év óta szorgalmasan tanulja a magyar 
nyelvet és sok magyar könyvet olvas. A főherceg 
most a magyar napisajtó érdemes tagjának Cziklay 
Lajos ujságiró-társunknak, beküldött szépirodalmi 
müveiért elismerése s nagyrabecsülése jeléül, gyé
mánttal ékített monogrammos aranymelltüt kü'dött 
ajándékba.

— Az angol király betegsége. Berlinből jelen
ük, hogy londoni megbízható források szerint Edvárd 

király betegsége sokkal komolyabb, semmint hivatalo
san bevallják. Az első udvari orvost éjfélkor hívták 
a királyhoz, amit aligha tettek volna, ha a királynak 
zsábája, vagy gyomorbaja lett volna. Udvari körök
ből azt jelentik, hogy a királynak nagy kíméletre 
van szüksége.

— Az Erziébet-akadémia. Az Erzsébet- 
akadémia előkészítő-bizottsága vasárnap délelőtt 
tiz órára az uj városház közgyűlési termében tartja 
alakuló közgyűlését. A közgyűlési meghívóból az 
Erzsébot-akadémia célját megjelölő következő 
mondatot vesszük ki, bogy ennek a tervbe vett 
kulturális intézménynek nagyszerűségét a kellő 
színben tüntethessük iöl.

— Csarnokaink — igy szól a meghívó eme 
mondata — egyfelől édesgessék a népet a szellemi 
élet szükségleteit kielégítő forráshoz, másfelől le
gyenek éppen ezoknek a forrásoknak, a magyar 
nép szellemi és erkölcsi nevelését szolgáló intéz
ményeknek — első sorban a Szabad Lyceumnak, 
amely egyszersmind a Népszerű főiskolai tanfolyam 
végrehajtó közege Budapesten — állandó és kellően 
fölszerelt hajléka. Találja ott csarnokainkban az 
előadás által inspirált hallgató azt a könyvtárt, 
amelyben tanítója munkáját tanulásával kiegészít
hesse, azokat a laboratóriumokat és szemináriumokat, 
amelyekben magát gyakorolhassa.

Ez a programm bővebb ismertetésre és ma
gyarázatra nem szorul jolonleg. Aki a magyar 
népet s az embert szereti s aki a külföldi 
ilynemű intézetek áldásait látta, az lelkesül
ten fogadja az Erzsébet-akadémiának, a ma
gyar nép közművelődési csarnokának nagy
szerű gondolatát. A magyar nép hivatva van 
arra, hogy Európa nemzetei sorában világtörté
neti missziójánál fogva, vezető szerephez jusson. 
E dicsőséges szerepéhez a mostaninál sokkal 
nagyobb és sokkal általánosabb müvoltségre van 
szüksége. Ez a gondolat vezetett az Erzsébet nép
akadémia szervezéséhez. Elég nagy gondolat ahhoz, 
hogy a közgyűlés termében adjanak találkát egy
másnak azok, kik a nemzet kulturális fejlesz
téséért buzognak.

— A kolozsvári ezred zászlója. Kolozsvárról 
táviratozzak: A város közgyűlése az 51-ik gyalog
ezred zászlószentelésí ünnepélyén való részvételt ille
tőleg egyhangúlag elfogadta Tutsek Sándor és 84 
közgyűlési tag által beterjesztett következő javaslatot: 

Kolozsvár sz. kir. város közönsége örömmel 
vesz részt vitéz háziezredének 200 éves emlékünne
pélyén. Minthogy azonban ezen ünnepély programm- 
jaba egyik pont gyanánt egy oly zászlónak felszente
lése is lel van véve, amely Magyarország önállóságá
val. közjogi függetlenségével és az osztrák-magyar 
monarkhiában elfoglalt egyenjogúságával ellenkozik, 
ennélfogva kimondja a türvénvhatóság közgyűlése, 
hogv az emlékünnepélynek ennél a pontjánál nem képvi
selteti magát. Már ki elölt képviselőinek megbízása 
tehát nem terjed ki arra, hogy a város közönségét a 
zászlószentelésnél hivatalosan képviseljék.

A felszólalók elismeréssel emlékeztek meg Széli 
Kálmán miniszterelnöknek e tárgyban tett nyilatkoza
táról. Ezzel kapcsolatban Beák Albert indítványozta, 
hogy az országgyűléshez feliratot intézzenek aziránt, 
hogy a miniszterelnök nyilatkozata alapján a címer 
ügye a közjogi kívánalmakhoz képest mielőbb el- 
intéztessék. Kiemelték még a fe szólaiók, hogy az 
e?red parancsnoksága e kényes ügyben kiváló tapin
tattal viselkedett és épp ezért nem zavarhatja az ün
nepéh t a közgyűlés határozata. A város képviselői 
ott lesznek az egész ünnepélyen, mert mindkét ünne
pély egyszerre iog lefolyni, de hivatalos képviseletük 
megbízása a zászlószentelésre nem terjed ki.

— Egy Battenberg herceg halála. Panamább 
érkezett magánjelentések szerint egy Battenberg her
ceg. aki a kolumbiai kormány seregében ezredesi 
rangban szolgált, junius 1-jén a lölkelők ellen vívott 
harcban elesett. A herceg egymaga állott szemben az 
ellenséggel, mert emberei cserbenhagyták. A megszökött 
katonákat később megtalálták.

— A Nemzeti Szövetség zászlaja. A Nemzeti 
Szövetség az amerikai magyarságnak remekmívű 
zászlót küld ajándékba. Nagy Lázár tanár tervezte a 
zászlót, melynek minden része eredeti ós művészi lesz. 
Rudja a régi Bocskav-zászlók nyeléhez hasonló. He
gyén hazai földdel töltött üveggömb s ezen turulma
dár díszeleg. A nehéz selyemből varrott zászló ogyik 
felén a magyar címer és a máteik leién a kezeit hivó- 
lag a tenger leié terjesztő Hungária alakja lesz lát
ható. A zászlót, mely a jövő hónapban készen lesz, 
nagy ünnepség keretében a Margit-szigeten avatják 
iöl és ugy küldik el az amerikai magyaroknak.

— A vezérkari főnök útja. Balassa-Gyarmatról 
jelentik, hogy báró Beck vezérkari főnököt Nagy-Szó- 
chényben nagy ünnepséggel fogadlak. A Káprás-er- 
dőnél elegáns fogatokon várta a környék intelligen
ciája és Baross Árpád főszolgabíró üdvözölte. A város 
végén diadalkaput állítottak, ahol Niedermann Vilmos 
városi lőbiró üdvözölte a táborszernagyot, aki Ru- 
szinko Antal házába szállt.

— Gróf Apponyi Albertné adománya. Gróf 
Apponyi A bertnó a jászberényi nőegylelnek, meiy 
jászberényi látogatása alkalmával védnökévé válasz
totta, 200 koronát küldött.

— Összeesküvés Edvárd király ellen. 
Manapság akkora az anarkhistáktól való félelem, 
hogy az államfők minden nagyobbszabásu aktusa 
alkalmával világgá röpül a stereotip hir, hogy 
anarkhista összeesküvést fedezett fel ez vagy az 
a rendőrség. így volt HL Viktor Emánuel trónra- 
léptekor, igy XIII. Alfonzo királylyá avatásakor 
s igy van most VIL Edvárd király koronázási 
ünnepsége alkalmával is. A hir Párison át érke
zett hozzánk londoni keltezéssel. E szerint Lon
donban összeesküvésnek jöttek nyomára, amely a király 
ellen irányult. Az anarkhisták városnegyedében 
sok embert tartóztattak le, de a rendőrség minden 
felvilágosítást megtagad. Egy fél hivatalos londoni 
közlemény azonban az egész merénylethirt valót
lanságnak bélyegzi.

A napokban megjelent Old-More cimü al
manach a koronázásra nagy szerencsétlenséget jósolt, 
többek közt azt is, hogy a király ellen merényletet 
fognak elkövetni. A szerény és népszerű almanach 
e jóslata annyiban okoz némi zavart, mert rend
kívül el van terjedvo és a nép ugy bízik a pró
féciáiban, mint a szentirásban.

— Negyvenkét érett kisasszony. A kisasszony- 
gimnázisták közül negyvenkettőt mondott ki fő
iskolai tanulmányokra érettnek a vizsgáló-bizottság. 
A kisasszonyok érettségi vizsgáján a szigorúság éppen 
olyan nagyon volt képviselve, mint minden más érett
ségi vizsgán s nem szabad azt hinni, hogy ez a 
vizsga bizonyos kedvezményeket tesz a hölgyek ja
vára. E szigorúság mellett is meglepő eredménynyel 
végződtek a vizsgálatok s bukás mindössze egy in
tézetben, a hetedik kerületi leánygimnáziumi kurzuson 
történt. A kisasszonyok három iskolánál jelentkeztek 
a matúrára: a IV. kerületi zöldfa-utcai leánygimnázium
ban a VIL kerületi Barcsay-utcai gimnáziumban és az V. 
kerületi Markó-utcai intézetben. Legtöbben a zöldia- 
utcai vizsgáló-bizottság előtt jelentkeztek. Tizennyolc 
kisasszony pályázott itt az éretté nyilvánitottság fel
emelő érzéséért s dicsőség rájuk, hogy mindegyik 
diadalmaskodott a vizsga szörnyein. Mindössze egy 
kisasszonyt utasítottak pőtvizsgálatra s szolgáljon 
neki vigasztalásul, hogy a legderekabb csapatokban 
is akad olykor egy katona, akinek egy kis ügyetlen 
mozdulata megbontja a sorokat egy pillanatra. A 
zöldfa-utcai gimnáziumban egyébként Öten nyertek 
jeles, kilencen jó és hárman elégséges bizonyítványt 
Az érettségi vizsga Írásbeli témái igen érdekes képet 
adnak a kisasszonyok képzettségéről és irányá
ról. Tizennyolc vizsgázó közül tizenöt az iroda mi 
tételt dolgozta ki. mely a legnagyobb magyar lírai 
költőkről szólt. A szabadságharcaink cimü történeti té
telt csak hárman dolgozták ki, a fizikai tételre egy 
kisasszony sem érzett hajlandóságot. Nagyon jel
lemző, hogy öt kisasszony nem tudott választani 
a között, hogy latinból magyarra, vagy magyarból la
tinra lorditson-e. Ugy oldották hát meg a kérdést, 
hogy mindkét löladatot kidolgozták, még pedig na
gyon jól. Ennyi tudás és munkakedv láttára Cherven 
Flóris főigazgató és miniszteri biztosnak nem lehetett 
egyéb dolga, mint hogy a legmelegebb elismerését 
lejezze ki a roaturáusoknak.

A VIL kerületi Barcsay-utcai állami gimnázium
ban Vili, osztályos vizsgálatra huszonegyen jelent
keztek. Közülök három ismétlő volt A jelentkezettek
ből kilencen már ezen a vizsgálaton megbuktak és 
igy már írásbeli érettségire sem mehettek. A meg
maradt tizenkettő közül hatan jelesen, hárman jól és 
hárman elégségesen állottak ki az érettségi vizsgála
tot. A VIL kerületi érettségin Erődi Béla lőigazgató 
és Wagner Alajos íőginmáziumi igazgató voit a mi
niszteri biztos. Az V. kerületi állami főgimnáziumban az 
állami felsőbb leányiskolának nyolc növendéke és a IV. 
kerületi községi lelsőbb leányiskolának hét növendéke 
jelentkezett érettségire. Mindonik kurzusból, még a 
vizsgálat megkezdése előtt egy-egy beteg eskedése 
miatt elmaradt. A többi tizenhárom a vizsgálatot jól 
állotta ki. Az államiak közül kettő jeles, öt jó, a 
községi iskola növendékei közül pedig kettő jól és 
négy egyszerűen érett

— Vörös László ünneplése. A közlekedési tan
folyamok tanári testüiete ez idéu is megüunepli 
Vörös László nyug, államtitkár nevenapját. Az őr
idei László-napi vacsora e hó 26-án este 8 órakor 
lesz az István főherceg-szálló emeleti nagytermében. 
A Vörös László-serleggel járó ünnepi beszédet 
Rácskay Gyula hajózási és vasúti biztos, a hajóstiszti 
tanfolyam tanára mondja.

— Humberték festményeinek érvérére. Ma 
kezdték árverezni Fdrúban azokat a festményeket, 
amelyek a szélhámos Humbert-csa\íid palotáját ékesí
tették az Avenue de la Grand Arméen. Igen sok kép 
mesés áron kelt el. Az árverést folytatni fogják. A 
közönség valósággal zarándokol a Humbert- palotába.

— Betörés. Fried Ferenc magánzó, aki a Rom- 
bach-ntca 11-ik számú ház első emeletén lakik, ma 
délután családjával együtt elment hazulról. Ezt az 
időt felhasználta valami ügyes álkulcsos betörő s fel
nyitva a lakást, 12G0 korona érlőkü ezüstnomüt el
vitt onnan*
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— A szociális lelkiismeret nevében. A 
kereskedelmi alkalmazottak nagyon méltányos és 
jogos kívánságért léptek akcióba, mikor arra kér
ték az üzlettulajdonosokat, hogy a vasárnap dél
előtti munkaszünetet adják meg nekik. Minden 
szociális lelkÜ8merettel biró ember ezt a kíván
ságot jogosnak ismeri ol s főleg most, a nyári 
hónapokban tartja méltányosnak. Elvégre azok, 
akik az egész hetet munkában töltik, jogosan kíván
hatják, hogy a hét egy napján pihenhessenek 
vagy saját szellemi rekreációjukra is gondolhassa
nak. A fővárosi koroskodők nagyrésze ezt a 
kívánságot jogosnak el is ismerte s meg
egyezés alapján elhatározta, hogy vasárnap dél
előtt junius és julius hónapban zárva tartja üz
letét. A szociális lelkiismeret szavára azonban 
nem mindenki hallgatott s néhányan megszegték 
a megegyezést s kinyitották üzletüket. Ma aztán 
.Több ezer kereskedelmi alkalmazott" aláírással 
levelet kaptunk, melyben arra kérik a közönsé
get, hogy a két nyári hónapban ne vasárnap, 
hanem egy nappal elébb vásároljon s engedje 
meg nekik, hogy ezt a napot szabadon tölthes
sék el az alkalmazottak. A szociális lelkiismeret 
nevében arra kérik még az alkalmazottak a kö
zönséget, hogy forduljanak el azoktól az üzlet
tulajdonosoktól, akik vasárnapból is hétköznapot 
akarnak csinálni, alkalmazottaik rovására. A fő
városi közönség bizonyára szívesen segít a ke
reskedelmi alkalmazottak amúgy is eléggé szo
morú sorsáD.

— A szolnoki müvészházak megnyitása. A 
szolnoki művészeti egyesület e hó 29-én fényes ün
nepélyek keretében fogja megnyitni és rendeltetésé
nek átadni az újonnan épült müvészházakat. A mü- 
vószházak a festőművészet céljaira minden művészeti 
igénynek megfelelően, állandó tartózkodásra berende
zett tizenkét lakosztályból és ugyanannyi műteremből 
állanak. A müvészházak Jász-Nagykun-Szolnokmegye 
és Szolnok város közönségének, valamint a szolnoki 
művészeti egyesületnek hozzájárulásával épültek. A 
felavatási ünnepélyek junius 29-ikén délben fél 12 
órakor kezdődnek a vármegyeház dísztermében, ahol 
a szolnoki művészeti egyesület közgyűléssel nyitja 
meg azokat. A közgyűlést Szolnokon, a várban épült 
müvészházaknak, a festőművészet céljaira leendő át
adása iogja követni s az ünnepséget a vasúti vigadó
ban rendezendő áldomás zárja be. Budapestről a köz
ponti pályaudvarból reggeli 6 óra 50 perckor, 8 óra 
10 perckor, 8 óra 30 perckor és 9 óra 15 perckor 
induló vonatokkal lehet leutazni. Szolnokon az érkező 
vendégek rendelkezésére kocsik állanak.

— A martiniquel áldozatokért. A martini- 
queiek íölsególyezésére ma a Budapesti Újságírók 
Egyesületéhez a következő adományok érkeztek: Báró 
Harkányi Frigyes 100 korona, Sacelláry György or
szággyűlési képviselő 100 korona, dr.Baghy Béla or
szággyűlési képviselő 20 korona, Weingruber, az Edison 
kávéház tulajdonosa 6 korona. A mai gyűjtés 226 
korona, hozzáadva a tegnap kimutatott 4805 korona 
64 fillért, a gyűjtés eddigi eredménye 4531 korona 
64 fillér. A további kegyes adományokat kérjük a 
Budapesti Újságírók Egyesületéhez (Kerepesi-ut 17. sz.) 
küldeni.

Gróf Szápdry Pál a tegnapi Martinique-ünnepség 
alkalmából a Gerbeaud-féle városligeti pavillonban 50 
terítékes lakomát adott, amelyen Riffault francia fő
konzul, a közreműködő művésznők és művészek s a 
rendező-bizottság tagjai voltak jelen élükön Vészi Jó
zsef országgyűlési képviselővel, a Budapesti Újságíró 
Egyesület elnökével. A gazdag lakomán fölkőszöntötték 
a francia nemzetet, a közreműködő művésznőket és 
művészeket és gróf tízápáry Pál házigazdát, a ren
dező-bizottság érdemes és buzgó elnökét. A lakomán 
Rádiós Béla zenekara játszott.
f — Izgalom a Fehér Házban. A washingtoni 
Fehér-Házban, Roosevelt elnök szobája előtti folyosón 
tegnap egy gyanús külsejű embert fogtak el. A letar
tóztatott embernél hatlövetű töltött revolvert találtak. 
Valószínű, hogy ez az ember az elnökre leselkedett, 
de a szándékára vonatkozó minden fölvilágositást 
megtagad.

— A nemzetközi diákkongresszus. A nemzet
közi diákkongresszus rendező-bizottságának küldött
sége Hindy Zoltán vezetése alatt ma tisztelgett Láng 
•Lajos kereskedelemügyi miniszternél, hogy megkö
szönje azokat a kedvezményeket, amelyeket a magyar 
államvasutak vonalán a kongresszus külföldi tagjai
nak biztosított. A miniszter szívesen fogadta a kül
döttséget s biztosította arról, hogy a kongresszus 
ügyét szívesen részesíti támogatásban.

— Bólpoklosok a fővárosban. Pár nappal ezelőtt 
egy négy tagból álló bélpoklos család érkezett Ame
rikából Budapestre. A szerencsétlen embereket a kli
nikán helyezték el s rövid ott-tartózkodás után ma el
szállították őket Pozsonyba, az állami kórházba. Kü
lön kocsiban utaztatták Őket s a melléjük adott ápolón 
kívül senkit sem bocsátottak hozzájuk, még a kalauzt 
*sem. A vasút és a hatóságok a legnagyobb óvatos
sággal fertőtlenítettek, a nyomukat is teljeson kizárttá 

tették, hogy mást is megíertőztessenek. A Pozsonyba 
való szállítás hivatatos intézkedésre történt.

— A munkácsi rabbi-ügy. A munkácsi rabbi
kérdés ügyében tegnap és ma ismét küldöttség járt 
Széli Kálmán miniszterelnöknél és Wlassics vallás- és 
közoktatásügyi miniszternél. A küldöttséget Gergely 
Albert ügyvéd vezette. A küldöttség panaszkodott, 
hogy a magyarosodás és haladás híveinek törekvése 
azon akadt meg, hogy a magyarul nem tudó Spira 
Cbajem Luzer áll a zsidó hitközség élén és miatta 
nem kaphat magyar rabbit a 7000 lelket számláló 
munkácsi hitközség. Ila Spirát eltiltanák a rabbi-funk
ciótól, ez megnyitná az utat Munkácson a haladásnak 
és a magyarosodásnak s azért arra kérte a küldött
ség a minisztert, hogy a kormány e hazafias törekvést 
támogassa. A miniszterek a küldöttséget szívesen fo
gadták és a kért támogatást megígérték.

— Könyvtár a raboknak. Darányi Ignác 
földmivelésügyi miniszter értékes és praktikus 
ajándékot küldött a pécsi fogháznak. A raboknak 
több száz kötettől álló könyvtárt bocsátott ren
delkezésükre. A fogházi nevelésnek valóban uj 
korszaka nyílik meg evvel az ajándékkal. A könyv, 
a jó könyv jó hatása bizonyára nem marad el 
ezeknél az embereknél, akiknek legnagyobb része 
éppen hiányos nevelésénél fogva jutott arra a 
sorsra, hogy embertársaitól el kellett különíteni. 
A börtön-könyvtár okos ajándék s dicséri Da
rányi Ignác miniszter emberszeretetét és kultur- 
érzékét.

— Katonatiszti botrány Fűgarason. A polgár
ság és katonaság közt fönnálló úgynevezett jó vi
szonynak ismét gyönyörűséges példája akadt Foga- 
rason. A fogarasi Mexico-vendéglő kertjében, csöndesen 
iddogált egy polgáremberekből álló társaság. A szom
szédasztalnál közös hadseregbeli tisztek ültek. A 
cigány nótázott, majd odalépett a polgárok asztalához 
s megkérdezte egyiküket, Dombora János pénzügyőrt, 
hogy elhúzza e a nótáját. Dombora János nótája a 
Kossuth-nóta volt, amelyért oly sok korcsmái harcias
ságot fejtettek ki már a katonáink, de még mindig 
nem eleget ahhoz, hogy magyar földön el tudják 
némitani ezt a bánattal telt és mégis szilaj, szép 
dalt. A cigány tehát rázendítette a nótát, amitől 
a katonatisztek asztala hirtelen nagyon hangos lett. 
Egy harmadik huszárezredbeli főhadnagy lölugrott s 
egyenesen Domborához lépett, aki oldalfegyver nél
kül ült a helyén, aztán kutyakorbácscsal az arcába 
csapott s igy kiáltott:

— Hogyan merészeled, kutya, az én jelenlétem
ben ezt az átkozott dalt huzatni?

A pénzügyőr arcát elborította a vér s az asztal 
alá bukott. A főhadnagy erre fölkapta a pénzügyőrt 
s kidobta a vendéglőből. A megsebesült embert a 
pénzügyőri laktanya betegszobájában ápolják s a 
dühöngő tiszt ellen úgy Dombora, mint a pénzügyőri 
hatóság megtette a följelentést.

— Házasság. Boemm Rítta, a jeles magyar 
festőmüvésznő jegyet váltott lekér Kálmánnal.

Rosentlial Gyula, a Kazinczi Kőszénbánya Rész
vény-Társaság főtisztviselője eljegyezte weissenthali 
Weiss Margit kisasszonyt, weissenthali Weiss H. nyu
galmazott cs. és kir. Őrnagy leányát Kaposvárról.

Román József munkácsi állami íőgimnáziumi 
tanár eljegyezte Szalag Mariskát, tízalay József kar- 
czagi birtokos leányát.

Kápolnai Adolf fővárosi nyomdatulajdonos és 
papirkereskedő folyó hó 24-én vezeti oltárhoz Seidner 
Hóién kisasszonyt, Seidner Dávid terménynagykeres- 
kedő leányát Beszterczebányán.

— Koch százados ügye. Megemlékeztünk arról 
a rettenetes tragédiáról, melybe Koch közös hadsereg
beli kapitáuyt sodorta a lelesége könnyelmű cseleke
detével. A kapitány a gondjaira bízott pénzzel nem 
tudott elszámolni s ezért két évi fogságra Ítélték. Az 
Ítélet után az asszony jelentkezett a Balassa-Gyarmati 
törvényszéknél s elmondta ott, hogy a pénzt ő lopta 
el, de nem merte megmondani a férjének. Sokak 
előtt úgy tünhetott föl ez a dolog, mintha az asszony 
csak férjét akarta volna menteni s hogy tényleg 
nem ő lopta cl a pénzt. Kzt a fölfogást megerő
síthette az is, hogy az asszonynak csak most, 
tehát férje elitéltetése után egy évvel jutott eszébe, 
bogy följelentést tesz önmaga ellen. Balassa- 
Gyarmati tudósítónk most arról értesít, hogy Kochné 
tizenkét nappal férje elitéltetése után már meg
gyónta bűnét egy papnak s rögtön azután kihall
gatásra jelentkezett a hadügyminiszternél. A miniszter 
adta Kochnénak azt a tanácsot, hogy a bíróságnál 
jelentkezzék. A jelentkezés tehát nem egy év múlva 
történt, hanoin a vizsgálat tart egy év óta. Kochné 
kéthavi halasztást kapott a bíróságtól, hogy két gyer
mekét kiszabadult férjére bizhassa. Az asszonynak 
senkije sinos, mert szülei kiűzték házukból,

— A pattanóul gyárpusztttók. Pattersonben 
tegnap, mint már jelentettük, tüntető szocialisták és 
anarkhisták elpusztítottak egy sor gyárat Mint egy 
mai távirat jelenti, a polgármester a rendőrfőnököt 
felfüggesztette állásától., mert nem tudta megaka

dályozni a sztrájkolók tegnapi gyűlését, amely a 
rendzavarásokat okozta. A rendőrség vezetését a pol
gármester maga vette át. Négyszáz olasz sztrájkolt, 
akik az utcákon föl vonultak, szétvertek. Ma nyugodt 
a város.

— Jubiláló iskola. Junius 29-ikén lesz 50 éve, 
hogy a pécsi izraelita iskola áldásosán működik s a 
bazafiság, vallás és tanügy érdekében egyaránt telje
síti leiadatait. Az évfordulót a hitközség jubiláns ün
nepséggel fogja megülni. Az ünnepségre a hitközség 
az iskola pártolóit, és összes vo.t növendékeit meg
hívja: Az ünnep alkalmából jótékony alapítványt lé
tesítenek. Az iskolai jubileumi alapra szánt adomá
nyok a pécsi izraelita hitközség elöljárósága címére 
küldendők.

— A tőzsdejáték áldozata. A keleti pályaudvar 
közelében lévő Arany Sas-szálloda egyik emeleti szo
bájában ma délelőtt agyonlőtte magát Karczag Albert 
szakcsi születésű 24 évgs magánhivatalnok. Hatlövetű 
revolveréből egy golyót a fejébe s egyet a mellébe 
lőtt s a golyók azonnal megölték. Az öngyilkos fiatal
ember Verő (Weisz) Henrik tőzsdeügynöknek a Thonet- 
udvarbau lévő irodájában volt alkalmazásban. Gaz
dája pár hétre elutazott a fővárosból s az üzleti 
ügyekben praktikus fiatalembert bízta meg irodája 
vezetésével, teljes rendelkezési jogot adva neki. A 
fiatalembert egyszerre elfogta a meggazdagodás vágya. 
Gazdája nevére, de a saját üzleti hasznára a legme
részebb üzleti kötésekbe bocsátkozott a tőzsdén. A 
spekuláció rosszul ütött be és lőnökét igy több ezer 
koronával megkárosította. Verő Henrik hétfőn távirat
ban értesítette az irodáját, hogy ma hazaérkezik. A 
fiatal ember, látva, hogy a veszteségeket ilyen rövid 
idő alatt nem pótolhatja, még hétfőn este eltűnt a fő
városból. Arany János-utca 10. számú lakásán bátyjá
nak; Kohn Ignácnak azt mondotta, hogy üzleti ügyekben 
elutazik. Szerdán levelet kapott Kohn Karczag Albert
tól, Kaposvárról, amelyben többek között a követke
zőket irta:

Öngyilkossá leszek édesanyám sírján Nagy- 
Bajomban. Szerencsétlen vagyok, nem akarok 
becstelenül élni.

A fiatalember levelet irt egy urileánynak is, 
akinek udvarolt és feleségül akarta venni. Ebben a 
levélben ezeket Írja:

Okuljon a sorsomon, sohase legyen nagyra
vágyó.

Úgy látszik azonban, hogy a fiata1 embernek nem 
sikerült Nagy-Bajomban öngyilkossá lennie, hanem ma 
reggel visszajött a fővárosba. Megszállt a központi 
pályaudvar melletti Aranysas-szállodában, ahol két 
golyóval kioltotta az életét. Verő (Weisz) Henrik ma 
délben érkezett vissza a fővárosba és nyomban hozzá
fogott üzleti könyveinek az átvizsgálásához. Eddig 
négyezer korona károsodást állapított meg. Az ön
gyilkos fiatalember holttestét kivitték a törvényszéki 
orvostani intézetbe.

— Az iparrajzlskolal kiállítás. A fővárosi ipar- 
rajziskola kiállítását ma délelőtt nyitotta meg dr. 
Bárczy István tanácsos. A megnyitó ünnepélyen jelen 
volt az iskola egész tanári kara, sok érdeklődő ipa
ros és a jelenlegi és volt tanítványoknak egész se
rege. A kiállítás elfoglalja az iskolának összes föld
szinti és emeleti helyiségeit, s minden müvével azt 
bizonyítja, hogy ez az iskola mindent természet után 
rajzoltat, a mintalapokat szinte egészen kizárták és az 
iparágaknak minden fajtáját kultiválták. Szinte az 
egyedüli iskolánk ez, meiy tárva-nyitva áll minden 
iparos előtt, aki tanulni és haladni akar. Reggeltől 
késő estig, amely [időben éppen ideje van az iparra 
készülőnek vagy iparosnak, tanulhat itt az iparos és 
egészen az önálló tervezésig viheti kiművelését. Két 
teljes óráig tartott, mig Ágotái Lajos igazgató vezeté
sével a kiállítást megnyitó Bárczy István tanácsos 
végignézhette az összes termeket, melyekben külön- 
külön a szaktanárok magyarázták meg tanítványaik 
munkáját.

— Pusztító árvizek. DeésrŐl jelentik, hogy az 
újabb esőzések következtében a Szamos kiáradt és 
elöntötte Deésnek egy részét és sok községet. Beth
lenben két ember visbefult. A galgói malmot, a molnár 
családjával együtt, elsodorta a viz. Kaczkón egy holt
testet fogtak ki a vízből. A blenkomezei körjegyzői 
irodát mindenestül elragadta az ár. Deés-Aknán 50 
hold hegység lesülyedt és megrongálta az iparvasut 
sínéit. Deés, Besztercze és Zilah közölt szünetel a 
vasúti forgalom és a kocsiközlekedés is veszedelem
mel jár. A vasúton 300.000, a közutakon 60.000 korona 
kárt okozott az árvíz. A kormány vetőmagot küldött a 
lakosságnak. Deéssy főispán, Bándy főjegyző és Szi
lágyi polgármester a lakossággal és a katonasággal 
éjjel-nappal talpon vannak. Az Ínség nagy. Még foly
ton esik és a Szamos még egyre árad.

BécsbŐl táviratozza tudósítónk hogy Ausztria 
különböző vidékeiről áradásokat jelentenek. Stájer
ország északi részén a folytonos esőzés és a hó
olvadás árvízzel fenyeget. A Mürzzuschlag mellett a 
Mürz kiöntött és egy parkot elárasztott.

— Halálozás. Busch Dávid, Nagyváradnak har
minc évig volt főmérnöke hosszas betegeskedés után 
ma meghalt. — -
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— FJgryelmeztetés. Békefi Antal, a Szegedi Naplő 
szerkesztője annak közlésére kér föl bennünket, hogy 
egy Békefi Sándor nevű álhirlapiró a vidéki városok
ban az Ő nevében vagy reá hivatkozva segélyezést 
kér. Figyelmezteti a közönséget, hogy a nevezett 
ellen bűnvádi följelentést tett és mindenkit kér, hogy 
az illetőt utasitsák el, ha az ő nevében folytatja 
üzemeit.

— Cigányzene a Telefon Hírmondóban. Ma esti 
cigányzene közvetítésével kellemes szórakozást nyújt elő
fizetőinek a Telefon Hírmondó. Nyolc órakor megszólal a 
Hírmondó riadójele s ki sem mozdulva otthonról, pompás 
cigánymuzsikát hallhatnak az abonnensek egészen 11 óráig. 
E cigányzene-átvitelt az Emke-kávéházból közvetíti a Telefon 
Hírmondó. E zeneátvitel azonban megszakítást szenved 8 óra 
15 perckor, mikor a külföldi tőzsdezárlatokat olvastatja fel a 
beszélő újság és fél 10—10 óráig, midőn az est folyamán 
érkezett legújabb hírek felolvasása van napirenden.

Magyar polgári önérzet.
— Jelenet. —

Fogarason egy huezáxtiszt meg
vert egy embert, amért az a Kossuth- 
nótAt huzattá. A polgárok ezután 
elmenekültek a vendéglőből.

Egy magyar polgár: Higyje el, öregem, nincs 
szebb, fölemolöbb dolog, mint ha az embert egy 
katonatiszt felrúgja.

Egy másik magyar polgár : Elhiszem. Nekem 
mindig valóságos kéjérzet szalad végig a hátge
rincemen, amikor ogy közös tiszt kettéhasitja egy 
polgártársam koponyáját.

Az egyik: Óh, sohse fogom elfeledni... 
gyermekkorom legszebb emlékei közé tartozik ... 
egyszer egy katonatiszt véresre kardlapozta a 
nagybátyám arcát a Kossuth-nóta miatt Pali 
bácsi késő aggkoráig büszkén mutogatta a sebet

A máeilc (bütekén); Engem egyszer egy igazi 
ezredes vágott pofon!

Az egyik-. Az gyalogos volt Mi az az én 
esetemhez képesti (Ragyogó szemmel): Én rám 
egyszer egy huszárörnagy akkorát vágott a lo
vaglóostorával, hogy felrepedt a bőr a hátamon I

A másik: Ez már beszéd.
Az egyik: Sőt egyszer maga az ezredes po

fozta le a fejemről a kalapot
A másik: Ne mondja... saját kezével?
Az egyik: BizonyI Ezt nem mindenkimond

hatja el magáról! Azokról a pofokról és kardvá
gásokról, amelyoket hadnagyoktól vagy pláne 
tiszthelyettesektől kaptam, nem is szólok. Pedig 
az újságban is benn volt: „Katonai affér**  cim 
alatt.

A másik: Az újságok folyton lármáznak, de 
a katonai hatóság fütyül rájuk.

As egyik: Jól teszi. Az újságok a botrányt 
keresik. Es aztán minek énekelik folyton a Koseuth- 
nótát? Énekeljék a Gotterhaltét 1

A másik: Ügy van. Végre egy önérzetes 
polgár szavait hallom. On megérdemelné, hogy 
egy tábornok rúgja meg a hátát

As egyik: Ah ... ha ez a dicsőség osztály
részemül jutna, nyugodtan halnék meg!

A másik: Nevetségesek ezek a lapok. Azt 
akarnák, hogy egy katonatiszt meg se verhesse 
a civilt a kocsmábanI Nagyszerül Hát mire való 
békében a kard, ha nem ilyesmire!

Az egyik: Szegény katonák. Folyton bánt
ják őket

A másik: És az adófizetéssel hozakodnak 
elő. Az én lojális véleményem az, hogy a civil 
fizesse az adót, ha meg is szakad bele, az osztrák 
tiszt pedig pofozza a magyart. Azt hiszem, ennél 
egyszerűbb dolog nincs is a világon.

Az egyik: Szégyen volna, ha a képviselőház 
ráparancsolna a hadügyminiszterre, hogy tiltsa 
meg ezt a...

A másik: Pszszt! Ilyet gondolni se szabad!
As egyik: Úgy van. Látom, hogy ön is ön

érzetes ember.
(Arra jón egy tiszt.)

A másik: Ah! egy tiszt! Kéjes bizsergést 
érzek 1

Az egyik: Hátha pofonüt!
A másik: Mily gyönyör volna!
Az egyik: Én elibe fogok állni l . 1
A másik: Nőm! En akarom a pofont!
Az egyik: Én akarom!

(Tolakodnak, hogy melyik áUjon a tiszt elé.)
A másik: ügy. Én fogom kapni.

A tiszt: Mars le a járdáról! (Arcába üt a 
lovaglóostorral és tovább megy.)

Az egyik: Irigylem önt!
A másik: Köszönöm, tiszt ur!
Az egyik: Boldog kópé ... lássa, nekem 

nincs ilyen szerencsém . 1.
— o. —

FŐVÁROS.
(•) Fővárosi gyógyszertárak. A főváros köz

egészségügyi bizottsága ma délután Viola Imre ta
nácsnok elnöklésével ülést tartott, amelyen kizárólag 
patika-ügyeket tárgyaltak.

A Józsefváros külső részének nagy szaporodására 
valő tekintettel a főorvos javaslatba hozta egy uj 
gyógyszertárnak a Vili, kerület külső részén való 
engedélyezését. A közegészségügyi albizottság köz
egészségügyi szempontból nem tartja szükségesnek uj 
patika engedélyezését. A bizottság az albizottság véle
ményéhez csatlakozott. A g.yóg szertári jogosítványért 
lolyamodó harminckét kérvényt a bizottság ki
vétel nélkül elutasította. A lőváros egyik tavalyi 
közgyűlésén dr. Vázsonyi Vilmos bizottsági tag azt 
az indítványt tette, hogy Írjon fel a főváros a kor
mányhoz, gondoskodjék a közegőszségi törvény re
víziója utján arról, hogy a privátmonopóliumot képező 
gyógyszertári engedélyek közséíd jövedelmi forrásul 
használtassanak ki. A tanács ez ügyet kiadta a tiszti
főorvosnak, aki a kérdést alapos tanulmányozás tár
gyává tette, s ennek eredményeképp oda konkludál, 
hogy a fővárosnak nem áll érdekében feliratilag kér
vényezni az 1876 : XIV. törvénycikk módosítását, azt 
azonban nem ellenzi, hogy az uj jogosítványok, vala
mint jogosítványok átruházása után járó engedély
dijak fölemeltessenek. Ehhez úgy az ügyosztály, mint 
az albizottság hozzájárult. Vázsonyi Vilmos ezzel 
szemben fenntartotta s újabb érvekkel támogatta in
dítványát. Dr. Schermann Adolf tiszti főorvos és Baksy 
Béla íölszólalasa után a bizottság Vázsonyi indítvá
nyát elvetette.

(*)  Kecskeméthy áldozatai. Kecskeméthy fél
milliós lopása után a főváros hatósága megindittatta a 
fegyelmi eljárást megelőző vizsgálatot Pesthy Ferenc 
előjáró, Hofímann Sándor főpőnztáros. Szimély Ede ke
rületi pénztáros és Leypold Lajos kerületi ellenőr ellen. 
A vizsgálat most befe:ezést nyert s a székesfőváros 
közigazgatási bizottságának legyelmi választmánya ma 
délután vette az ügyet tárgyalás alá Márkus Józsel 
főpolgármester elnöklése mellett; előadó CsaplovicsPál 
tanácsjegyző volt. Fülepp Kálmán tiszti főügyész az 
ügyre vonatkozólag tett indítványában annak rendje 
és módja szerint azt is ajánlotta, hogy Kecskeméthyt 
ítélje el hivatalvesztésre és kártérítésre. Persze az Ítélet 
végrehajtására vonatkozólag nem tehet senki indít
ványt A főügyész egyebek közt a következőket 
mondta.

Az általános tisztelet és elismerés, amelyet 
Pesthy Ferenc IV. kerületi elöljáró és Hofímann Sán
dor adóiŐpénztároB, az érdemes hivatali pályájukon 
maguknak kivívtak, kétszeresen nehézzé teszi reám 
nézve, hogy őket hivatali mulasztással vádoljam, de 
nem térhetek ki e törvényes kötelességem teljesitése 
elől, mert a vizsgálati iratokból azt a meggyőződést 
merítettem, hogy mindkettőjüket tényleg mulasztás terheli 
ebben az Ügyben. Az eset azért történhetett meg. mert 
a szabályellenes pénzszállítás valóságos rendszerré 
fajult a IV. kér. elöljáróságnál. Indítványozza, hogy 
Pesthy Fereno elöljárót és Hofímann Sándor főpénz
tárost marasztalják el 200—200 korona pénzbírságban 
s a kártérítési kötelezettségben, Szimély Ede kerületi pénz
tárost és Leypold Lajos kerületi ellenőrt pedig Ítéljék 
el hivatalvesztésre és kártérítésre. Végül indítványozza, 
hogy Kecskeméthy Győzőt Ítéljék szintén hivatalvesztésre 
és kártérítésre.

A tiszti főügyész indítványával szemben, a fe
gyelmi vizsgálat alá vettek teijedelmesen és irásbeli- 
leg terjesztették elő a védekezésüket. A fegyelmi vá
lasztmány, hosszabb tanácskozás ntán, kimondotta, 
hogy pótlólagos vizsgálat elrendelését tartja szükségesnek, 
még pedig abból a szempontból, hogy mennyiben 
felel mog a valóságnak Szimély Ede kerületi pénztá
rosnak az az állítása, hogy a pénzszállítás a többi 
kerületekben is olyan módon történt, mint a IV. ke
rületben és pedig sok esetben a rovanosoló-bizottság 
tudtával és szemeláttára. Meg kell állapítani azt is, 
mennyiben felel meg a valóságnak Leypold Lajos 
kerületi ellenőrnek az a kijelentése, hogy a Kecske- 
méthy-félo lopást megelőzőleg tízimélyt figyelmeztette, 
hogy a pénzszállítást Ők maguk teljesítsék, sőt a 
lopás napján is ugyanezt sürgette. De a pótlólagos 
vizsgálatot annál is inkább el kellett rendelni, mert 
valamennyien tanukra hivatkoztak s ezeket még nem 
hallgatták ki.

(*)  A pénzagyi bizottság ülése. A főváros 
pénzügyi bizottsága ma tartotta a szünet előtt utolsó 
rendes ülését. Tudomásul vették a múlt év záró
számadását. A kiküldött albizottság javaslatára azon
ban arra kérik a közgyűlést, utasítsa a főszámvevőt, 
hogy a kétes követeléseket alaposan revideálja, hogy 
ne szerepeltessenek olyan követeléseket, amelyek egy 
fillért sem érnek. A martiniquei katasztróia áldozatai
nak kétezer, a diákkongresszusra tízezer korona segít
séget szavaztak meg.

SZÍNHÁZ, ZENE.
** Nemzeti Színház. Az Ibolyafdlő ma este ju

bilált. ötvenedszer adták elő. Igaz, hogy lassan, esz
tendők hosszú során át jutott el ehhez a határpont
hoz. Huszonhat évvel ezelőtt, 1876. junius 12-én volt 
a bemutatója. A hetvenes évek végéig sürü egymás
utánban szerepelt a játékrenden, de a nyolcvanas 
évek műsorán már csak imitt-amott bukkan föl. Há
rom esztendő is eltelik, amig újra látjuk. A kilenc
venes években még inkább háttérbe szorul. A darab 
karriérje hasonló a középszerű hivatalnokéhoz, aki 
magasabb állásába Jassan-lassan kapaszkodik iöl a 
„szamarak lajtorjáján*.  Tartalma sem értékesebb egy 
hatodrangú beamter szelleménél. A helyzet-komikum 
hálás és közönséges eszközeivel dolgozik. Semmi 
sinos benne a jellemrajzoló költők erejéből, a lelket 
elemző pszichológia finomságaiból. Moser, a darab 
szerzője, egészen egy húron pendül BenedixszeX. Vig- 
játékaival bizonyos népszerűségre tett szert, de mű
ködése a magasabb mértéket nem állja ki. Az 
újabb német drámairodalom mai fázisában Moser 
a régi rutin képviselője és máris csaknem annyira 
kopott, mint Kotzebue. Az Ibolyafalót nálunk egy 
epizódszerep tartotta fönn. Ha Újházi nincs, aki a 
maga őseredeti humorával felséges alakot csinált az 
altisztből, ez a darab nem ér ötven előadást a nem
zeti színpadon. Huszonhat évvel ezelőtt Szigeti József. 
Molnárné, Prielle Kornélia, Szatbmáryné, Náday, 
Halmi, Helvey Laura, Bercsényi, Sántha Antal és 
Újházi mutatták be az lóolya/atót. Ebből az illusztris 
névsorból osak az Újházi neve maradt meg. Újházi 
lépett elénk a mai jubiláris előadáson is az altiszt 
szerepében. Mosernél az altiszt nem több közönséges 
epizódalaknál, de Újházi értékes és maradandó típust 
teremtett belőle: a rettenetesen korlátolt, műveletlen 
katona típusát, akinek minden szava, minden mozdu
lata kacagásra ingerel. A vígjáték összes szerepei 
közt csak ez az egy altiszt érdekes és mulatságos. 
Es ez sem a szerző érdeme, hanem az Ujházib, aki a 
vézna vázat egyéniségének és invenciójának pazar 
gazdagságával ruházta iöl. (d. e.)

A berliniek vendégjátéka. A Fővárosi Orfeum 
vendégei, a berlini Schall und Rauch színház tagjai 
ma este részben uj műsorral szerepe tek. Az előadás 
érdekességében, kerekségében és nívójában az előb
biekhez sorakozik. A közönség sokat tapsolt a ven
dégeknek és jól mulatott Serenissimus megnyilat
kozásain.

** Vendégszereplés a Népszínházban. Lukácsy 
Sándor népszínműve A vereshaju hosszabb pihentetés 
után vasárnap este újból színre kerül a Népszínházban. 
Ebben az előadásban Boglár Ágnes szerepét Alpár 
Irén, a Vígszínház tagja, lógja vendégképpen játszaui. 
Szilaj Katát Hegyi Áranka, Zsófi szerepét pedig 
Kápolnai Irén adja.

•• Vígszínház. A Vígszínházban vasárnap, e hó 
22-ikén délután tartják meg a Vígszínház szinészisko- 
lájának évzáró vizsgálatát A növendékek ezúttal 
Bokor József Gyerekasszonyát adják elő. Este rendes 
szereposztással Az őrnagy ur kerül színre negyven- 
hatodszor.

** Uránia Színház. Az Uránia Színház igazgató
ságának legutóbb tartott ülésén Molnár Viktor elnök 
indítványára elhatározták, hogy dr. Rath Istvánt az 
Uránia Színház Sport darabjának szerzőjét a tudományt 
népszerűsítő intézetek tanulmányozására kiküldik Né
metországba és Angliába. Megbízták továbbá dr. Ráth 
Istvánt, hogy az angol közgazdasági viszonyokat és 
lóleg az angol életet tanulmányozza s erről az Urániá
nak darabot írjon.

A kereszt jelében.
— A Fővárosi Nyári Színház bemutatója. — 

Budapest, junius 20.
Krecsányi igazgató nemes ambíciójának, amely

lyel ez a kiváló színházi ember valóságos ideális ra
jongással évtizedek óta szolgál a színművészeinek, 
egy minden tekintetben értékes és élvezetes színházi 
estét köszönhetünk. Kétségtelenül ezer és egy oka 
van annak, hogy kritika és közönség, különösen az 
utóbbi egy-két esztendő óta, bizonyos lenéző kiosiny- 
léssel, vagy a legjobb esetben elnéző jóakarattal fo
gadja azt, amit nyári színházaink produkálnak, — 
annál örvendetesebb, hogy az, amit ma este az Alag- 
uton túl lévő egyszerű iaalkotmányban rendezés, 
kiállítás, színjátszás dolgában láttunk és élveztünk, a 
legmagasabb és legszigorúbb kritikai mértéket is 
alkalmazva, minden elismerésünkre és dicséretünkre 
méltó.

A kereszt jelében, amelyet a Fővárosi Nyári Szín
ház ma este bemutatott, nagyszabású drámai korkép, 
amely éppúgy? mint Sienkievícz világbirro jutott regénye, 
a (Juo vadis ? — az élvezeteiben és erkölcseiben elva
dult pogány Kómát mutatja be abban az időben, ami
kor a világtörténet egyik legkegyetlenebb és legvér
szomjasabb zsarnoka, Nero ült a Caesarok trónján s 
mintha csak sejtette volna, bogy as emberszeretet világ- 
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hóditó tana fogja romba dönteni a pogányság világ
birodalmát, vértengerbe próbálta fojtani a keresztény
ség első apostolait. Sienkievict regénye is nagy meg
rázó drámai jelenéseivel dramatizálásra csábitott nem 
egy színpadi szerzőt.

A kérésit jelében^ épugy mint a Quo vadis ? re
gény alakjában született meg először és pedig jóval 
előbb, mint emez. A regény angol szerzője, Barret 
Wilson maga dramatizálta regényét, amely színpadi 
formájában még egységesebbé és hatásosabbá vált

A hatásos szerelmi drámának, amely volta
képpeni cselekménye a darabnak, hatalmas háttere a 
keresztény üldöző Róma, Nero eleven fáklyáival. A 
kereszténység első mártírjainak szenvedéseit és 
hitükért való önfeláldozásukat látjuk, amint élőtöket 
áldozzák a kereszténység tiszta és igát tanaiért s 
ennek a mártiriumnak a keretében fejlődik ki maga 
a dráma: Marcus Superbus. Róma prefektusának és 
Nero első kegyencének, szerelemre lobbanása Merői a 
iránt, aki csak egy üdvöt ismer: meghalni hitéért

Az üldözöttek közt látjuk a kereszténységnek 
ezt a liliomát, mikor Marcus Superbus éppen azt a 
parancsot kapja Nérótól, hogy irtsa ki Rómában az 
összes keresztényeket. Marcus szerelemre gyűl a 
leány iránt s nem létezik többé más asszony reá 
nézve. Hideg közönynyel fordul ei Berenicetől, a 
patrícius Venustól, Nero feleségének, ' Poppeának, 
hatalmas barátnőjétől, aki egész érzéki hevével ég a 
daliás római iránt Mercia pedig egy arcizmával sem 
árulja el eszményi szerelmét, amelylyel szintén szi
vébe zárta az imádott férfit.

Marcus Superbus, hogy megmentse Meroiát, 
sa át palotájába viszi, de Herenice bosszuszomja 
Mercia vérére szomjazik. Nero kiszolgáltatja. Superbus 
megjelenik Nero előtt és könyörög Mercia életéért; 
a zsarnok Cesar kegyelmet biztosit a számára, ba 
megtagadja hitét Superbus megjelenik nála a bör
tönben és vagyont, s ereimet, életet kínál neki, de 
Meroia mindennél többre becsüli h tét. A hitnek ez a 
semmi kínszenvedéstől, sőt a háláitól sem visszariadó 
ereje megragadja Marcus Superbus lelkét is és a po
roszlónak, aki M ereiéért jött, hogy a ienevadak közé 
hurcolja, odakiált:

— Mondd meg Nérónak, hogy Marcus Superbus 
is kereszténynyé lőtt!

Ks Merciaval együtt megy az arénába, ahol hi
tében és szerelmében egyesülve, együtt hal meg 
Merciaval.

Az erős, megrázó drámai tablók, amelyekben ez 
a cselekmény lejátszódik, nemcsak színjátszás, hanem 
rendezés és kiállítás dolgában is nagy feladatokat rótt 
a budai színházra. Es mindezeket a feladatokat fénye
sen o dotta meg a mai bemutató. Gondosabb rendezést 
és művészibb ízlésre valló kiállítást elsőrangú szín
házainktól sem követelhetnénk meg, mint a milyenben 
a darabot láttuk. Csupa művészi gondosság volt min
den. A díszletek s ezek közt Nero cirkusza a lehető 
legszebbek.

S ugyanaz a művészi gondosság jellemezte az 
előadást is ugy egészében, mint az egyes szereplők 
játékában. A budai társulat ma elsőrangú művészgár
dának bizonyult. Hogy a Caesar személyén kezdjük, 
Barthos, aki Nérót játszotta, nagyszabású színésztehet
ség, akinek útja az ország első színpada felé vezet 
Nérója a leggondosabb tanulmány eredménye: a ke
gyetlen, vad s e mellett gyáva és hiú zsarnokot a 
maga teljességében állította elénk. Azt a kéjekben 
elpuhult, testében már elernyedt Nérót látjuk ala
kításában, aki maga is pusztulóban van már, mint 
roskadozó világbirodalma. A legnagyobb dicsé
rettel szólhatunk Thury Severus Marcusáról is, amely 
minden apró részletében jól át volt g-ondolva, Meg
ható igazsággal játszott T. Csige Böske egy keresz
tény fiút, Stephanust. A szenvedés ritka, igaz hang
jait hallottuk tőle. T. Hadrik Anna (Berenice) első
rangú drámai művésznő, akinek minden akcentus a 
rendelkezésére áll, amit csak kifejezni akar. A hiú
ságában megsértett büszke patrícius nőnek, de a szi
vében is megsebzett asszonynak minden érzésére 
volt kifejező ereje, szino és hangja. Szép tehetségű 
és nagy reményekre jogosító ifjú tehetség Mercia sze- 
mélyesitője: Fáy Flóra. Játéka egyszerű és meggyőző; 
az eszményi szerelemért ős hitének eszményéért szen
vedő leány jő ábrozolőra talált benne. A művészi 
olŐadásnak kitűnő részesei voltak Körmendy (Favius), 
Béthey (Tigellius), Baghy (Lícinius). Anoarin kis sze
repében nagyon jó volt Fóti Frida.

A darabnak mély sikere volt, hatása képről-képre 
fokozódott s a minden zugában telt ház zajos tapsai 
kisérték végig az egész előadást.

A darab Komor G yula fordításában került színre, 
aki szép, erőteljes drámai nyelvet adott kezére a játszó 
színészeknek.

(«-■)

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Ügyvédi kamarai értekezlet. A budapesti 

ügyvédi kamara ma tartotta meg szokásos tavaszi ér
tekezletét dr. Szivák Imre kamarai elnök elnöklete 
mellett.

Elnök hangsúlyozta, hogy az önkormányzati 
testületek csak akkor állhatnak feladatuk magaslatán, 
ha a tagok együtt működnek, e cél elérésére alkal
mas eszköz az ügyvédek konferenoiális intézménye. 
Dr. Papp József kamarai titkár ismertette a kiküldött 
bizottságok működési körét ős az általuk végzett 
munkát. Bejelentette hogy a kamara választmánya 
felterjesztéseket intézett az igazságügyminiszterhez az 
üresedésben levő birói állásoknak gyors betöltése, az 
elhunyt ügyvédek iratainak leltározása s a járásbíró
ságok összpontosítása iránt. Jelenti, bogy a Kúria el
nöke a kamara felterjesztésére a semmiségi panaszok 
tárgyalásánál a védelemnek teljes szabadságot enged. 
Felírt a kamara a budapesti törvén' szék elnökéhez 
az iránt, hogy a járásbíróságoknál villamos óra jelezze 
a központi időt. Végül bejelentette, hogy a gyámi 
sególypénztár javára dr. Nagy Dezső 2000 koronás, 
dr. Klement Gyula 2000 koronás, az Ügyvédi Kör 
pedig néhai Győry Elek emlékére 600 koronás ala
pítványt tett. Enyiczkey Gábor sürgette a magyar cím
tábláknak és címfeliratoknak kötelező behozatalát. 
Dr. Mihailovics Béla panaszolta, hogy a bíróságoknak 
működése az ügyek expediálása körül igen hiányos 
Az elnök az értekezletet ezután berekesztette.

§§ Párbajozó képviselők. A múlt év március 
21-én kardpárbaj volt Rakovszky István és dr. Győrffy 
Gyula országgyűlési képviselők között s az utóbbi 
jelentéktelen sebet kapott. A párbajra Rakovszky kép
viselőházi beszéde adott okot, amelyben az Adria 
hajóstársaságról szóló vita alkalmával megsértette 
Győrffyf. A törvényszék Rakovszky Istvánt már ré
gebben három napi államfogházra ítélte a párbaj 
miatt. Ma dr. Győrffy Gyula állt a törvény előtt. Kit 
napi államfogházra, Ítélték. Az elitéit nem fölebbezett.

A sikkasztó atyaflséga. A városi villamos 
vasúttársaság volt pénztárosa, Hofíer Adolf, tavaly 
szeptemberben ötvenezer koronát sikkasztott. Hogy 
az igazgatóságot s főképpen a rendőrséget félreve
zesse, ravasz tervet gondolt ki. melyben két rokonát, 
Rosner Jakab brassói kereskedőt és Wolfinger Samu 
magánzót cinkostársainak szerződtette. Szeptember 
tizenkilencedikén lloffer az angol bank pénztáránál a 
társaság részére ötvenezer koronát vett föl. A pénz
zel a Fereno József-térre ment, ahol Rosner már 
várakozott rá. Annak átadta az ötvenezer koronát, 
ő maga pedig egy közeli illemhelybe ment, ahol 
elvetette magát a földön s ájulást szimulált. A 
mentők talpra állították, s akkor el akarta hitetni, 
hogy mialatt magánkívül volt, ismeretlen tettes el
lopta a kézi táskájából az ötvenezer koronát. Har
madnap már megvallotta, hogv az ájulási jelenet 
csak komédia volt s lloffer és bűntársai a bör
tönbe kerültek. A vasúttársaság még a vizsgálat 
során elállott a panasztól, mert a pénze teljesen meg
térült, de ennek csak Hoffer, mint a társaság alkal
mazottja látta a hasznát, mig Rosner és Wolfinger sik
kasztásban való bünrészességért a vádlottak padjára 
kerültek. Ezt a pört ma tárgyalta a büntetőtörvényszék 
Bakonyi Kálmán elnöklésével. A vádhatóságot dr. Geszti 
Andor képviselte. A társaság képviselője, dr. Darvai Fü- 
löp mindjárt a tárgyalás elején kijelentette, hogy a társa
ságnak semmiféle kárigénye nincs s nem kívánja a 
vádlottak megbüntetését sem. Rosner Jakab vádlottat 
hallgatta ki eiső sorban a törvényszék. Azt mondta, 
hogy sejtelme sem volt arról, hogy az ötvenezer ko
rona, melyet Hoffertől kapott, sikkasztott pénz. Wol
finger vádlott, aki Hoffer és Rosner közt a közvetítő 
szerepet játszotta, szintén ártatlannak vallotta magát. 
Hofíer. akit csak tanúképpen hallgattak ki, segíteni 
iparkodott az atyafiain. Elmondta, hogy ő Stekler 
könyvvezető biztatására sikkasztott A törvényszék 
Rosnert héthónapi börtönre, Wolfingert egyhónapi fog
házra ítélte.

§§ A lipcsei bankpSr. A lipcsei törvényszék 
ma először is JFirfAe Albertét, a Leipziger Bank pro- 
kuristáját hallgatta ki tanúként. Wuthe különféle 
irodák és a titkárság ügyviteléről, valamint a levele
zésről adott felvilágosítást. Azt hiszi, hogy Gentzsoh- 
nek tudomása volt a törköiy-társaságnál vállait kö
telezettségekről. Tanú tudta, hogy a titkárságnak 
szóló levolek egy részét Exner Őrizte. Azután több 
szakértő nyilatkozott a társaság könyveléséről és 
ügyviteléről.

Az elnök konstatálja, hogv a törköly-társaság öt 
hónap alatt 18 milliót költött el. Az elnök azután szá
mos levélből kimutatja Exner és Schmidt folytonos 
összeköttetését és kiemeli együttes eljárásukat a 
törköly-társaság minden üzleténél.

A déli szünet után a mérlegtervezetről volt sző, 
melyet a törköly-társaság a bank elé terjesztett Her
mán szakértő nézete szerint a bank arra szorítkozott, 
hogy a számcsoportokat áttekinthető módon állítsa 
össze, mig tekintettel az óriási nagy obligóra, be
hatóan meg kellett volna vizsgálnia a tervezetet.

Az ezután felolvasott levelezésben Schmidt meg
említi, hogy a kasseli mérlegben nem kell utalni a 
bank iránt fennálló tartozásra, de mégis ugy kell csi
nálni a dolgot, hogy a vezetőségnek ne lehessen 
szemére hányni a valóság elpalástolásáL Később 
Schmidt bátortalanságról beszél és annak lehetetlen
ségéről, hogy máshonnan vegyenek igénybe feleket 
és kérdi, vájjon a már óriási nagy kötelezettségek 
mellett is továbbra igénybe veheti-e a bank támo
gatását. "

8§ Feltört ékszeresbolt. Schneider József, 
Szvecskó Antal és Körösi Sándor többször büntetett 
betörők ma ismét betöréses lopás bűntettével vádolva 
állottak a budapesti kir. büntetőtörvény szék előtt. A 
múlt nyáron feltörlek egy józsef-körúti ékszeres
boltot s több ezer korona értékű ezüst-evőeszközt 
elvittok onnan. A rendőrség mindjárt őket vette gya
núba, A három jómadár csak pár nappal a betörés 
előtt állott szintén betöréses lopással vádolva a bün
tetőbíróság előtt A rendőri nyomozás szerint a lopott 
ezüstnemüeket Szamkó és Winternitz Dávid arany - 
és ezüstkereskedőknél adtak el potom pénzen. A mai 
tárgyaláson, amelyen Bakonyi biró elnökölt, a vád
lottakat dr. Peri Soma, Pálkay Béla, iljabb dr. dom
bóvári Schulhoj Géza és dr. Spüzer József védték. A 
tárgyaláson kitűnt, hogy a vád koronatanúja, Ruztcska 
Antal, aki a rendőrséget, az ügyészséget hivatalos jelen
tése szerint, már többször vezette orgazdák nyomára s 
ezúttal is mint löljelentő szerepelt önmaga vezette a 
tolvajokat az orgazdaság bűntettével vádolt Winter
nitz Dávid lakására s ő maga beszélte rá az éksze
részt — a felesége ellenkezése dacára — a lopott 
tárgyak megvételére. Winternitz, akit a bíróság a 
többi vádlottakkal együtt lélévig tartott vizsgálati fog
ságban, de utóbb védője, ifjabb dr. dombóvári Sohulhof 
Géza kérelmére szabadlábra helyezett azzal védekezett, 
hogy az ezüstnemüek tekintetében nem volt oka arra a 
gyanúra,hogy azok lopásból származnak. Az elnök ezzel 
szemben megállapította, hogy a betörést a napilapok 
közölték s igy a vétel jóhiszeműségét, tekintettel kü
lönösen a vételár kicsiny voltára, nem lehet elfogadni. 
Az ügyész ezután Ruzicska tanú ineghiteitetését 
kérte, amit azonban a bíróság Winternitz védőjének 
férésére nem rendelt el. mert ő volt az. aki a tolva
jokat az orgazdákhoz vezette. Az elnök ezután a lő- 
tárgyalást elnapolta.

VIDÉK.
— (A torontáli fegyelmi ügyek.) Fagybecskerek- 

ről táviratozzak : Torontálmegye közigazgatási bizott
ságának fegyelmi választmánya a tegnapi és a ma1 
nap folyamán gróf Petiden iőispán elnöklete alatt tar
tott ülésén határozott a Kaffka-íéle vizsgálat alapján a 
belügyminiszter á'tal elrendelt fegyelmi ügyek egy 
részében. A bizottság az árvaszéki elnököt 400 ko
rona birságban marasztalta, a megyei iőszámvevőt 
dorgálásra Ítélte, az árvaszékí pénztáros s elienŐr 
elleni fegyelmi eljárást pedig beszüntette. A főispán 
mind a három határozat ellen fölebbezett. A bizottság 
végül Singer antalíalvi járási írnokot hivatalvesztésre 
ítélte.

Nyilttér.

SZOLYVAI 
ásványvíz.

Elsőrendű ■zakfárfiak veryelmezéee alapján lithlon ♦ártal
mánál fogára kiváló hatása köazvény-, vese-, liőlyair bajoknál, 
ufjyaelnUn gyomor., torok-, tii<lö-, bAiitfUmakuAl. I

Eredeti tulajdonságát éveken át megtartja a palackban. "34 I 
Vasmentes 1 Könnyen emészthető I Cslzamentes • I

fajT" Borral lsen üdítő ital! j
Megrendelhető:

Uradalmi ásványvizek bérlöségénél
Szolyván (Bereg megye). !

Budapesti főraktár: Vll., Huszár-utca S.
I'rospectna l-.ivAnntrn inxyeu éa bOriuentve. i

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nőm felelős a szerkesztősége

SPORT.
Tata. A bécsi és budapesti nagy versenyek 

közt egy-egy kis pihenő esik Tatán, Szarajevóban s a 
sportszomjas nép kis filléreit elhelyezi erro is, arra is. 
A tatai meeting kétnapos. Hajdanában minden istálló 
küldött képviselőket a versenyekre, de ezidén a tataiak 
a dijakat maguk közt intézik el. Jelöltjeink:

L Sarkantyú — Betrüger.
II. Ágnes — Boer.

IIL Párnán — Darling.
IV. Katica — Embrocation.
V. Boa — Quitt.

VI. Anita — Ntíia-Kéha.
Evezős-verseny. A magyar evezős-egyletek 

országos szövetsége vasárnap tartja X. nyilvános 
nemzetközi evezős-versenyét. A versenyen a buda
pesti Duna-, Nemzeti-, Neplun-, Pannónia- és Sirály- 
Evezős Egyleteken kivül a bécsi Donauhort és Nor
máimon, valamint a Győri Csónakázó Egylet is részt 
vesz. A nézőtér az Alsó-Margit szigeten a kávéház 
előtt lesz, jegyet a helyszínén lehet 2 K.-ért váltani.

A tatai lóversenyek eredményét minden 
más orgánumot megelőzve, a leghamarabb ésjogmegbizbatób- 
ban a Telefon Hírmondó utján tudhatják meg az érdeklődők, 
mert a Hírmondó kiküldött tudósítójának telefonjelentései 
alakján közvetlenül az egyes versenyek lefutása után két
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futamonkínt részletes tudósítást olvastat fel a versenyek 
eredményéről. A lóversenyeredmények felolvasására, melynek 
összeredményét már hét óra tájban felolvastatja a beszélő 
újság, kétszeres riadójellel hívja fel az előfizetők figyelmét & 
Telefon Hírmondó. .

EGYESÜLETEK.
(A fővárosi hlrlapkiadóhlvatall tisztviselők 

fegltö egyesülete) ma tartotta meg1 XIII-)k évi ren
des közgyűlését Rákosi Jenő elnöklete alatt. A tagok 
nagy számban jelentek meg és megelégedéssel vették 
tudomásul, hogy az egyesület vagyona a leolyt év
ben 976? K. 20 fillérrel megszaporodott és hogy az 
összes vagyon ma már 105.U09 korona 20 fillér. 
Majd megejtették a választásokat. A elnökök lettek : 
Zilahi Simon és 1 ródy József. Igazgatósági tagok : 
Vadnai Henrik, Horváth C. Guidó Szalmás Arnold, 
Herz Adolf. Bródy Miksa. Zilahi Dezső. Schlesinger 
József Lukács Vilmos és Hartmann József. Jogtaná
csos : dr. Brachfeld Hugó. Jegyző: Torday Ármánd. 
A közgyűlés után társasvacsorára gyűltek össze a 
tagok a Metropole szállóban, ahol egymást érték a 
felköszöntők.

(A Jó Szív Egyesület) tizennegyedik évi ren
des közgyűlését junius 27-én pénteken délelőtt 11 
órakor tartja meg a .Magyar Földhitelintézet épületé
ben (Bálvány-utca 7.)

TÁVIRATOK.
Az ausztriai helyzet.

Béos, junius 20. Rezek cseh miniszter ma dél
előtt tizenegy órakor kihallgatáson volt a királynál. 
Hir szerint ő felsége nem fogadja el Rezek lemondását-

Bécs, junius 20. Az urakháza mai ülésén 
Auersperg herceg alelnök fe hatalmazást kér, hogy ő 
felsége elé juttathassa a ház szerencsekivánatait Mária 
Anunciata főhercegnőnek Szigfrid bajor herceggel való 
eljegyzése alkalmából. Azután meleg szavakkal emlé
kezik meg Albert szász királvnak, ő felsége hűséges 
barátjának elhunytéról, mialatt a ház tagjai a gyász 
jeléül felállnak. Végül bejelenti a francia kormány 
köszönetét a háznak a martiniquei katasztrófa alkalmá
ból ki ejezett részvétéért.

Grói Schönbom indítványára a mai ülés napi- 
rendjéhoz csatolják a képviselőházban legutóbb meg
szavazott törvényekről, köztük a menetjegyadő-tör- 
vényről s. óló jelentéseket. Első sorban a nyugdijak 
emeléséről szóló törvényjavaslatot veszi a ház tár
gyalás alá.

Plener kéri a pénzügy minisztert, hogy a pénz
ügyőrök ,avára is indítson hasonló akciót.

Böhm-bawerk pénzügyminiszter kijelenti, hogy a 
kormány a menetjegyadó jövedelméből a nyugdíjas 
pénzügyőrök javára is akar hasonló intézkedést tenni 
és pedig rendeleti utón. (Helyeslés.)

A javaslatot azután a ház második és harmadik 
olvasásban el.ogadta úgyszintén az államhivatalnokok 
özvegyeinek és árváinak nyugdijáról szóló törvény
javaslatot s azután a napirenden lévő többi törvény
javaslatokat is elintézte. Végül Koerber miniszter
elnök ő lelsége nevében ehiqpotta a Reichsrath Ülés
szakát.

Újabb sztrájk Triesztben.
Trieszt, junius 20. Ma tizenkét különféle keres

kedelmi cégnek 450 munkásnője és egy reszelőgyár
nak 40 munkásnője bérdifferenciák miatt abbahagyta 
a munkát.

Közgazdasági táviratok.
Kew-York, junius 20. (2ermínytözsde., (Zárlat.) 

Gyapot: New Yorkoan helyben 9.Ve (9.Ve). Júniusra 
9.86 (9.86). Szeptemberre 9.94 (10.—). New-Orleansban 
helyben 9.— (9 — Petróleum: Stand white New-
Yorkban 7.40 (7.40). Btand white Philadelphiában 
7.85 (7.85). Rafined in Cases 8.50 (8.50). Credit 
Baiances at Oil City 1.20 (1.20). — Zsir: Western 
steam 10.75 (10.65). Rohe és Brothers 10.90 (10.75> — 
Tengeri irányzata szilárd. Júniusra —(—.—). 
Júliusra G6.8/e (66.Ve). — Szeptemberre 68.V« (68.Ve). 
Busa irányzata szilárd. — Piros őszi helyben 
81.Ve (81.—). Júniusra —(—.—). Júliusra 80.Ve. 
(79.Ve), bzept-re 78.Ve (77.Ve). Dec.-re 79.Ve (78.Ve). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.i/i (l.Vi). — 
Kávé : fair Rio 7. sz. 5. Ve (5.Ve). Júniusra 4^5 (4.75). 
Szeptemberre 4.95 (4.85). — Liszt: Spring Wheat 
clears 2.95 (2.95). — Cukor: 8.— (3.—). — 0u: 28.80 
(29.50). - Rés : 12.----- 12.45. (12.----- 12.45). - (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik,)

Chioago, junius 20. (lermenytósede.) (Zárlat.) Búza 
irányzata szilárd. — Májusra 74 Ve (78.Ve). - Jú
liusra 74.Ve (78.Ve). — lengem irányzata szilárd. 
Szep.-re 58.Ve (58.Ve). - Zsir: Júliusra 10 45(1085). 
— Szept.-re 10.47 (10.87). — Szalonna short ciear 11.20 
(10.80). — Sertéshús: Júliusra 17.87 (17.75). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzjk.)

KÜLÖNFÉLÉK
Válasz.

.Hogy van?“ — kérdi levélbe’ tőlem, 
— Köszönöm szépen, jól vagyok, 
ön elment, én meg itt maradtam, 
Más semmi meg nem változott.

Nappal a nap süt s éjjelente 
Ezernyi csillag kiragyog, 
Nekem ugyan nem fénylik egy 66, 
De azért nagyon jól vagyok.

Naphosszat, a mig tart a munka,
Gyakorta önre gondolok,
S ezt leszem, ha jő az este, 
De máskülönben jól vagyok.

És elmegyek, ahol remélem. 
Hogy önről némi hfrt kapok, 
Beszélnek ők s én némán ülök, 
De persze nagyon jól vagyok.

Titkos reménység nem kisért most, 
Hogy láthatom majd itt, vagy ott, 
Nyugodtan telnek napjaim igy, 
Es, higyje meg, hogy jól vagyok.

Kiváncsi volt rá, — megfeleltem.
Aggódnia lám nincsen ok: 
ön elment, én meg itt maradtam, 
Do máskülönben — jól vagyok.

Csergő Hugó.

-f- Ceoil Rhodes és az Írnok. A Family Héráid 
cimü angol folyóirat mondja el ezt a kedves aprósá
got a nagy Cecil Rhodesről. Egyszer ez a hatalmas 
férfiú emberére akadt egy egészen jelentéktelen kis 
alakban. Ez a pici ember egy írnok volt, aki Johan
nesburgban szolgált a hatóságnál. Cecil Rhodes a 
Fokföld akkori miniszterelnökének egyszer dolga 
volt annál az osztálynál, ahol az írnok működött. A 
váróterem zsúfolva volt és a miniszterelnök urat uta
sították, hogy várjon a sorára. Az „afrikai oroszlán
nak1* azonban ez sehogysem volt az Ínyére, mivel
hogy ő sem Európában, sem Afrikában nem nagyon 
volt hozzászokva az antisambrirozáshoz.

— Kérem, végezzen velem rögtön 1 — szólt oda 
az írnoknak, türelmet.enül. — Nincs időm az ácsorgásra.

— Be kell tartanom a sorrendet mindig be kell 
tartanom.

— Hallja! — pattant fel Rhodes. — Nem tudja, 
kivel beszél?

— Nagyon jól tudom, — mondotta az írnok 
stoikus nyugalommal — de ez mit sem változtat a 
dolgon. Önnek is várnia kell, amig a sor rákerül.

Erre haragudott meg csak igazán Rhodes.
— Ha Fokvárosüan voina ön, — mondotta ma

gánkívül — rögtön elcsapatnám.
— Azt elhiszem. Sokszor hallottam már, hogy 

ott sokan elvesztették a kenyerüket, mert a köteles
ségüket teljesítették. — felelte a kis hivatalnok ren
díthetetlen nyugalommal. — Csakhogy nem vagyunk 
Fokvárosban, hanem itt, s ez köztársaság.

És az ,.oroszlánnakvárnia kellett, mig ráke
rült a sor.

•

-f- Az uborka. Nem a hírhedt szezonjáról való 
elmélkedés következik itt, hanem róla, magáról lesz 
szó. Hogy a szeretető roppant mód el van terjedve, 
azt túlságosan bizonyítani nem igen kell. Pedig aligha 
tudják mindannyian, lelkes hívei az uborkasalátának, 
bogy a víztartalmának bősége miatt, amely szakértők 
véleménye szerint kilencvenhét százalék, a tápláló 
értéke csaknem semmi. Azért hát éppenséggel fölös
leges munkát végez az, aki az olajozás és ecelezés 
előtt erősen kipréseli az uborka szeletek nedvtartal
mát, abban a hiszemben, hogy a saláta értékes
ségét gyarapítja. Az uborkának egyébként kultur- 
históriai érdekessége is van. Az újabb kutatások 
szerint a régi egyiptomiak, de még a görögök sem 
ismerték az uborkát, holott háromezer éve már, hogy 
Kelet-lndiában termesztették. A görögökhöz nyilván 
a hetedik században kerü.t Kis-Ázsiából. A rómaiak 
különösen kedvelték az uborkát. Tiberius császár 
mindennap evett uborkát, annyira szerette. Német
ország délnyugati részében Nagy Károly honosította 
meg az uborkát, délkeleten és keleten azonban már 
régóta ismeretes volt, ahol nemcsak, hogy nagy ba
rátai voltak, mint például a tatárok és a mongolok, 
hanem nagy szakértők voltak a termesztésében. Az 
igazi orosz alig tud megélni sózott uborka nélkül. 
Jelenleg mind az öt világrészben el van terjedve az 
uborka. Mint lőzelék csak nagyon ritkán szerepel, 
nem igen kedvelik, mint konzerv elsőrangú.

•
4- Egy amerikai mttkoplaló. Még nem veszett 

ki azoknak a halandóknak a fajtája, akik pénzért 
koplalnak, s mindenféle komplikációkkal arra töre

kednek, hogy az eddigi mükoplalókat eredményben 
és szenzációban felülmúlják. Egy Papus nevű ame
rikai ember állítólag nemcsak táplálók, hanem levegő 
nélkül megél hét napig és pedig ókori minta szerint. 
Papust vászonba göngyölik éppen úgy, mint hajdan 
az egyiptomi múmiákat s aztán egy acélból és üveg
ből készült koporsóba teszik, amelyet légmentesen 
bezárnak és lepecsételnek. Ezt az üvegkoporsót aztán 
egy nasy vasmedencébe viz alá sülyesztik. Papus hét 
napig marad a medence lenekén a viz alatt, éhezve, 
szomjazva s még csak levegőhöz sem jutva. Ez a 
nevezetes Papus harminoöt éves, csupasz, indiánarcu 
és ez a hihetetlen produkció nem nagyon árt neki, 
mert elég termetes tudott maradni.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

Hasbeviteli tilalom Németországba. A Buda
pesti Kereskedelmi és Iparkamara értesíti az érdekelt 
köröket, hogy a vágómarha- és husvizsgálatról szóló 
német birodalmi törvény 12. §-ának első bekezdése 
értelmében húsnak légmentesen elzárt szelencében, 
kolbászoknak és aprított húsból való egyéb vegyülé- 
keknek a német birodalomban való bevitele meg van 
tiltva.

A kaBsa-oderbergi vasút osztrák vonalrészén 
árvizokozta hidrongálások folytán Jablunkan és Teschen 
állomások között folyó hó 20-án az összes forgalom 
besziintettetett. A forgalom átszállással holnap lehet
séges lesz. Az össziorgalom újból való felvétele való
színű eg 4—5 nap múlva történik.

A Dunagőzhajózási Társaság közli, hogy a 
lelsŐ Duna és mellékvizeinek áradása következtében 
beállhat az alsó rakodópartok elöntése Budapesten, 
miért is felkéri az érdekelt feleket, hogy az említett 
rakparton lávő áruknak gyors elviteléről gondoskod
janak, mert ellenkező esetben az árukat a felek költ
ségére a társaság helyezi biztonságba.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren-Yerein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Fis eh Jenő 
kézmüárukereskedő Kun-Félegyháza Löwy Ignác keres
kedő Máhrisch-Budwitz, Müiler Zsuzsánna keres
kedőnő Szepes-Béla, Féderer Jakab kereskedő János- 
háza, Mildner Rudolf kereskedő Máhrisch-Ostrau.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 39.— korona, áruban 89.50 korona. 
Bécsben a kontingentált készáru pénzben 37.80 korona, 
áruban 38.20 korona.

Borjuvásr-r. 1902. évi junius hó 20-án. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás : Belföldi élő borjú 1161 drb, leölt 
borjú — db, bécsi borjú db, — db., nö
vendékmarha — darab, bárány élő — darab, leolt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Beliöldi éiő 
boriu L rendű 74—88 L-ig, kivételes 90 IL rendű 
élő borjukért 60—72 L-ig, 1 kilónkint. ieölt borjú 
L r.---------f.-ig. H. r.------- 1.-től------- L-ig, kivét
L kilónkint levonás nélküL Rúgott borjukért 5.1—58 
f.-ig. Növendék marha — L-től — L-ig, L r.---------
L-ig, középminőségü---------1.-ig, alárendelt------------
L-ig, 1 kilónkint Bárány élő---------k.. leölt bárány
——— K. kivételesen ár — k.-ig páronkint — 
Irányzat élénk, jó minőségüekért az árak 2—4 fillér
rel kilogrammonkint emelkedtek.

Köz vágóhídi sertesvásár. (Hivatalos jelentés.) 
Készlet 128 darab. Érkezett 925 darab. Összesen 
1053 darab. Eladtak 846 darabot. Maradt 207 darab. 
Mai árak : öreg e’sőrendü sertés: ——— korona, 
másodrendű 76—80 korona silány---------korona.
Fiatal nehéz ——— korona, középsúlyú 86—91 ko
rona, könnyű 72—86 korona. Hússertés könnyű------
— korona. Süldő —------korona 100 kilogrammon-
ként élősúlyban. A vásár élénk volt

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, junius 20.

Mérsékelt vételkedv mellett 9000 métermázsa 
búza került forgalomba 5 fillérrel alacsonyabb árakon.

Rozsban nyugodt volt az irányzat
Más gabonanemüekben nem változtak az árak.: 
Eladatott.
Busa. Tiszavidéki : 450 mm. 80 k. 10 K. — L, 

1200 mm. 79 k. 9 K. 75 L, 400 mm. 78’5 k, 9K.75. 
L, 100 mm. 78.8 k. 9 K. 65 1.

Hódmezővásárhelyi: 200 mm. 76 k. 9 K. 60.
Fehérmegyei : 200 mm. 76 k. 9 K. 60 f.
Pestmegyevidéki: 200 mm. 78.5 k. 9 K. 95 f.,1 

200 mm. 78.8 k. 9 K. 95 f., 350 mm. 77.5 k. 9 K. 95 
L, 100 mm. 77 k. 9 K. 80 f., 100 mm. 77 k. 9 K. 70; 
f., 100 mm. 75 k. 9 K. 25 L, 100 mm. 75 k. 9 K. 
45 miér.

Szerbiai: 1000 mm. 76 k. 9 K. 17Mi f. \
Bácskai: 500 mm. 76 2 k. 9 K. 70 L, 300 mm. 

76 k. 9 K. 70 L, 440 mm. 74-7 k. 9 K. 70 L, 160 
mm. 75 5 k. 9 K. 70 L

Raktáráru: 1500 mm. 78*5  k. 10 K. 05 L
lítnd három hónapra.
Árpa: 85 mm. 5 K. 72L ,
Zab: 100 mm. 7 K. 40 f., 6000 mm. 7 K.

10 f., 1000 mm. 7 K. 10 L
Tengeri: 800 mm. 5 K. 06 f.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szermi készpénzben 50
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A határldőtlxlet folyamán a következő kötések
történtek:

Októberi búza 1902. ; 7.95-7.91-7.93
Októberi rozs 1902. . 6.57—6.58—G.54-6.55
Októberi zab 1902. . r.82—5.80
Júliusi tengeri 1902. . 5.08—5,05 
Aug. tengeri 1902. . 5.13
Májusi tengeri 1903. . 5.09-5.11-5.08-5.09
Augusztusi repce 1902. — .—

Déli egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1902........................... 7.93— 7.94
Októberi rozs 1902 ........................... 6.55— 6.56
Októberi zab 1902. ...... 5.81— 5.82 
Júliusi tengeri 1902............................ 5.04— 5.06
Augusztusi tengeri 1902................... 5.12— 5.13
Májusi tengeri 1903............................ 5.08— 5.09
Augusztusi repce 1902......................  11,50—11.60

Délután tél 6 órakor zárul:
Búza októberre 1902. . . . i 7.91— 7.92
Októberi rozs 1902........................ 6.54— 6.55
Októberi zab 1902. ..... 5.80— 5.81 
Júliusi tengeri 1902........................ 5.03— 5.04
Augusztusi tengeri 1902. . . . 5.11— 5.12 
Májusi tengeri 1903........................ 5.08— 5.09
Augusztusi repce 1902.................... 11.50—11.60

A budapesti értéktőzsde.
Helyi vételekre az előtőzsde kedvező hangulat

ban nyílt meg, mivel azonban Bécs olcsóbb árfolya
mokat küldött, az irányzat kissé elgyöngült. Délben 
Berlinre ismét emelkedő árak mellett bonyolódott le 
a forgalom, az üzlet azonban nem öltött nagyobb 
mérveket. A helyi piacon Közútiakban kinálat volt 
észlelhető.

Előtőzsde. Osztrák hitelrészvény 683.25—684.50. 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 704.----- 705.50
korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom : Koronaiáradék 97.95—98.05 százalék. Fővárosi 
kölcsön 96.10 száza ék. Jelzálogbank részvény 463.50. 
Magyar leszámitoió-bank részvény 435.—. Osztrák 
hitelrészvény 683.25—684.—. Rimamurányi vasmű rész
vény 518.75 Közúti vaspálya részvény 608.—. Városi 
villamos-vasút részvény 309.—. Déli vasút részvény 
72.—. Osztrák-magyar államvasuti részvény 705.75— 
707.25 korona.

A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 684 75. Magyar hitelrész

vény 704.50. Leszámitoló 435.—, l.’imamurányi vasmű
részvény 518.75. Osztrák-Mag; ar államvasuti részvény 
706.50. Közúti vasút 608.—. Villamos vasút 309.— 
korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletbeu a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizodság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 46.-54.— 
aorona, vörös aprószemü 35.—40.— korona, vörös 
erdélyi —.---------korona, vörös bánsági —. —.—
korona, középszemü 42.——46.— korona, nagyszemü 
48.—52.— korona. Disznózsír: budapesti 64.----- 64.50
korona, vidéki —.-------- .— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.-------- .— korona, városi 4
darabos 54.——54.50. korona, 3 darabos 56.50—57.— 
korona, lüstölt —.-------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség —.-------- .— korona, 120 da
rabos —. —.— korona. 100 darabos —.———.— 
Korona. 85 darabos —.----- —.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség —.--------.—
korona. *00  darabos----- .------.— korona. 85 darabos
—.-------- .— korona. Szilvái;-: slavóniai —.-------- .=
korona, szerbiai —.— .— korona azonnal való 
szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos, junius 20. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) Ma reggel még esett, azután kiderült és ez 
a körülmény elegendő volt arra, hogy a newyorki 
és párisi magasabb árjegyzékeket ellensúlyozza s ez 
arra vezetendő vissza, hogy az általában hideg és 
esős időjárás következtében sem kellett nagyobb ká
roktól félni. Az árfolyamok őszre a magasabb kül- 
földi árjegyzésekre emelkedő irányzattal indultak, de 
később leszállottak a tegnap esti állásra. Búza május 
—júniusra 9.62-9.60-9.67, búza őszre 8.22-8.17, 
rozs őszre 6.89—9.88, zab május—júniusra 7.45—7.62, 
tengeri julius—agusztusra 5.31 K. köttetett. Egyébként 
jegyeztettek rozs május—júniusra 7.95—8.—, zab Őszre 
6.11—6.13, tengeri május—júniusra 5.30—5.31, repce 
augusztus—szeptemberre 11.95—12.05korona. Zárlat
kor : Búza május—júniusra 9.68, búza őszre 8.20, 
rozs őszre 6.92, zab május—júniusra 7.48, zab őszre 
6.13 korona.

A bécsi értéktőzsde.
Az elödőzsdén barátságos volt a hangulat.
A déli tőzsde csöndes forgalom mellett indult. 

Az irányzat jól tartott Később csöndes üzletmenet 
mellett a vezető coulisse-papirokban csekély árválto
zás mutatkozott

Zárlat’. 1 óra 30 perckor szilárd, 2.80 peckor 
tartott

Béos, junius 20. (Magyar értékek zárlaiaj 4%-os 
aranyjáradék 120.70. tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 163.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.—. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.—. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
—.—. Rimamurányi vasmürészvény 517.—. Magyar ko
ronajáradék 97.85. ^/o-os Magyar iöldteherm. kötvény 97.75. 
Magyar hitelbank részvény 703.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 2C6.50. Kassa-oderbergi vasúti részvény 
—.—. Magyar keresk. bank —. Magyar cukoripar 12.75.

Béos, junius 20. (Osztrák értékek zárlata.) 4’2°/o-os 
papirjáradék 101.75.4ü/o-os osztr. aranyjáradék 120.85. 1860-os 
sorsjegy 153.—. Osztrák hitelsorsjegy 439.—. Angol-osztrák 
bank —.—. Bécsi bankegyesület 455.50. Osztrák-magyar 
bank 1584. Déli vasút 72.50. Dunagőzhajózási részvény 
876.—. Dohányrészvény 294.—. Császári és királyi arany 
11.30. Német bankváltók 117.32. 4*2 u/o-os ezüst járadék 101.60. 
Osztrák koronajáradék 99.65. 1864-iki sorsjegy 251.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 684 50, Unionbank 542.—. 
Osztrák Lánderbank 423,—. Osztrák-magyar államvasut 
7C6.25. Elbavölgyi vasút 451.50. Alpesi bányarészvény 413.50. 
20 írank. arany 19.08. Londoni váltóár 240.15 Bécsi Tramway 
Litt B. —.—. Bécsi lramwav Litt A. 284.—. Lipót kohó 388.—. 
Szilárd.

Bécs, junius 20. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 684 25. Magyar 
hitelrészvény 704.—. Angol-Osztrák bank 277 50. Bécs; bank
egyesület 456.—. Unión bank 542.50. Láoderbank 422.25. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 705 75. Déli vasút 72.75 
Elbavölgyi vasút 452 50. Északnyugati vasút résrvény —.— 
Dobányrészvény 295.—. Rimamurányi vasmű 518.50. Alpesi 
bányarészvény 413.50. Májusi járadék 101.75 Magyar korona 
járadék 97.85. lörök sorsjegyei 109.—. Kémet birodalmi 
márka 117.38—36. Napoleond'or 19.08.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin, junius 20. (’lőssdei tudósítás.) A düsseldorfi 

vaspiacról szóló kedvezőtlen jelentés és New-York gyönge 
irányzata elkedvetlenítette a tőzsdét. Leginkább megérezték 
ezt a kohó- és bányarészvények. Bankok javultak, járadékok 
tartották magukat Vasutak Közül Kanada-Pacifiorészvények 
New-Yorkra gyöngébbek, transvaaliak javultak. Hajózási rész
vények nyomottak. Az üzleti tevékenység megint gyönge volt 
A második tőzsdeórában a bankértékek még inkább megszi
lárdultak. Magánkamatláb 2,/4°/o.

Berlin, junius 20. (Zárlat.) 4*2°/o-os  papirjáradék 
—.—. 4‘Vo-os osztrák aranyjuradék 102.90. Elbavölgyi vasút 
—. Magvar koronajáradék 98 25. Osztrák-magyar állam
vasut 151.60. Kassa-oderbergi vasút —.—. Becsi váltóár 
85.15. Magyar vasúti beruházási kölcsön 100.25. Alpesi bánya*  
részvény —.—. Disconto-Commandit 186.40. Általános villa
mossági Edison 184.—. Gelsenkircheni 173.—. Laura-kohó 
205.10. 4*2 u<>-os ezüstjáradék 101.80. 4%-os magyar arany
járadék 101.75. Osztrák hitelrészvény 215.40. Déli vasút
18.75. Károly Lajos vasút 100.10. Orosz bankjegyek 216.10. 
4'7o-os uj orosz kölcsön 96,70. Török dohányrészvény—.—l 
Olasz járadék 202.75. Magyar hitelbank . Dynamit Trust 
177.25. Harpem 177.80. Az irányzat csendes.

Berlin, junius 20. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgalom 4°/o-o» magyar aranyjáradék
101.75. Magyar koronajáradék 08.10. Osztrák hitelrészvény
215.40. Osztrák-magyar államvasut 151.60. Béli vasút 18.75. 
Északnyugati vasút —. Elbavölgyi vasút —. Orosz bank
jegy készpénz 216.10. Buschtiehradi —. Orosz bankjegy 
—.—. (Uitimo.) Lombard —,—,

Pária, junius 20. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut 764.—. 4u/u-os osztrák aranyjáradék 103.60. Osztrák 
Lánderbank 422.—, 3%-os francia Járadék 101.77. Ottoman- 
bank 571.—. J'/^/o-cs francia járadék 102.32. Alpesi bánya
részvény —.—. Déli vasút 86.50. 4°/o-os magyar arany
járadék 104.15. Párisi bankrészvény 1062.— Olasz járadék
103.40. francia törlesztik járadék; —.—. Osztrák földhitel
intézeti részvény------ .— lörök dohányrészvény 321,—.
Az irányzat bágyadt

Frankfurt, junius 20. (Zárlat.) 4*2°/o-os  papír
járadék 101.80. 4°/c-os osztrák aranyjáradék 103.—• Magyar 
koronajáradék 98.30. Osztrák-magyar bank 114.—. Déli vasút 
19.—. Elbavölgyi vasút —.—. fxjndoni váitóár 2C442. 
Bécsi bankegye6ület 115.70. Villamos részvény 126.—. 3u/oos 
magyar aranvkölcsön 86.—. 4*2°/>O8  ezüstjáradék 101.75. 
4°/o-os magyar aranyjáradék 101.70. Osztrák hitelrészvény 
215.—. Osztrák-magyar államvasut 151.60. Északnyugati 
vasút 1C9.—. Bécsi váltóár 851.75. Pánsi váitóár 811.75. 
Unió bank —. Alpesi bányarész vény 207.—. Az irányzat 
nyugodt.

Frankfurt, junius 20. (A Budapesti Bapló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januarra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 214.90. Kémet bank —.—. Disconto

186 40. Berlini kereskedelmi bank —.—. Geisentircheni
173.40. Bar néni 178.—. I aura-to hó —. Olasz ; áradéi 
—.—. Csendes.

Hamburg, junius 20. (ZárlatJ 4*2 G/rx>s ezüst
járadék 101.70. 1860. sorsjegy—.—. Dón vasúi 18.70 
osztrák aranyjáradék 102.80. Osztrák hítélrészvem 215.40. 
Osztrák-magyar államvasut 151 50. Olasz járadét IC 2 40. i°/u-os 
magyar aranyjáradék 101.70. Az irányzat szilárdabb.

Bndapest-kőbányai sertéskereskeáelmi 
csarnok jelentése.

Junius 20. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Bízott sertések ára ; L A) Magyar elsőrendű: 
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

98—1C0 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 .kilogrammig 
terjedő súlyban) ■ —.... fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 105—107 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 104—106 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) —---------- fillérig. — 11. Magyar szedett: Kehez
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) -------------- fillérig.
Közép (páronkint 240—283 kilogramm suiyban) —— fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
---------- — fillérig. — HL Romániai: Nehez (páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) — - — fillérig. Közép (pá
ronként 250—320 kilogrammig terjedő súlyban---------- — fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.

— fillérig. IV. Romániai eredeti (Stachi), 
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) —— 
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig ter/edő suiyban) 
—— fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 
kilogrammon felüli súlyban) 106-------107 fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 104—1C6 fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 102—104 
fillérig.

Sertéslétszám 1902. junius 18. napján volt 
készlet 46.344 darab. — 1902. junius 19. napján ielhajta- 
tott 667 darab. 1902. junius 19. napján elszóliittatott 1164 
darab, 1902. junius 19. napjára maradt Készletben 45.847 
darab.

Napirend.
Naptár, Szombat, junius 21. — Római Katholikus: 

Alajos hv. — Protestáns: Albán. — Görög-orosz: (junius 8.) 
Teodor ev. — Zsidó: Siván 16. Sabbath Beliadoth. — Nap 
kél: 3 óra 47 perckor. — Nyugszik: 7 óra 41 perckor. — 
Hold kél: 7 óra 46 perckor este. — Nyugszik : 4 óra 15 
perckor reggel. Holdtölte 9 óra 17 perckor éjjel.

A miniszterek nem /oqadnak.
Nemzeti Muzeum. Képtár és néprajzi kiállítás (Csillag

utca 15. sz. a.). Nyitva van délelőtt 9 órától délután 1 óráig. 
— Többi tárai 1 korona belépődíj mellett tekinthetők meg.

Nemzeti Szalon állandó kiállítása (Ferenciek-tere 9. sz.) 
d. e. 9 órától este 7-ig. Belépődíj 50 fillér.

Mezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72. sz.) délelőtt 
9-től 1 óráig.

Földtani intézet múzeuma nyitva délelőtt 10—1 óráig 
Belépődíj nincs.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 10.) nyitva délelőtt 
9—1 óráig.

Múzeumi könyvtár délelőtt 9 órától 1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig.
Mentőegyesillet helyiségei a Markó- és Sólyom-utcák sar

kán, reggel 8 urától este 6-ig.
Egyetemi füvészkert az Üllői-uton délelőtt 7 órától 12 

óráig és d. u. 2 órától 7 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig, 

d. u. 3—7-ig.
Iparművészeti muzeum könyvtára délelőtt 10 órától 

12 óráig és este fél 7-től fél 9 óráig.
Statisztikai hivatal könyvtára délelőtt 10—1 óráig.
Az uj országház kupolacsarnoka és lépcsőháza, dél

előtt 10—l-ig 40 fillér és azontúl 6 óráig 1 korona belépődíj 
mellett.

Allatkert a Városltactben nvitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

Időjelzés.
— JLz Országos Meteorologíai Intését Hivatalos jelentése.—■ 

Budapest, junius 20.
A magyarországi meg bukovinai depresszió kevéssel 

északnyugatra nyomult és az északnyugati minimum Anglia 
felett kifejlődött, a magas levegőnyomás pedig Európa északi 
és déli részeit borítja.

Európában a hőmérséklet változatlan maradt Jelenté
keny esők voltak Angliában, Franciaországban és Németország 
partjain, honnan zivatarokat is jelentettek.

Hazánkban az idő hűvös, szeles és borús jellegét meg
tartotta. Eső 6ok helyütt esett, mennyisége azonban kevesebb 
volt, mint az előző napon.

Kilátás-. A hőmérséklet emelkedése és sokhelyütt főleg 
északon, meg nyugaton eső (zivatar) várható.

Vízi
Jun. Jun.

Ina H,-Aráin*  _

19. 20.
méter 
3.— 2.85

Dwm Paaaaa _____ 4.50 4.43
Llni ______ 2.10 2.24
Béc. _______ 1.70 2.<O

s Pomoq/ ___ 8.51 8.80
Kom Áron, — 4.29 4.40

g Budapeat __ 8.V0 4.—
Paka _______ 3.40 3. 8
MobAeo_____ 4.66 4.64
Oonibua __ 5.55 6.51
Újvidék __ 5.17 6.03
Pancaov*  _ 4.87 4.87
Oraora ____ 4.34 4.85

Morva Ma*yarteiva_ 2.05 2.10va< Zaolna ___ _ 1.60 2.02
Troncsén___ 1.10 1.23
Saarvd , - 1.64 1.43

Sába 8a.-OotthárC 0.90 O.flO
• BArrAr _____ 1.81 1.60
a Győr - 8.53 8.77

Dráva PotUn - - _ 1.84 1.76
ZAkAny _____ 1.14 1.04Haro- 2.27 2. 2

s Faxék _____ 3.83 8.76Mara M-Bter*dab__ 1.70 1.60
Baáva ZAgrAb _____ 1.2 1.18

s Rziszék - 4.75 4.26
Mitrorica - 4.84 4. -4Biunot Deés _______ 2.20 4.35s Ri.itrnAr 2.7d 8.76RrnsEna N.-Majtény _ 1.72 1.' 5Latorca AlunkAce ___ 0.39 0.64

Laborca Hoiuunna - 0.40 1.80üng UngvAr . 1.48 1.10

• Branyioakn _
, H.'bornla -
• ArMl ----
. MaKO -

T.m.i K. KoxUly _
Ki-Mtó_____

. TtuneavAr —-
. becskcnOí |

Tlaso M.44ilgn ___
B TokobAae ___
s V.*Namény  —

Toka) _____
Tina- Ftlrod-
8u>inok ..

• Oongród ___
s Szegőd —

Tftrök-Becoo
On/ova Tito! _______

BArtfb _____
Topolya Hortr ,
Bodrog Zemplén __
Bajó 
H.mkd

Zaolca _____

Barattvó M inrit-____

ksA. B. Űjtata __
Cauoea -

• N-VArad __
0 Beléuyoo___

OUnfca0
Ourahono__

0 Boroejeuó___
Békéé_______

mJL Oyorna__ __
Oj.-Fahórvór

11 á s.
Jun. Juq. 

IV. 20. 
ui 61 e r

1.05 l.U
0.70 1.60
4.75 u.—
5.35 6.55 
5. :y 6.74
5.(8 -.18
4.-a 6.— 
ö.C7 6.2u
4.11 4.1 ■
4.99 4.09
0.5U O.6U
0.78 0.63
3.64 3.. Ü 
1.94 2.25
0.54 0.52
0.27 O.5J
0.01 0.10 
0.56 0.70
0.38 U.bl
O.lu l.iC
0.74 1.00 
0.70 1.04
0.9) l.U
8.3) 2.80 
8.20 8.54
0.83 l.VU 
1.40 2.26 
0— 0.—
0.10 0.04 
1. 0 1.2'1
1.4J 1.6)
1.25 1. 5 
0.41 0.68
1.13 1.26
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Színházak, szórakozó helyek.
NEMZETI SZÍNHÁZ.

Szombat, 1902. junius hó 21-én.
A nagy Galeotto.

Dráma 4 felvonásban. Irta Jósé Echegaray. Spanyol 
eredetiből fordította I’atthy Károly. 

Személyek:
Szacsvay Mercedes 
Hegyes! Pepitó 
Hetényi Ernesztó

Kezdete 7*/s  orakor.

Don Julián 
Tbeodora 
Don Severo

Lendvayné 
Horváth 
Mihályfi

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. junius hó 21-én.

A postás flu és a húga.
4 felvonásos bohózat, énekekkel. Irta: Buchbinder 
Bernát. Magy. színre alkalmazták Sziklai és Faragó.

Ös-Budavára.
Nyitva esti 6 órától reggelt 4 óritg.

== Egész uj varieté-műsor= 
Th® 4 Cllwton’s, olymplal játékok. DeltorelU trió, 
kiváló zenebohócok, Troup® Wolkowsky hirnoves 
oross 
tánc-

Dr. Csipkés 
Báró Szalánczi 
Vankai Endre 
Almay Milka 
Baj kerti Lili 
Merényi Ákos

Személjek:
Hidvóghy Bodroghi Géza Palásthy

Szinai Imre 
Felhő Muki 
Klári, a húga

Borosa
Szilágyi
Margó Klári, a ht 
Sziklainé Szőke H. 
Deli i

Kezdete
Mankóczy S.

7Vs órakor.

Borbély 
Sziklai 
Sziklai Sz. 
Mátrai 
Iványi

dal- és tánccsoport, Joan Parvlnosou román 
és daltársulat, a 10 kreol női szépség és a 

többi remok oj szám felléptével.

PRANDI meoh. színháza.
Színre kerül: „Volencze* 4 nagy ballett.

Pazar világítás. Kitűnő zenekarok..
Amerikai lovarda. Sok más szórakozás. i

Belépődíj 60 fillér, gyermekjegy 20 fillér.
——— Kedvezményes jogvek minden tőzsdében.----------- I

E.

A

Lampel-Wodianer-wi®

Remekírók
=KÉPES 

KÖHYVTARA

vígszínház.
Szombat, 1902. junius hó 21-én. 

Az őrnagy ur.

Kezdete 7’/s órakor.

Bohózat 3 felvonásban. írták Mars és Kérőül. 
Fordította Heltai Jenő.

Személyek:
Montgiron Fenyvesi Michu Győző
Labourdette Hegedűs Dingois Vendrci
Fréville Tanay Maloizel Szerémy
Champeaux Góth Paulette Varsányi
Moulard Tapolczai Héloise Nikó
Bar dinét Rónaszéki Dingoisné Haraszthi“y

Cirkusz Carré Oszkár
(az Allatkortben).

Ma szombaton, Junius 21-én este 71/# órakor 

nagy díszelőadás. 
Fellépnek a kitűnő akrobaták Montrose-osoport <6 sze
mély), valamint az angol boxoló Mr. Fltzslmmon, kü
lönösen kiomolendő az összes fajlovak hlppologial fel
vonulása. Csodálatos mutatvány és lókedvelök- 

nek nagyon érdekes. Ezután 

hippolopfikiis egv v(“leg 
szabadon idomított telivér-ménokkcl. bemutatja Carré Oszkár 
igazgató éh Carré Oszkárnó asszony igazgatónő. 

Egészben 80 fajló vezettetik elő.
Előadatik M < ■ < hh nagy fantasztikus
továbbá 90**  *“• “■ * rabló némajáték.

Holnap vasárnap 2 nagy előadás d. u. 4 és este ’/a8-kor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. junius bó 21-én.

Katalin.
Eredeti nagy operett 3 felvonásban, ej 

Irta dr. Béldi Izor. Zenéjét szerzetté 
Személyek: 

Mária

)gv változással. 
) Fejér Jenő.

HegyiII. Katalin _____
Gr. Gurackij Kenedich Olga 
Baranov Iván Szabó Télén 
Trojkov Fedor Tollagi 
Alekszej 
Sunderland
Dacskov

Télémaque 
Duplessis 
AnicaNagy

Újvári Gregor
Havasi Tiszt

Kezdete 7V9 árakor.

Kaposi 
Nyári 
Németh
Sípos E.| 
Harmatit 
Kiss M. 
Szilágyi

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. junius hó 21-én.

A kereszt Jelében.
Történeti korrajz Nero császár korából 5 felvonás
ban, 9 képben zenével, énekekkel. Irta Barret Wil- 

son. Fordította Komor Gyula.
Kezdete 7 órakor.

VÁROSLIGETI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. juniue bó 21-én.

Sohse halunk meg!
Énekes bohózat 6 képben. Irta Horst és Stein.

Kezdete 7 órakor.

FŐVÁROSI ORFEUM
Nagymező-utca 17.

Ka, szombaton 1902. Junlna 21-én 
ötödik vendégjátéka a berlini

Schall und Itauch
(Intimen Theater) színházi együttesnek.

flerenlsslsmas közbevetett játéka
A fogolynő *-*  ----- —
Bouberochs
Paraaztkomédla
BuosuvaeHora

Irta Frledrieh Kayealer 
Irta George* Conrteline 
Irta Ferdinánd Kronegg 
Irta Arthur Nehnltaler

Helyárak: I. smel. proscenium-páholy (4 személyre) 
80 kor. I. emeleti páholy (4 személyre) 24 kor. II. emel, 
páholy (8 személyre) 24 kor. Földszinti közös páholyűlÓH 
I. sor 8 kor. II. sor 6 kor. I. emel, közös páholyülós I. sor 
8 kor. II. sor fi kor. II. emel, télikert! páholyaiéi 4 kor 
Földszinti zártazék 1—4. sor 6 kor. 5—12. sor 5 kor. 13—17. 
4 kor. 18—20. sor 8 kor. Földszinti körűié*  8 kor. I. eme
leti körűiéi 4 kor. II. emeleti támlásszék I. sor 4 kor. 
II—IV. sor 8 kor. Erkély (télikortl) belépő (számozaU.) 2 K.

An előadAa S érakor kezdődik.

Dr. RENNER

VIZGYÖGYINTÉZETE
— bejáró betegek számára. 

Budapest, YII., Yalero-utca 4. (Telefon 555.) 
Az intézetben gyógykezelés alá vétetnek különféle ldar- és 
gerlacbajok, álmatlanság, szédülés, ideges gyengeség! 
Állapotok, a gyomor és belek renyheságe, Ideges azt vb An
talinak stb. Alkalmazásban levő gyógyeszközók : A tudo
mányos viz gyógyító mód összes eljárásain kívül szénsavas 
fürdők (nauhelml eljárás, szívbajosuk számára), fény-fürdők 
(elhizásoznál és osnsoa bántalmaknál), az elektromosán min
den faja (galvanizáló, faradlzáció, frankllnisáclój. masszázs 
(orvosilag vagy vibrációs alakban, vagy elektro-masszázs) stb. 
Árak mérsékeltek. Prospektus kívánatra.

Magy. kir. honvédzenekar
Kfflu hangversenyez 

minden nap a
Szt.-

Í.Lükácsftlrúö 
nagyvendéglöjé- 

: ben, a Dunapart 
eg szebbpontján 
Kitűnő, ételok, 

italok, jóktazolgá 
láe olcsó árak.

Uj üzlet vezetőség.

A magyar és a világ
irodalom kincsesháza. 

Szerkeszti RADÓ ANTAL.
A klasszikusok első és egyet

len magyar nyelvű 
SZÖVEG KÉPES KIADÁSA.

Benczúr Gyula
Bihari Sándor 

Csák István 
Feszty Árpád 

Garay Ákos 
Gergely Imre 

Hegedűs László
Jászai József 

Jendrassik Jenő 
Karlovszky B. 

Lotz Károly 
Márk Lajos 

Mihalik Dániel
Nagy Zsigmond 

Neogrády Antal 
Olgyai Ferencs 

Réihi Lajos 
Saékely Bért 

Sslányi Lajos 
Telegdy Lássló 

Túli Ödön 
Vágó Pál 

Zichy Mihály 
magyar festőművészek közel 
félezer egész oldalas eredeti 

illusztrácziójával.
At fdiiig mtgjelext tltíi 
hét kötetet 151 egét*  ol
dalát ntíivétti kép éketiti.

Ez illusztrácziók közvetlenül r 
vállalat számára készülték cs 

egyedül

Telefon 45—56Alapítva 1878.

SefferAntal
|ran,’,p,^^X,y’líto‘ 

Budapest, Károly- 
boltsiám|2

(Központi városhto

Haját üzem. Lampel-Wodianer-Me 
Remekírók

Semler J
osztr. C8&8Z. éti magy. kir. udvari posztóazailitó 

BUDAPEST,

Bécsi-utca és Deák Ferenc-utca sarok.
nri nyári öltönyöknek éti liöi<ycostüniúkuek 
ajánlja az évad legkiválóbb újdonságát

„I?langolaw-t
a legújabb dlvatszlnekben. Kizárólag Budapest éa egész 
Magyarország részére bcNzerzetl deMinek törvénye
den védve. Minták kívánatra ingyen és bérmentve. Nagv 
raktára valódi angul utazó plaid-eknek és llimaluyu 

kendőknek.

COSMOS 
kézi fényképező gép 
a legjobb és legalkalmasabb; 
kapható minden fényképészeti cik

kek raktárában.

r rr

I Gozmoso -

Gőz- is porcel- 
lán-kádfürdök, 

fedett téliuszoda 
hidegviz-gyógy in

tézet, villamos 
fürdők, izzasztóés 
soványitó-kurák.

Fr7cphoi.lfnrilt Rl A gözmusóda gyorsan és trzseutL-Kurui Ul. pontosan teljesíti megbízásait

Képes Könyvtárában
jelenhetnek meg.

Senki másHSi iMSMNMllíeHBSMMmNi ja, mert re 
produkeziójuk kizárólagos joga 
a Itmprl R. (Wodianer F. ét 
Fiai) cs. és kir. udvari könyv

kereskedő ezéget illeti meg.

Íz 50 kötetes gyűjtemény 
ára díszkolésbsn 250 kor.

Megrendelhető ctckélp 
havi rétaleffiaetétre tt 
bármely hazai könyv

kereskedőt utján, 
hl új magyar Shakspcre 

Az új magyar Moliére 
Az új magyar Schiller 

Az új magyar Goethe 
Ábrányi Emil, Doczi Lajos, 
Gabányi Árpád, Hevesi Sán
dor, Heltai Jenó, M kés Lajos, 
Pásztor Árpád, Radó Antal, 
Somló Sándor. Telekes Béla 

és Váradi A fordítása

CSAKIS
Lampel-Woáianer-^ie

Dl ||7 OK
BLIZAKIHÁZ

A híres torontáli blúz egyedüli raktára
Zoltán Dezső, Király-utca 30. sz.

Fehér ajonr baUistból 1.50-tól, selyemből 4 írttól.
Saját műhely! Szabott árak!
Vidékre csak utánvétellel, nyak, mellbőség és ujjahossza ele
gendő mérték. Meg nem feleló árukat visszaveszem. Junius 

8-ától, augusztusig vasár- ós ünnepnapokon zárva.

Henry Lyon Glasgowban és John Talbot-Crosbie 
Scotstoneban House, Renfrew grófságban, Scóthonban 

16704. száma 

refrigeráló gépeken" 
cimii, 1899. junius 10-ről kelt magy. szabadalmukra

vevőkvagyengedmenyesekkerestetnek.
Szives ajánlatok ,,W. L. 3997“ alatt Itlosse 

Rudolfhoz Bécs I., Seilerstatte 2. intézendők.

Magy. kir. államVMutak.
01151-902. az.

Hirdetmény.
A magy. kir. államvasutak igazgatósága nyilvános ver

senyt hirdet az áthelyezendő temesvár-orsovai vonalon létesí
tendő műtárgyak részére szükBégos szögecselt vasgorenda-hldAk 
Beállítása iránt.

A tervek, a költségszámítás, a szerződési tervezet, az 
ajánlati minta, a pályázati feltételek, valamint a munkák végre
hajtásához kötött feltételek Budapesten a magy. kir. államvas
utak igazgatóságának alépítményi ügyosztályában (Toróz-köriit 
66. sz. III. emelet 14. ajtó) /e Szegedin az üzlotvezetőség pálya- 
fer.tartási osztályában a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Az ajánlatok legkésőbb 1902. évi Julius hó 8-án déli 
12 óráig nyújtandó*  be alőlirott igazgatóság építési pályafeu- 
tartási főosztályában (Teréz-körut 56. szám. II. em. 10. ajtó).

As ajánlatok egy korona az ajánlat mellékletei ivenként 
30 filléréé bélyeggel ellátva és lepecBételve a következő felirat
tal nyújtandók be: .Ajánlat az áthelyezendő temesvár-orsovai 
vonalon létesítendő műtárgyak részére szükséges vasszerke
zetekre.*

Az ajánlat benyújtását megelőző napon, vagyis 1902. évi 
julins hó 2-án délelőtt 12 óráig 1800 azaz egyozernyolcezáz kor. 
bánatpénz tocndő le a magy. kir. államvasutak központi főpénz
táránál (VI. kor. Andrássy-ut ,5. szám földszint) akár készpénz
ben, akár állami letétekre alkalmas értékpapírokban.

A bánatpénzről szóló letétjegy az bániatokhoz nem csa
tolandó. As értékpapírok a legutóbb jegyzet árfolyam szerint 
számíttatnak, de névértéken felül számításba nem vétetnek.

Csak idejekorán beérkezett ajánlatok szolgálhatnak a 
tárgyalás alapjáal. Posta ut|án beküldött ajánlatok, a bánat
pénzek tértivevénnyel adandók fel.

Budapesten, 1902. jnniua havában. Az Igazgatóság.

jelenhetnek meg. 
mert közvetlenül e vA'lalat szá
mára készültek, s kizárólagos 
kiadói joguk a I.ampel Róbert 
(Wodianer F. ét Fiai) cs. és 
kir. udv. könyvkereskedő ezéget 

illeti meg.
MEGRENDELÉSNÉL 

pontosan kikötendő 
a klasszikusok első magyar 
szöveg képes kiadása, a mely
nek első hőt kötetét 151 
egész oldalas művészi illusz- 

tráczió őkesiti.

Színházak heti miisora.

! Nemzeti színház Vígszínház Népszínház Magyar színház Föv. nyári színház

d. n.
Vasárnap 
este.

Vizsgát előadás

Az őrnagy ur

Vizsgái előadás

A vereshaju
A postás flu 
és a húga

A gvimesi 
vadvirág 

A kereszt 
jelében

Bútor 
csak jó minőségű. 
Hálószoba, krodeno, szőnyeg
dívány, anz'.al, szék, Íróasztal, 
könyvszekrény, őri fotelek, 
ottomán, szalonbcremlezés, tük
rök, ugy egyenkiut is, nagyon 
olcRÓn, eladás nagyban éa 
kicsinyben. Vidékro gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
VI. 'Ieréz-körui 40. ssáiu 

bteinberger Maaé 
butoriparosnál.

A világhírű Guzi-ke- 
nőca jósága vevőkörö
met any- 

nyira 
roegsza- 
poritotta,

hogy kénytelon voltam cipőgyáramat nagyobbitani 
és igy ozental

Fftlil Kmjhí-iiI SO.
Fiók üzlet I>e«ik-tér 6. alatt van.

Mindenki, hogy meggyőződést szerezhessen világ
hírű kenőcsöm jóságáról, ki cimét velem közli, 1 
tégely Guzi-kenőcsöt és ogy 100 oldalas képos ár

jegyzéket kap ingyen és bérmentve.
Minden vevőm 1 pár elegáns sámfát és 
egy tégely txnzi-kenücst. mely 6 hóra ele

gendő kap ingyen
Mértéknek elogendő, ha harisnyába egy papírlapra 
állva, a lábtalp körvonalát lerajzoljuk. Nem meg
felelő órt a pénzt haladéktalanul visszaadom. 

Postaköltség 30 kr.
Férfi, alma cipő, erős — _ 8,— 
Elegáns, gavallér, fűzőé 
Divatot, barna, fűzőé cipő. S.5ü 
Elég, sálon lakk, fűzős cipő 4.— 
< iavalIér box calw bőrt! fűzős 4.— 
Tisz 1. tükörbőrü sima cipő 4.—

Postai szétküldés

Agulár Ignácz
Budapest, Kerepesi-ut 30.

rrll

8.20
Női, serge eugos ... ____  8.—
Elog., fekete, v. barna fűz. 8.— 
Sálon lakk, fűzőn v. gombos 8. IX)
Ei egén « boxbőrű, fűtő, vagy 

gombos_ ________ — 8.80
Falonlakk, o.nttos cipő _ 2.20
Fekete v. barna félcipő _ 2.4U
ni egész világba.
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Figyelem ZIVIielőtt ruhát vesz!
Hmmseme Mesés olcsó Arak I

DISKRET
BETEGSÉGEK

Hatóságilag engedélyezett

férfiruha végeladás Károly-kflrut 16

Titkos betegségek
Titkos betegségek ellen %

Kitűnő gyermektápszer.
Ize, zamatja éppen olyan, 

mint a szemes kávéé.
Pótkávé nélkül készül. 

Számtalan elismerő levél.

gyógyítására c specialista legjobban ajánlható 
számos éven át szerzett gazdag kórházi ta

pasztalatai alapján

Gyomor
Szív.
Ideg- 

nílkttlőzhetlen tápszere nr. orvosi szaktekintélyek 
Által aJAulott éa kitűnő tintást!

eZAX,ÁX>V-fóle
= iiiauákia = 
kávé-különlegesség
Étvágygerjesztő.
Idegcsillapitő.
Táp áló.
Vertisztitó.
14 éremmel kitüntetve.

Egy kiló ára 1 forint 20 krajcár.
Megrendelhető utánvéttel vagy a pénz olöleges be

küldése ellen a
SZALÁDY JLLTTAZ-fél.

Hungária kávékülönlegességek gyárából 
BUDAPESTEN.

Raktár budapesti fogyasztók részére:

Brázay Kálmán urnái,

Dr. FABUm J.
T. kórházi orvos, specialista

gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel 
férfiaknál es nőknél: hugycsöfolyást, hólyagbajokat, 
bujakoros sebeket, syphilist, ennek kovetkezmenyeit, 
makacs bőrbajokat és az öníertözésböl támadt 

idegbetegségeket
Meglepő az eredmény férfiul gyengeségnél (lmpo- 

tenfia) ngy fiatal, mint öregebb egyéneknél.
Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra gyógy

szerek.
Lakás: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz..

(Dohőny-utca sarak, I. emelet). .
Bejárat a léptéénél, Külön várótermek

Rendelés délelőtt 9—3-lg. eete 6— 8-lg.
ó. Lt'JMffiSgíHIMWWI! W

Legszebb Legjobb Legolcsóbb
FAFb.PÁJ»b. 1*A1 D

társulat kiadásában most jelent meg 
a következő tudományos kézikönyv:

Kézikönyve.

GICHNER JÁNOS
paplan, matráo és kárpitosáru gyáros, szőnyeg, függöny, vas

bútor stb. nagy raktára
Uudapeef, VII, Ersnébtt-körut 20. 

-Ljegyzökot kívánatra ingyen és bérmentve küldök. Vidéki meg
rendelések pontosan eszközöltetnek, nőm tetsző áruk kicseréltet

nek, vagy a pénz visszadatik.

1 önsxshsjthstó vaságy I db
kivahotő matraccal — — 10.— 

1 rouge paplan-------— 1.80
1 . B príma— — 2.80
1 cachmlr paplan — — — 8.40 
1 Katin • — — — 8.80
1 atlasz cachmlr------------4.80
1 selyem atlasz paplan — 8.íó 
1 fodros selyem au. papi. 18.50 
1 jő vászon paplan lepedő 2.— 
1 . . *R-y .1.30
1 ilaneU ágytakaró pokróo 2.50 
1 KyapJo • • 650
1 jó lópokróo------------------- 1.60
1 téli pokróo-------------------4.00
1 szép fali szőnyeg — — 7.50

1 acél sodrony ágybetét
1 tengerim matrac —
1 afrique . —■
1 lószfir . —
1 ablak köper függöny 
1 , tunis ,
1 . gyapjú ■ — 4.50
2 ágy, 1 asztalterítő bourot 5.50
2.1 . gyapjú 12.—
1 nagy zzobaazőnyeg— — 2.50
1 , . L
1 ágyelöke L — — — 
1 tapestry ágyelöke —
1 mtr. jó futószönyeg
1 . . mintázott —

iro!^.RVeEfl
Szenvedőknek!

Sérültek ne mulaszszák eH 
prospektust kérni a 
Magyar Orvosi Müssertár 

Budnpost, VII , Kerepesi n.82. 
(A Kókus-kórbáz templomival 
szemben) legújabb aaabadalm. 

Univerzális 
sérvkötőiröl.

Páratlan eredmény« Kényel- 
moa. könnyű kis nyomlappal a 
legnagyobb sérv is elzárható. 
Ugyanott jótállással készttlnek; 
mül v bak mttkaaek, lábgépek, 
hízok ferdén-nőtteknek. egye, 
nestartók, haskötők és guiutnl 
harisnyák mérték szerint. — A 
betegápoláshoa szaksógos cikkok 
ée valódi francia ktltpMgeaeéguk 
kaphatók. Általános árjegyzé
ket berkinek ingyen éa bórmentve 

UtokUgláseal.

• POZSONY•

25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórhágakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható 

D*  KO&CCT, 
v. ce. és kir. ezredorvos és kórházi fő

orvos
Electrotherapiai rendelő-intézete

IV. Kigyó-utca 5.1. em. Klotild-palota
(átjáróbAs *■  lift haauAlat).

A legelhanyagoltabb hugyesőfolyáaokat, legsú
lyosabb hngyhólyagbajokat, bujakóros sebeket, 

eyphiliet, az önfertőstetóe utóbajait

Elgyengült férfiéről 
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű 

Elcctrn™ üüassage 
vagy Psychrophor 

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befccs- 
kondezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége*  
két, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkesményekénn létre
jött nátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig; esto7—Bóráig 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön bo és kijárat 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azvnnal válasroltabh; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

= ÚJDONSÁG! = 
Most jelent meg!

Az Athemeum irodalmi és nyomdai részv.-
a

Enchiridion
Fontium Históriáé Hungarorum.

A magy. kir. vallás- és közoktatásügyi minister 
úr megbízásából

Dr. ANGYAL DÁVID é< Dr. MIKA SÁNDOR 

egyetemi magántanárok közreműködésével 
szerkesztette

Dr. MARCZfiLI HENRIK
a kir. budapesti egyetemen a hasai történelem 

nyilvános rendét tanára.

A 61 ívre terjedő, nagy 8-r. alakú munka ára

== 13 korona. =
Kaphatö a kiadó-társulatnál, Budapest, VII 
kur., Kereposi-ut 54. szám és minden hazai 

könyvkureskedésben.

elsőrendű gyógyító intézete

BUDAPEST.

KATAPHORESE.
UJ GYÓGYMÓD!

Fölülmulhatatlan gyógyhatású 

Ideg-, Nemi-, Bőr-, 
Vérbetegségek és

Gyengeségi-állapotokj
Impotencia gyökeres gyógyítására. 
Tapasztalt radikális és gyors ered
mények folyt n honorárium teljes 

Oyógysiker utn fizethető.

Páratlan sikerű eredményei folytán 
általánosan kitűnőnek elismert 

hydro-elektrotherapiai intézet 
a modern Hyglena és legújabb orvosi technika 
elaórendfi vívmányai szerint berendezett gyógy- 

termekkol

Budapest, Teréz-köiut 44.1. emelet 
Dr. Mitzger Tivadar 
A*  Ideg és noml botogsőgok gjőgyltáaa. 

Gjrongoaógl íllnpotokj Impottntla.
Katophoroso Gyógymód.

Bűnök a noml ólatbcn úa ások hatáaat 
orvoat mnnkák axarxüjónak aromólyoa 

varotóao alatt, níltva ogóa*  nap. 

Levelekre díjmentesen válaszoltaük.
— ProspectuH ingyen. ■ 1

Delainage Vervietois, Pe’tzer & Co. Verviersben
15105. száma

Eljárás egy vagy többszínű nyomás
nak bőrön való előállítására

cimü, 1899. márc. 17-ről kelt magyar szabadalmukra

vevólvagy engedményesek kerestetnek.

kir. államvasutak 
Üzletv. Miskolcz.

Pályázati hirietmény.
A magy. kir. állaravas 

utak részéről az uj mis
kolezi és ó-miskolezí osz- 
tálymérnökségok vonal
szakaszán, a miskoloz (ki- 
záró'ag) szerencsi zsoleza 
(kizárólag) hidas-némethi, 

migkolcz-diósgyőr-vas- 
gyári, miskolez-bánróvei, 
bánreve-ózdi és sajó-ecseg 
(kizárólag) tornai vonala
kon lövő állomások, őrhá
zak, fütőházak, osztály
mérnökségek, szertárak, 

továbbá az üzletvozotőség 
központjában és a mis
kolezi műhelyben elhe
lyezett órák jókarban tar
tása, szabályozása és ja
vítása iránt ezennel nyil
vános pályázat hirdette- 
tik.

A pályaórási állásra je
lentkozni óhajtók felhi
vatnak, hogy szabálysze
rűen bélyegzett ós bizo
nyítványokkal felszerelt 
ajánlatukat 1902. év julius 
1-én déli 12 óráig a ma
gyar kir. államvasutak 
miskolezi iizletvezetőségo 
titkárságához címezve e 
felirattal:

.Ajánlat pályaórási ál
lás elnyerésére*  lepecsé
telt borítékban, térti ve- 
vény mellett nyújtsák De

Az ajánlattevő köteles 
a miskolezi üzletvezető
lóg gyiijtőpénztáránál 

1902. évi junius 30-ándéli 
12 óráig bánatpénzképpen 
50 koronát készpénzben, 
letétbe helyezni, vagy 
posta utján külön boríték
ban beküldeni, mivel kü
lönben az ajánlat figye
lembe vétetni nem fog.

A pályaórási állásra vo
natkozó feltételek a ne
vezett üzletvezetőségnél 
(II. em. gazdasági cso
port) a hivatalos órák 
tartama alatt megtekint
hetők s ez okból az aján
lattevőkről feitételeztotui 
fog, hogy a feltételeket 
ismerik s azokat magukra 
nézve egész terjedolmök- 

! ben kötelezőknek elfo
gadják.

A feltételektől eltérő 
ajánlatok figyelembe vé
tetni nem fognak.

A felsorolt vonalakra 
nézve egyébként a szer
ződés 1002. év augusztus 
hó l étől kezdőelőleg há
rom évre fog megköttetni.

A magyar kir. állam
vasutak miskolezi üzl ét
vezetősége fönntartja ma
gának a jogot, hogy az 
ajánlkozók közül — te
kintet nélkül az ajánlott 
átalány-összegre — sza
badon választhasson.

Miskolcz, 1902. jun. 14. 
Az üzletvezetősóg. 

Utánnyomat nem dijazt.

Szives ajánlatok „W. W. 102*1.“ aiatt Moss© 
Rudolfhoz Bécs. I. Seilerstatte 2. intézendők.

I Legmegbízhatóbb CrtJSttESMES I különlegességek, valódi francia minőségben. Gummi tucatja 1,2,3,
4, 5 frtig. Capot amerie (rövid! tucatja 2 írttól 3 írtig. Ilalhólyajr tucatja 
2, 3,5 írtig. Mintagyüjtemény (25 drb) 4 frt. Szétküldi gyorsan, diskréció 
niel-TMAm Budapest. VII., Kerepesi-ut Md. 
leit ■ Suspensor drbja 25, 50 kr. és 1 forint.

i niFiHnT 'MgwBwrirTi irin—a—■

STANDARD életbiztositó-társaság
Edinburghban (Angolhon.)

—— ——— Alaplttatott 1825-ben. . ■

Maiyarorszáii 1: Buiaissl If, tani Laios-n. 4.
Korona

Éví bevétel..................................... ...... • • . • 30,000.000
Kiutalt nyereményréflzek......................... 170,000.000
Vagyon............................................................. 340,000.000
(Halálesetek folytán kifizetve • , • • 484,000.000

A Standard kötvényeinek nevezetesebb előnyei:
Kétségtelen biztonság. Alacsony dijak. Szabad vilaokötvények. A kötvényük ér-
vényben tartasa díjfizetések elmulasztásánál. Tőkésítés és előre megalla-

pitott visszaváltási e;ték. Megtámadhatatlaeság. Feltétlen fizetés öngyilkosság 

esetében egy évi fennállás után. Szabad haborubiztositas népfelkelők reszere

Díjtáblázatok kívánatra küldetnek,
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Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből 8 Ollér.

Á hirdetésekre díjmentesen ad fel

világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk fdvilAg«aMst, csak a
„Skrt'M Mimet kell mellékelni. Tud^MMtaUl . hir&M. Imii . M.dóM»Ull»l mindig >HH kelt

Apró hirdetéseket 
központi Irodánkban és ere
deti nyugta mellett még a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

Brener nővérek 
dohánytőzsdéje 

Teréz-körut 54. szám alatt.
Deutsch Miksáné

Andrássy-ut 38.
Eekstein Bernát

hirdetési iroda
V. kér. Fürdő-utoa 4. szám
Engelmann Mór 

gyorssajtonyomda 
IV. kér., Kálvin-tér 2. siém.
Franké Pál

könyvkereskedése
IV. , Oróf Cziráky-féle palota 
Kossuth Lajv»-uic*.  Kigyo-tee,

(Koronaheroeg-utea sarkán.) 
Fischer J. 1>. 

hirdetési Iroda
IV., Gerlóexi-utca 1. 

Goldbcrger A. V. 
hirdetési iroda

IV. kér., Váci-utoa 17. szám.
Goldncr Jozefln

Andrássy-ut 50.
Goldgrnber Mór

könyvkereskedő
H. kér., Fő-utca 17. szám.
Haaieustein és Vógler

hirdetési iroda
V. kor., Dorottya-utca 9. szám.
Jambriko vita 

dohány tőzsdéje 
Kerepesi-ut 50. (Takarékp.épüL) 
Kernberg Rozália 

dohánytőzsdéje
VHI. kér., Muzeum-kőrut 1A 
Leopold Gyula 

hirdetési iroda
Vn., Erzsóbot-körut 54. L Mb 
Mosse Rudolf 

hirdetési iroda 
Ferencziek-tere 8.

Mezei Antal
hirdetési iroda

IV. kér. Eskü-ut 9. szász. 
Németnek A. J. 

ujság-árudája
IV. kér. Petőfi-tór 3. szám, 

líj. Saséi Oltó 
könyvkereskedő

Muzeum-körut 2. sz. (Nemzeti 
Színház bérháza.)

Rohonczi Ilona
dohánytőzsdéje

VI. Andrássy-ut 4b. szám.
Sikray 8 a m ■

hirdetési iroda
VI. kér., Váci-körűt 88. saém.

S.pronyl V.
dohányt) agy árus

VIII. kér., Kerepesi-nt 1. szám.
Szántó Mér

dohánytőzsdéje
IV., Kecskeméti-utca 14. —

Schwarz József
hirdetési iroda

V. kér., Marokkói-utca 4. sa.
Sehön wald Ferencué

dohánytőzsdéje
Fereno-körut 82. szám.
Tenczer Gyula

hirdetési iroda
IV. kér., Szervita-tér 8. szám.

Toldi Lajos 
könyvkereskedése 

n. kér., Fő-utca 2. szám. 
Weitzenfeld Jakab 

Király-utca 1.
Zlpser és Kunig 

zenem ük ereskealóse 
VL kar., Andrássy-ut 4. szám. 
Minden apróhirdetés, melyet 
itt ette « óráig föladuak.

Elvesztettem
Munkács és Csap között a vo
naton egy gyémánt fülbevalót. 
Kórom a t. zálogházakat és 
ék-zerészeket, ha valaki ilyent 
ajánl, azt velem tudatni. Ifj. 
Ornstein Mór, Munkács. 4280

Fiatalember
14—16 éves, szép írással, gya
kornoknak felvétetik. Bt. A R. 
Zöldfa-utca 20. 12684

Ecy űrje, 
fehérnemű-varrónő kerestetik, 
a ki háznál dolgozik jutányo
sán, Svábhegy, Költő-utca 23. 
szám alatt. 4288

Felsőkereskedelmit 
végzett gyakornok, perfekt ma
gyar uuiuet, ki Budapesten már 
alkalmazva volt, hasonló vagy 
bármely irodai állást keres. 
Braun Ármin Budapest, Iza
bellára. 73. félem. 4 sz. 12681

Pénzbeszedői, 
raktárnokl vagy ehhez hasonló 
állást keres teljeson mogbizható 

kaucióképes egyén. Szives 
megkeresést „Kauoioképez” 
jelige alatt a kiadóhivatalba kér. 

4835

Volt villamos 
vasúti ellenőr, a leszámoló Iro
dában és pénzkezelésben teljes 
jártassággal bir, hasonló állást 
keres Cim: VI., Király-u. 90., 
ajtó 6. 4226

Keleti akadémiát 
végzet’ és uégy évi irodai gya
korlattal biró fiatalember meg
felelő állást keres. Magyar 
Lajos VI. Bziv-utca 9. U. 9.

4270

Kerestetik 
ügyes kézilány szabónő mellé. 

Szentkirályi-utca 22. II. 26. 
Ugyanitt elegáns toilettek 
olcsón készíttetnek. 12842

Használt 
férflruhákat, fehérneműt, sző
nyeget, libatollat, cipőt és zá
logcédulákat veszek legmaga
sabb árban. Singer Márkus, 
Lujza-utca 8. szám. 12324

Legmagasabb árt 
fizet Budapesten öreg hamis 
fogakért, öreg úri- és egyen
ruhákért, Goldsand J. Vili. 
Nagyfuvaros-utca 4. Levelező
lap elegendő, rögtön jövök.

12675

KÍNÁLAT,
Fiatalember, 

budapesti születésű, ki a kül
földet, nevezetesen a német 
birodalom összes országait, va
lamint Ausztriát, Svájcot, Bel
giumot, Franciaországot, Hol
landiát több Ízben beutazta, ott 
szerzett tapasztalatait kívánná 
valami módon értékesíteni. Szi
ves megkeresések „Világlátott*  
jelige alatt kéretnek a kiadóba. 

11812

Flárnsitónőnek 
vágy pénztámoknőnek ajánl
kozom. Kellő biztosítékkal ren
delkezem. Murányi-n. 45. (szint 
ajtó 9. 4282

Mindenféle 
asztalosmunkát elvállal, úgy
mint butorfényezés, beeresztés 
és minden e szakmába vágó 
asztalosmunkát elvállal. Haber- 
mann M. asztalos VII. Rotten- 
biller-utca 5/b, 4226

Okleveles 
tanítónő ajánlkozik helyben 

órák adására ellátásért. 
Cim : G. 8 József-körut 8. 
Tőzsde.

Társalkodónői 
állást elfogad koresztény, ne
mes, müveit fiatal leány. Cim 
kiadóban. 12689

Kerékpár
egészen uj, a gyárostól 2 
évi jótállással, angol ver- 
■enygép részletflzotesre el
adó. Cím a kiadóban. 11231

I’J gépeket
pótló, legtökéletesebb javítás
ban részesült, Budapesten meg
tekinthető mindon nagyságú 
gözcséplokészloteket olcsó ár
ban ajánl : Tímár Ede Buda
pest, VI. Csengery-utoa 62/B.

12698

014*.
Kedden elutazom. Hétfőn dél
után szeretném ént látni, miért 
is fél 4-kor várja üdvözlettel 
Dísorét Doktor. 12694

Balaton-Berényben
2 forintba kerül a; legnagyobb 
családnak egész nyári fürdő
zése. Fürdőegylet. 12685

Ilonkám!
Édes szerelmein ! üdvözöllek, 
ölellek, csókollak, szeretlek. 
Ha kívánsz velem beszélni, 
huszanbetedikétől bármely nap 
és időben rendelkezésedre áll
hatok Nincs zavai ugy e? Csó
kol millió szór hűségesed. 12690

Szabónő
ügyes, nagy jártassággal, ajánl
kozik házakhoz és házon kívül 
is mérsékelt díjazásért. Stiglítz 
Hermina III., Zsigmond-tér 4.

Illanna.

Kiváló 
szépírása ember ajánlkozik 
másolások vagy bármilyen Írás 
beli munkára házon kivül, va
gyis otthoni elvégzésre. Aján
latokat, kérvényeket, költség
vetéseket és hasonló dolgokat 
ha kívántatik, kaligrafice ké
szítem szerény díjazás mellett.

Bök, sok csók d küldök az útra, | Cim: Dembinszky-utca 4. II- 
mulasson jól és kívánom tiszta ' em- ________________________
telkemből szerencsés visszajő
ve tel ót. Isten önnel. 12691

Jullns 10.
A kártya után közvetlen küld
tem levelet Gy-nek, melynek i 
tartalma részben neked szólt. 
Eddig sem Gy.-től, sem tőled 
feleletet nem kaptam. Nagyon 
türelmetlen vagyok. Tisztelet, 
számtalan csók.

Nemzeti zenedét 
végzett clmbalomtanitónő óhajt 
még egynéhány leckét adni 
házban vagy házon kivül. Cim : 
óriáa-u. 6. I. 12. 4206

Csinos 
fiatalember, ki októberben Bu
dapestre vonul be mint önkén
tes, fővárosi bakfissel óhajt le
velezni. Levelek*  t a kisdóbiva- 
tal továbbit .Esprit” jeligével 

12677

Bécsi szabőnő, 
elsőrangú szalonok volt möve- 
zetőnője, sikkes ruhákat és 
kosztümöket készít mérsékelt 
áron, vidékre is Widder 
Gyulán*,  Budapest, VI. kér., 
Lövöldetér 5. 1. em. 5. 4198

F<y a legjobb 
korban levő lzr. vallásu aaz- 
szony, aki kis vagyonnal is 
rendelkezik, férjhez óhajt men
ni. Leveleket .Jó teleség*  jel
igével s kiadóba. 11815

Elegánsan bútoro
zott utoal lakás : 2 ablakos 
szalon ; 1 ablakos hálószoba, 
el*-  és fürdőszoba használattal; 
villamvilágitás ; a hAzelőtt vil- 
lamvasut-állomás : a Népszín
ház mellett, palotaszorü ház
ban, elutazás miatt 1 2 előke
lőbb állású ur részére kiadó. 
Tudakozódhatni a házfelügyelő
nél, Budapest, József-körut 2. 

4287

KERESLET.
Veszek egy 

jókarban lévő, tiszta, használt 
gyermekkoréit. Ajánlatokat 

„Gyormekkocri*  jeligével e lap
hoz kérek. 11195

VaarácKokat, 
kapuzat, kioszkokat, drotháló- 
koriiésekct vázszerkezeteket 
■tb. lelkiismeretesen és ponto
san készít Berta Károly laka
tos mester főh. Sándor-u. 82. 
rajzok és költségvetések díj
mentesen.

V ki
Szabadalmakat

kieszközöl és értékesít

ablakok, 
vasredőnyök, 

használtak és újak, teljesen fel
szerelve, igen olcsón kaphatók 

Wiener A. utódánál 
Budapest, IX. Üllöi-u- 123.

a régi vámmal szemben.

Kerékpár 
javításokat, átalakitAsokat, nik- 
kelezés és zománcoiásokat leg
olcsóbban és szakértelemmel 
csináljuk. Láng kerékpárüzlet, 
Budapesten, József-körut 41.

Cimbalmozni 
tanítok kottából gyorsan és ala
posan 50 kr. óránként, ugyanott 
legszebb darabok kaphatók cim
balomra 20 krajcárjával. Nefe- 
lejts-u. 38.1.1. Altmanné. 12306

Begedüoktatás.
Hegedülni tanítok kitűnő mód
szer szerint, szerény díjazásért. 
Cim: R. J. 6ziv-u. 39/B. I. 8.

4207

Szülők Hlyeimébe ! 
Alkalmi köszöntök és sza- 
valmányok, melyben minden 
alkalomra igen szép köszöntő 
versek vannak és a legszebb 
szavalat! darabok kisebb és 
nagyobb gyermekek számára. 
Irta: Csemay Józsof, főv. tanító. 
Ára: 1 korona. Kapható e lap 
kiadóhivatalában. 4186

Oly araknak, 
kik kényelmes és csendes 
otthont, világos es féreg
mentes oloso szobát, gyö-

bejárattal óhajtanak, ajánl
ható a Sandor-utca 3O/B. 
I. 13. az. alatti. Kitűnő és 
pontos kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

Szabónő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma
gát elegáns ruhák készítésére 
saját lakásán. Divatos fazonok 
5 írttól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő. Szentkirályi-utca 22. 
H. 26.

Sinrer-varrógépe- 
ket , a legolcsóbb árakkal, 
előnyös fizetési feltételekkel 
szállítunk. Láng J. és fia ke
rékpárüzlet Budapesten, József- 
körut 41.

Masszázst
egy elsőrangú vizgyőgyintézet 
volt alorvosa a beteg lakásán 
igen jutányosán végez. Cím: 
Klauzál-u. 10. föld, ajtó 8.

4202

Üzlethelyiség 
bárminek alkalmas, élénk he
lyen, lakással együtt azonnal 
vagy augusztus 1-re olcsón ki
adó. VII. Nagydiófa-utoa 25. sz. 

11816

Privát kutató.
Iroda Václ-körut 89. Kényes 
megbízásokat, megfigyeléseké-, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma
gán. mint családi-ügyekben : 
Kossá Magyary Géza. Ta
lálható 10—2-ig. 1159

Varrónő, 
kitünően jártas, saját lakásán 
olcsón vállal munkát. Gyermek
ruha varrást is kifogástalanul 
végez. Cim: Özvegy Léderer 
Lipótné, Wesaelényi-ulca 54. 
Hl. em. 45. 4233

Tiszta arc- és egész
séges test 

érhető cl. a szabadalmazott 
,Mortl“-f61o arckefévcl kor. 
2.40, fogkefével 1.20, postai be
küldéssel 40 fill. több. Megren
delhető és kapható minden 
fodrász- és illatszer-üzletben 
vagy az egyedüli képviselő ál
tal : Hatschek Béla, Bpest, 
VII. ErzséLet-körut 5. HÍ. em. 27.

Aszfaltozást termé
szetes aszfalttal, 

vízmentes lefedéseket, nedves 
falak szárazzá tételét jótállás 
mellett vállal Dr. Heidlberg 
Tivadar Budapest, Váci-körűt 
72.

Cipő
alkalmi eladás, finom férfi és 
női cipők 1 írttól 5 írtig, kivá
gott cipők 1 frt 50 kr., nagy 
választék. Weisz, Fürdő-utca 
9. 12823

Virágbarátoknak!
A „Flórái" virágtrágya-kivonat 
használata bámulatos hatással 
van a virágok fejlődése, szín
pompája és illatára. Egy doboz 
ou fillér, kor. 1.50 és 3 Korona. 
Ahol nem kapható, oda postán 
bérmentve küldi 1 2 kor 5q 
és 4 koronáért főraktár
W altér sdorfer Fai ar ogulsta 
Budapest, Kerepesi-ut 8. 12102

£ ziíl

még e hó folyamán Budapesten 
Báthory Dezső 

tanár ur vezetése mellett

uj magyar éa német 
(Gabelsb.—Markov. rendsz.) 

gyorsírászati 
tanfolyamot nyit.

Jelentkezők korlátolt számban 
felvétetnek d. e. 10-től este 
7-ig az egyesület helyiségében ; 
.József-körut 69. IV. 53 , a hol 
mindenre nézve felvilágosítás 

nyerhető.

! ^3 x
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Bútor!
Saját készitményü dívá
nyok, ottománok, szalongarni- 
turák, affrik- és löszőrmatraczok 
valamint sodronyágybotétek, 
ebédlő- és bálószobubutook, 
ingaórák, szekrények, ágrak, 
függőlámpák és konyhaberen- 
dezések, jó, szolid kivitelben 
elöuyöa részletíizetésre is 
jutányoB árban kaphatók. Tiszt
viselők, papok, katonatisztek, 
tanítók és jegyzők kedvezinény- 

ményben részesülnek

Náthán Ignácz
bntorfőraktára Budapest, VII., 

Erzsébet-körnl 23.

Az 1896. millenniumi kiállításon 
két elism. oklevél, kitüntetve.

I-W-J POLOSKÁK, 
svábbogarak, 

djjjm. ctótánybogarak, gfuJlSggk molyok, han-
J9Í- gyák, bolhák,

legyek, stb.-két 
TlUt~"''gys biztosan és gyö- \ Wy X kérésén kiirtja 
• ’ csak az ónminden
r.T.rt Írté psrom 

dobozokban I írtjával, kisebb 
65 és 30 krajcárjával. Töké
letesen méregmentes, gyors éa 

biztosan ható 
osótány- és avábbogár-

Irtószer,
dobozokban 
ára I forint 
és kisebb 

65 kr.

F UL G UH I N
az egyetlen fo
lyadék, mely 
foltok hátra ha
gyása nélkül a 
poloskát köl
tésével együtt 
láthatólag és 
tökéletesen ki
irtja. Fulgurln 
mindenütt és 
minden káro
sítás nélkül" 

még a legfinomabb kárpiton 
(tapétán) vagy s mögött is si
keresen alkalmazható. Fulgurin 
valódién csak 18 kroi üvegek
ben ('8 I frtos literes palac
kokban. Mindkettő ecsettel el

látva.
Voltos, és kir. szab, a mega ne

mében egyetlen hatású 

patkány- és egér-irtószer 
Sen mépeg 
(csakis rá. 
gó állatok.
nak halá

los), 1 bá-: 
dogdoboz 

ára . frt. tt doboz 6 frt. Valódi 
minőségbon kapható:

REISSB^iXS- 

Budapesten, Király-utca 41 
X-ső emelet.

Ami — minden tévedt-e elkerü
lése végett — ktltaÖRen firj-e- 

lembe veesdé! 11
Fiókraktárak Budapesten:

Kélai Sándor, VII., Király-utca 
és Károly-körut sarkán, Böhm 
Károly, V., Nagykorona-utca 12. 
Krayer E. *•  Társa, V. VAcl-ut 
14. sz., Frankel-féle vasudvar
ban ás VII Kerepesi-ut 50. sz., 
a Népszínház étellenében, Ta
kács Lajos IV.. Kossuth Lajos- 

utca 19. szára.

Az Athenaeum r. t. kiadásá
ban megjelent: 

Házassági perek

és Eljárás

PATAKYH.ésW.
utóda

dr. Wirkmann József
hites szabadalmi Bgyvirő

F.rzsébct-körut 42.
Föiiilágositásés pugtHlsiinio-

■ I U'

lakást keres o
vagy kiadó

lakása ■> o
van o •

Bútorok.
rendkívüli alkalmi vételekből 
jutányosán eladatnak részletre 
és Készpénzért, úgyszlnto vé
tetnek. Hunyady-tér 8. sz. az 
udvarban.

Irta
KNORR ALAJOS 

köz- és váitóügyvéd, nyaraim 
kir. Ítélő táblai biró, a vas 

korona-rend III. o. lovagja.
Ára angol váazonköt. 1 írt. 
Kapható az „Athenaeum" r. 
társulatnál, valamint min
den könyvkereskedésben.

Sérvköt 
Haskötők, irrigatorok bi- 
detek, gummiharisnyák, 
suspensoriumok min
denféle gyermekágyasok 
nak való felszerelések 
legolcsóbb bevásárlási 
forrása. Megrendelése
ket titoktartás mellett 

eszközöl

Radványi L.
keztyü- és kötszer-gyáros

Budapest,VI.Anilrtssy-ntl5/í 
és vil., Ensebet-Mrut 361
Kérjen mindenki in

gyen ArJeg-ysCket.

A ki
személyzetet o

keres vagy
hely nélkül

van. o -

valamit venni

186 em- h. óriás Loreley- 
haJammaL molyét as általam 
föltalált kenöososel 14 havi 
használat után kaptam. Ezen 
kenőcs az egyedüli szer, moly 
hajhullás eUen, a növesztés 
előmozdítására s a hajtalaj 
erősítésére alkalmasnak talál
tatott. Uraknál szép toli szakál- 
növést s más rövid használat 
ngy a haj, mint szakáinak 
természetes fényt és sürüsé- 
Et kölcsönös s a gyors ossü- 

itől legmagasabb korig meg
óvja.

Kgy tigelj ár» 1, 3, 
3 és 5 forint.

Szétküldés naponta a pénz 
előleges beküldése vagy 
utánvétel mellett az egesz 
vUAgrba a gyárból, a hova a 

rendelések oimzendők.

Csillag Anna
Bte: L Sellerjasse i
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Csillag Anna assz., Bécs.
Szögyén-Marieh grófné ő 

excja megbízása folytán 
kérek egy tégelyt az ön 
kitűnő pomádéjából 3 frt-

Általános érdekű müvek. 
Koszöulőköny v gyermti- 
kék részére. Irta Bácsi Jó- 
zsef.Kötvo 1.60 kor. Bndapest 
térképe. A főváros tiz kerü
letével. 60 f. Ugyanaz nagyobb 
alakosa a főváros nevezetessé
geinek képeivel 1 kor. Kuila- 
peati kirAndnlftNi térkép. 
A főváros környékének terv
rajza. Rndapesl éa kör
nyéke. Útmutató a fővárosban 
és környékén, összeállította 
Palóczy L. Kötve 1.60 korona 
Magyaré*  német beazél- 
Íetéeek kézikönyve. Irta 

zanyuga József. 2.40 kor., 
kötve 8.60 kor. CslcAnyjős- 
n6. A kártyahuzás és kártya
vetés kézikönyve 1 kor. A fe- 
lülmnlhatatlan ezermes
ter bttvéezkamarAJabOfill. 
Házi Kincstár. Irta Bankó 
fiimos. Tudnivalók a háztartás, 
egészségtan, i a mindennapi 
élet dolgaihoz. 2.40 kor., kötve 
3 korona. Képes budapesti 
szakácskönyv. Irta Ezt. Hi
laire Jozefa és mások. Kötve 4 
kor., diszkötésben 4.80 korona. 
Ugyanaz német nyelven 2.80 
kor., kötve 8.60 kor. Kártya*  
Játékok könyve. Irta Par- 
jaghy Kálmán, 2.80 kor., kötve 
8.60 kor. Legújabb levelező 
és házi titkár. Irta Kassay 
Adolf. 2 kor., kötve 2.40 kor. 
Legújabb házi tanácsadó, 
önügyvéd. Irta Kassay A. 2 
kor., kötve 2.40 kor. Kerék 
páros káté. Irta dr. Korch- 
máros Kálmán, 80 fill. Német 
társalgási anyaggyüjte- 

uiény. Irta Oldal J., 1.40 kor., 
kötve 2 korona. Onssámitó, 
Kötve 70 fill. Pesti müveit 
társalgó. A társadalmi érint
kezés minden szabályát magá 
bán foglalja. Illemszabályok, 
társasjátékok, komolyáén sze
relmi költemények, felköszön- 
tések, emlékversek stb. Kötve 
2.50 kor. A baba-szakácsnfi. 
Irta Rántást Mariska. Kötve 40 
fill. A nemi viszonyokra 
gyakorolt belolyás. Irta 
Schenk Lipót dr. A hires bécsi 
egyetemi tanár a születendő 
gyermekek nemének önkényes 
meghatározásáról szóló elméle
tét irta meg ebben a könyvben. 
Az általános érdekű könyv ára 
4 kor. Virágnyelv. Minden 
smert virág jelentősége meg 
van Írva ebben a könyvben, 
melyet szerkesztője a legjobb 
keleti forrásokból állított össze. 
Ára színes kötésben 80 fillér. 
F.sküdtek és esküdtbirilk 
törvény könyve. Irta K. Nagy 
bándoi.|60 fillér. Sakk játék 
kézikönyve. Maróczy Géza 

közreműködésével, irta Szemere 
Imre. 60 fill. A pénz előzetes 
beküldésénél a megrendelt mü
vek bérmentve szállíttatnak. 
Négy koronánál nagyobb ösz- 
szegtt megrendelést utánvéttel 
is eszkötlünk. Megrendelések 
lainpel Köbért (Wodia- 
ner F. és fiai) könyvkeres
kedéséhez, Budapest. VI., 
AndrAssy-ut 21. tzAiu 
intézendők.

vagy eladni
akar o «> o

stb. stb.

a legjobb eredményt ér 
heti el a

utján.

pjhirdetés-fslvétel
* .Budepesü N.plé" ki- 

,débÍT*l*léi>sn

Vili. Józsat-körut 18.
Legolcsóbb árak!

Legjobb eredmény

*eom»toU » iiodadiú tkihint és nyomdáé téiirtarUauta ködetgdgdgto, BodaMSt. IX. OüSi-ot 26,

ért. Vegye egyúttal köszö
netéin. A grófné rendkívül 
dicsérőleg szólt az Önpo- 
mádéjáról.

GÍC86 Frida, 
ö excja udvarhölgye.

Csillag Anna assz., Bécs
Kérem postautánvéttel 

egy tégelyt az ön kitűnő 
haipomádéjából küldeni.

Metternich Vilma grófnő 
Rubein kastélv, Merán mel

lett, Tirol.

CUlag Anna assz., Béos.
Kérem pogtafordulattal 

két tégelyt az Ön kitűnő 
pomádéjából küldeni.

L. Scbweog v. Reiodorf, 
cs. éa k. kapitány neje, 

Prága.

Tek. Csillag nrhölgyl 
Szíveskedjék Kislnanseg 

Grófné Ö Nagyiaéltósaga 
helytartóné Béos, Herrn- 
gaseo fi. címére 3 darab 
kenőcsöt 2 frtjéval a haj 
ápolóéira küldeni, mely 
máris jó eredményt mu
tatott. Tisztelettel
Pletzl Irma, 6 Nagyméltó

sága komornikja.

T. CrtKM AJM UK-!
Az ön osodakenócsóröl 

már tok szépet hallottam, 
miért ia tisztelettel kérem 
postafordultával két té
gelyt küldeni- Maradok 
önt tisutolve

Velouter Afitortu -Sor

T. *•««
A világhírű hajkenocsé- 

ból szíveskedjék egy té-

Abauj-Szemere.

T, C«m»g Am> mu.I
PosUuténTÖttel kérnék 

a kivKló hajpomédéjaból 
két tégelylyel résiemre 
küldeni.

|d. Esterházy Em. gróf
Bakony Öat.-Lészló.

T. Csillag Anna assz.!
Tisatelottel felkérem az 

eddig nagy sikerrel hasz
nált hajpotnádéból ismét 
egy tégelyt utánvéttől kül
deni eaiveskedjék.

Baselit bároné 
Enns, Westbahn


